c
c..., as.: Hw.: s. k..., z...

c, mhd., Buchstabe: nhd. C; Q.: Buchstb; L.: MWB 1, 1173 (c)

c..., ahd.: Vw.: s. a. k..., z...

cÏce‑pol, ae., st. M. (a): nhd. Büttel; I.: Lw. afrz. cache‑pol; E.: s. afrz. cache‑pol; L.: Hh 42

cadariou 1, krimgot., st. M.: nhd. Soldat; ne. soldier; lat. miles; Q.: BKV (1562); E.: streitig (Massmann, H.F., ZfdA 1,363 = got. *gadrauhts; Bezzenberger, A., PBB 3,81, Kluge, F., Elemente des Got. 11,2 = got. *gadriugs?; Holthausen, F., IF 47,330 vermutet got. *gaharjæ?; Tomaschek, V., Goten in Taurien 65 tschuwassisch kadarax, altaisch kadary, zur Seite befindlich, vielleicht auch zu kad, osm. qõt, Seite?, beachte auch türk. arkadas, Kamerad, kardas, Bruder), Lehmann C1; B.: cadariou Feist 111 = Stearns 12

*cadenzol?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. cathentol

Cades 1, as., ON: nhd. Kades; ne. Cades (N.); ÜG.: lat. Cades SPs; Q.: SPs (9. Jh.); B.: cades cades Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 23 (Ps. 28/8)

cadevize? 1, cateuizze?, ahd.?, Sb.: nhd. (Wagenteil?); ne. (part of a cart?); Q.: Gl (13. Jh.)

caementum, mnd., Sb.: Vw.: s. sementum; L.: MndHwb 3, 200 (sementum)

cõf, ae., Adj.: nhd. lebhaft, munter, fling, rege, schnell, bereit, tapfer; Vw.: s. bead-u‑, ‑lic, ‑lÆc-e; Q.: PN; E.: germ. *kaiba‑, *kaibaz, Adj., hitzig, heftig; idg.?; L.: Hh 42, Lehnert 42a

cafagium*, lat.‑ahd.?, N.: Vw.: s. gahagium*, gaium

cÏf‑an, ae., sw. V. (1?): nhd. schmücken; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 42

cÏf-est-er, ae., st. N. (a): nhd. Halfter (M./N./F.); ÜG.: lat. capistrum Gl; Hw.: s. caf-str-ian; I.: Lw. lat. capistrum; E.: s. lat. capistrum, N., Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hh 42

*cÏf-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. be‑, ymb‑; Hw.: s. cÏf-an; L.: Hall/Meritt 63b

cÏf‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Haarschmuck; Hw.: s. cÏf‑an; E.: s. cÏf‑an; L.: Hh 42

cÏf-l, ae., st. M. (a): nhd. Halfter (M./N./F.), Maulkorb; ÜG.: lat. capistrum Gl; I.: Lw. lat. capulus; E.: s. lat. capulus, M., Handhabe, Griff; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hh 42

cõf-lic, ae., Adj.: nhd. tapfer, munter; E.: s. cõf, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 63b

cõf-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. lebhaft, flink, rege, schnell, bereitwillig; E.: s. cõf-lic; L.: Hall/Meritt 63b, Obst/Schleburg 304a

caf-or, ae., st. M. (a): Vw.: s. ceaf-or

caf-or‑tð-n, ae., st. M. (a): Vw.: s. ceaf-or‑tð‑n

caf-str‑ian, ae., sw. V.: nhd. zügeln, zäumen; Hw.: s. cÏf-est-er; E.: s. cÏf-est-er; L.: Hh 42

cÚg, cÚg-e, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlüssel, Lösung; ÜG.: lat. clavis Gl; Vw.: s. ‑bor-a, ‑hierd-e, ‑loc-a; Hw.: s. cÆþ?; vgl. afries. kÐi; E.: germ. *kÐka‑, *kÐkaz, *kÚka‑, *kÚkaz, st. M. (a), Pfahl, Pfosten; s. idg. *�egh‑, *�ogh‑, Sb., Ast, Pfahl, Busch, Pokorny 354; L.: Hh 42, Hall/Meritt 63b, Lehnert 43b

cÚg-a, ae., sw. M. (n.): nhd. Schlüssel, Lösung; Hw.: s. cÚg; E.: ?; L.: Hh 42

cÚg-bor-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schlüsselträger, Türwart; ÜG.: lat. ancula; E.: s. cÚg, *bor-a (2); L.: Hall/Meritt 63b

cÚg-e, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. cÚg

cÚg-hierd-e, cÏg-hiord-e, ae., st. M. (ja): nhd. Schlüsselwart; ÜG.: lat. clavicularius Gl; E.: s. cÚg, hierd-e; L.: Hall/Meritt 63b

cÏg-hiord-e, ae., st. M. (ja): Vw.: s. cÚg-hierd-e

cÚg-loc-a, ae., sw. M. (n): nhd. verschlossener Aufbewahrungsort; E.: s. cÚg, loc-a (1); L.: Hall/Meritt 63b

*cÚg-l‑od, ae., Adj.: Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. cÚg; E.: s. cÚg; L.: Hh 42

cahh‑, ae.: Vw.: s. ceahh‑

Caici*, lat.‑ahd.?, M. Pl.=PN.: Vw.: s. Hauhi*

Calaber, mhd., N.: nhd. Kalabrien; I.: Lw. lat. Calabria; E.: s. lat. Calabria, F.=ON, Kalabrien; vgl. lat. Calabrus, M.=PN, Kalabrer; W.: s. nhd. Kalabrien, N., Kalabrien, DW-; L.: Hennig (Calaber)

caladÏre*, calader, mhd., st. M.: nhd. »Kalader« (Fabelvogel); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (calader)

calader (1), mhd., M.: Vw.: s. karadrÆus

calader (2), mhd., st. M.: Vw.: s. caladÏre

calamarbe, mhd., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Suol, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-

calamÆ, mhd., Sb.: nhd. Klami (ein Kraut); Q.: Suol; E.: ?; W.: nhd. DW-

calamo, mhd., Sb.: nhd. »Rohr«; Q.: EvA (vor 1350) (FB calamo); E.: s. lat. calamus, M., Rohr; W.: nhd. DW-

cal-an, ae., st. V. (6): nhd. erkalten, abkühlen; Hw.: s. ceal‑d, ceal-er, ciel-d‑u, ciel‑e, cÊ-lan, cæl; E.: germ. *kalan, st. V., kalt sein (V.), frieren; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 42

caland (1), mhd., st. M.: nhd. Ruderschiff, Galeere; E.: s. mlat. galandia; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 102c (caland)

caland (2), calend, mhd., st. M.: nhd. Kaland, religiöse Brüderschaft; E.: s. lat. calendis; W.: nhd. Kaland, M., Kaland, Caland, DW 11, 48; L.: Lexer 102c (caland)

calandbruoder, mhd., st. M.: nhd. »Kalandbruder«, Angehöriger religiöser Bruderschaft; E.: s. caland, bruoder; W.: nhd. Kalandbruder, M., Kalandbruder, Kalandsbruder, DW 11, 50; L.: Lexer 414a (calandbruoder)

calasnus*, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. gilasnus*, galasnus*

cal-c, ae., st. M. (a): nhd. Schuh, Sandale; I.: Lw. lat. calceus; E.: s. lat. calceus, M., Schuh, Stiefel (M.) (1); vgl. lat. calx (F.) (1), F., Ferse; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Hh 42

calcaire, mhd., st. F.: nhd. Kalkgrube oder Kalkofen; Q.: Urk (1265); E.: s. über frz.? von lat. calcõria, F., Kalkofen, Kalksteinbruch; vgl. lat. calx (F.) (2), F., Kalkstein; idg. *kaghlo‑?, Sb., Stein, Kiesel, Pokorny 518; W.: nhd. DW-; L.: WMU (calcaire 90 [1265] 1 Bel.)

calca‑tripp-e, ae., sw. F. (n): nhd. Stachelnuss; Hw.: s. col-t‑trÏpp-e; I.: Lw. mlat. calcatripa; E.: s. mlat. calcatripa, F., Distel; L.: Hh 42

calcedon, calsidonie*, mnd., M.: nhd. Chalzedon, ein Halbedelstein; Hw.: s. kalsedæn, vgl. mhd. calcedæn; I.: Lw. lat. ChalchÐdon; E.: s. lat. CalchÐdon, F.=ON: nhd. Chalcedon?; s. gr. Kalchdèn (KalchÐdæn), F.=ON, Chalcedon?; L.: MndHwb 2, 507 (kalsedôn)

calcedæn, calcidænie, calcidænje, mhd., st. M.: nhd. Kalzedon, Chalzedon; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, Ot (FB calcedæn), En (1187/89), KvWEngelh, Parz, UvZLanz; E.: s. lat. ChalcÐdon, CalchÐdon, F.=ON, Chalzedon (Stadt in Bithynien); gr. Kalchdèn (KalchÐdæn), F.=ON, Chalzedon (Stadt in Bithynien); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414a (calcedæn), Hennig (calcedæn)

calcedænen, mhd., sw. V.: nhd. sich demütig verhalten, dem Calcedon gleich werden; Q.: Suol (FB calcedænen); E.: s. calcedæn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (calcedænen)

calcidænie, calcidonje, mhd., st. M.: Vw.: s. calcedæn

calc-od, ae., Adj.: nhd. beschlagen (Adj.); Hw.: s. calc; L.: Hh 42

calcofon, mnd., Sb.: nhd. ein schwarzer Edelstein; ÜG.: lat. calcaphanos; Hw.: vgl. mhd. calcofæn; Q.: Nd. Jb. 2-68; I.: Lw. lat. calcaphonos; E.: ?; L.: MndHwb 2, 505 (calcofon); Son.: jünger

calcofæn, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol1, RqvI, HvNst (FB calcofæn), Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414a (calcofæn)

CaldÐe, Caldeie, Caldeye, mnd., M.: nhd. Chaldäer; I.: Lw. lat. ChalchÐdon?; E.: s. PN Chaldi, oberste Gottheit in der urartäischen Religion; L.: MndHwb 2, 503 (Caldêe)

caldeis, mhd., st. N.: nhd. »(?)«; Q.: Suol (FB caldeis); E.: ?; W.: nhd. DW-

caldeisch, mhd., Adj.: nhd. chaldäisch; Q.: Wartb, Wh (um 1210); E.: vom ON Chaldäa; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (caldeisch)

caldÐisch*, caldÐesch, caldeysch, caldeyesch, mnd., Adj.: nhd. chaldäisch; E.: s. CaldÐe; L.: MndHwb 2, 503 (caldêesch)

*cal-d-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. *ceal-d‑u

calend, mhd., st. M.: Vw.: s. caland

cõl-end, ae., st. M. (a?): nhd. Monatsanfang, Monat, Kalenden; ÜG.: lat. calendae; Hw.: vgl. as. kõlend; I.: Lw. lat. calendae; E.: s. lat. calendae, F. Pl., Kalenden, Monatsanfang; vgl. lat. calõre, V., ausrufen, zusammenrufen; vgl. gr. kale‹n (kalein), V., rufen, nennen, herbeirufen; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: Hh 42

caleus, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: BvgSp (um 1350) (FB caleus); E.: ?; W.: nhd. DW-

cal-ic, cÏl-ic, c’l-c, c’l-ic, ae., st. M. (a): nhd. Kelch; ÜG.: lat. calix (M.) (1) Gl; Hw.: vgl. an. kalekr, afries. zilik, as. kelik*, ahd. kelih*; E.: germ. *kelik‑, M., Kelch; s. lat. calix, M., Kelch; vgl. idg. *kel- (7a), *kol‑, *kol‑, Sb., Becher?, Pokorny 550; L.: Hh 42

cÏl-ic, ae., st. M. (a): Vw.: s. cal-ic

*cal-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Rufer; Vw.: s. hil-d‑e‑; Hw.: s. ceal-l‑ian; E.: s. ceal-l-ian; L.: Hh 43

Calone, lat.-germ.?, ON: nhd. Calone (bei Xanten); Q.: ON (3. Jh.); E.: lat. Herkunft

calsidænie, mnd., M.: Vw.: s. calcedon; L.: MndHwb 2, 507 (kalsedôn)

calte? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Aland (ein Fisch); ne. ide, arfe; ÜG.: lat. capito Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

caltz, mnd., M.: Vw.: s. kols; L.: MndHwb 2, 616 (kols)

cal-u, ae., Adj.: nhd. kahl; E.: s. germ. *kalwa‑, *kalwaz, Adj., kahl; s. lat. calvus, Adj., ganz kahl; vgl. idg. *gal‑ (1), Adj., kahl, nackt, Pokorny 349; L.: Hh 43

calvei, mhd., st. N.: Vw.: s. galvei

calw-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kahlheit; Hw.: s. cal-u; vgl. afries. kale, ahd. kalawÆ*; E.: germ. *kalwæ‑, *kalwæn, sw. F. (n), Kahlheit; germ. *kalwÆ‑, *kalwÆn, sw. F. (n), Kahlheit, kahle Stelle; s. idg. *gal‑ (1), Adj., kahl, nackt, Pokorny 349; L.: Hh 43

cal-w-er, ae., st. M. (a): Vw.: s. ceal-er

cal-w-er‑clÆ‑m, ae., Sb.: nhd. geronnene Milch; ÜG.: lat. calvarium? Gl; E.: s. ceal-er, *clÆ‑m; L.: Hh 52

cal-w-er‑cly-mp-e, ae., Sb.: nhd. geronnene Milch; E.: s. ceal-er, *cly‑mp-e; L.: Hh 53

cõm-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gebiss, Maulkorb; I.: Lw. lat. cõmus; E.: s. lat. cõmus, F., Beißkorb, Maulkorb; s. gr. khmÒj (kÐmós), M., Maulkorb, Korb zum Einsammeln der Stimmsteinchen; idg. ?; L.: Hh 43

ca-m-b (1), ca-m-p (4)?, ae., st. M. (a): nhd. Kamm; ÜG.: lat. pecten Gl; Vw.: s. bannuc‑, flÏ-þ‑e‑, wulf-es‑; Hw.: s. c’mban; E.: germ. *kamba‑, *kambaz, st. M. (a), Kamm; s. idg. *�embh‑, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *�ep‑, *�ebh‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Hh 43

ca-m-b (2), ae., st. F. (æ): nhd. Wabe; Hw.: s. ci-m-b-ing?; E.: s. ca‑m‑b (1)?; L.: Hh 43

Cambete, lat.-germ.?, ON: nhd. Kembs bei Mülhausen; Q.: ON (3. Jh.); E.: lat. oder kelt. Herkunft?

cambicolor, mhd., Sb.: nhd. Kleiderstoff; Q.: HvNst (um 1300) (FB cambicolor); E.: Hinterglied von lat. color?; W.: nhd. DW-

cameel, cammel, mnd., N., M.: nhd. Kamel; Hw.: s. kamÐl; I.: Lw. lat. camÐlus; E.: s. lat. camÐlus, M., Kamel; gr. k£mhloj (kámÐlos), M., Kamel; vgl. hebr. gamal; L.: MndHwb 2, 508 (kamêl)

camel, camel-l, ae., st. M. (a): nhd. Kamel; ÜG.: lat. camelus Gl; I.: Lw. lat. camÐlus, camellus; E.: s. lat. camÐlus, M., Kamel; gr. k£mhloj (kámÐlos), M., Kamel; vgl. hebr. gõmõl, Sb., Kamel; L.: Hh 43

camel-l, ae., st. M. (a): Vw.: s. camel

camÐne, mhd., sw. F.: nhd. Muse; Q.: Trist (um 1210); E.: s. lat. carmen, N., Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; vgl. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (camÐne)

camerõl, mnd., M.?: Vw.: s. kamerõl; L.: MndHwb 2, 509 (camerõl); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

camerõt, mnd., M.: Vw.: s. kamerõt; L.: MndHwb 2, 509 (camerât); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

camille, mhd., F.: Vw.: s. gamille

cam-m-oc, ae., Sb.: nhd. Schwefelwurzel, Himmelsdill, Rosskümmel, Saufenchel; E.: ?; L.: Hh 43

cam-p (2), ae., st. N. (a): nhd. Feld, Ebene; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. c’mp-a; E.: germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; s. lat. campus, M., Kampf; L.: Hh 43, Hall/Meritt 64a, Lehnert 42b

ca-m-p (3), ae., st. N. (a)?: nhd. Fessel (F.) (1)?; Hw.: s. ca‑m‑b (1)?; E.: s. germ. *kambila‑, *kambilaz, st. M. (a), Fessel (F.) (1); L.: Hh 43

ca-m-p (4)?, ae., st. M. (a): Vw.: s. ca‑m‑b (1)

cam-p (1), ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kampf, Streit; ÜG.: lat. certamen; Vw.: s. ge‑, ‑dæ‑m, ‑hõ‑d, ‑rÚ-d-en, ‑weo-r-od, ‑wÆg; Hw.: s. c’mp-a; vgl. an. kapp, afries. kamp, as. kamp*, ahd. kampf; E.: germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; vgl. idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; L.: Hh 43, Hall/Meritt 64a, Lehnert 42a

cam-p-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Kriegsdienst; ÜG.: lat. militia Gl; E.: s. cam‑p (1), dæ‑m; L.: Hall/Meritt 64a

campes, mnd., Sb.: Vw.: s. kampes; L.: MndHwb 2, 511 (campes); Son.: Fremdwort in mnd. Form

campfer, mhd., st. M.: Vw.: s. kampfer

cam-p-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Kriegsdienst?; ÜG.: lat. militia; E.: s. cam‑p (1), hõ‑d (1); L.: Hall/Meritt 64a

camphio 12 und häufiger?, campio*, camfio, lat.‑lang., M.: nhd. Kämpfer; ne. figh​ter; Q.: LLang (643); I.: Lw. lat. campio; E.: s. lat. campio, M., Kämpfer; vgl. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; vgl. idg. *kamp-, V., biegen, Pk 525; idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pk 525

cam-p-ian, com-p-ian, ae., sw. V. (2): nhd. kämpfen, streiten; ÜG.: lat. militare, pugnare; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. afries. kampia; E.: s. cam‑p (1); L.: Hall/Meritt 64a, Lehnert 43a

cam-p-rÚ-d-en, ae., st. F. (jæ): nhd. Kampf, Krieg; E.: s. cam‑p (1), rÚ-d-en; L.: Hall/Meritt 64a, Lehnert 43a

cam-p-st’-d-e, ae., st. M. (i): nhd. Kampfplatz, Kampfstätte, Schlachtfeld; ÜG.: lat. locus certaminis Gl, scamma Gl; E.: s. camp, st’-d‑e (1); L.: Hall/Meritt 64a, Lehnert 43a, Karg-Gasterstädt/Frings 5, 26

cam-p-weo-r-od, ae., st. N. (a): nhd. Armee; ÜG.: lat. cohors Gl; E.: s. cam‑p, weo-r-od (1); L.: Hall/Meritt 64a

cam-p-wÆg, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Kampf, Schlacht; E.: s. cam‑p (1), wÆg (1); L.: Hall/Meritt 64a

Canaan, mhd., N.: nhd. Kanaan; I.: Lw. lat. Chanaan; E.: s. lat. Chanaan, ON, Kanaan, gelobtes Land, Niederung, Niederland; W.: nhd. Kanaan, N., Kanaan, DW-; L.: Hennig (Canaan)

canaanaisch*, canaanasch, canaanesch, cananesch, mhd., Adj.: nhd. kanaanitisch, kanaanäisch; Q.: Schürebr (um 1400) (FB cananesch); E.: s. Canaan; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (canaanasch)

canaanasch, mhd., Adj.: Vw.: s. canaanaisch

canaanesch, mhd., Adj.: Vw.: s. canaanaisch

Canae-isc, ae., Adj.: nhd. kananäisch, aus Kanaan stammend; ÜG.: lat. Chananaeus Gl; I.: z. T. Lw. lat. Chananaeus; E.: s. lat. Chananaeus, Adj., kananäisch, aus Kanaan stammend; s. lat. Chanaan, ON, Kanaan, Gelobtes Land, Niederung, Niederland; L.: Hall/Meritt 437a, Bosworth/Toller 144b

cananÐisch, mnd., Adj.: Vw.: s. kananÐisch; L.: MndHwb 2, 512 (cananêisch); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cananesch, mhd., Adj.: Vw.: s. canaanaisch

canc, ae., st. N. (a): nhd. Hohn, Spott; Hw.: s. canc-’t-t‑an, cinc-ung; E.: s. germ. *kenk‑, V., lachen; idg. *gang‑, V., spotten, höhnen, Pokorny 352; L.: Hh 43

can-cel-er, ae., st. M. (ja): nhd. Kanzler; I.: Lw. spätlat. cancellõrius; E.: s. spätlat. cancellõrius, M., Vorsteher einer Behörde; vgl. lat. cancellÆ, M. Pl., Gitter, Einzäunung, Schranken; lat. cancer, M., Gitter, Flusskrebs, Geschwür; vgl. idg. *kar‑ (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Hh 43

cancelrye, mnd., F.: Vw.: s. kanselÏrÆe; L.: MndHwb 2, 515 (kanselerîe); Son.: Fremdwort in mnd. Form

can-c-er, ae., st. M. (a): nhd. Krebs; I.: Lw. lat. cancer; E.: s. lat. cancer, M., Gitter, Flusskrebs, Geschwür; vgl. idg. *kar‑ (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Hh 43

cancerswel, mnd., M.: Vw.: s. kankerswel; L.: MndHwb 3, 669f. (swell/cancerswel); Son.: örtlich beschränkt

canc-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. spotten; Hw.: s. canc; E.: s. canc; L.: Hh 43

cand-el, cond-el, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Lampe, Leuchte, Kerze; ÜG.: lat. funalis Gl; Vw.: s. heo-f-on‑, ‑twi‑st; E.: germ. *kandil‑, F., Kerze; s. lat. candÐla, F., Wachskerze; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526; L.: Hh 43, Lehnert 43a

*candela?, lat.‑ahd.?, F.: Vw.: s. stek‑

candelõre, mhd., st. M.: nhd. Leuchter; Q.: Pal; E.: s. lat. candÐla, F., Wachskerze; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526; W.: nhd. DW-

cand-el‑twi‑st, ae., st. M. (a): nhd. Lichtputzschere; ÜG.: lat. emunctorium Gl; E.: s. cand-el, *twi‑st (1); L.: Hh 357

canker, cancher, canser, mnd., M.: Vw.: s. kanker; L.: MndHwb 2, 513 (canker); Son.: Fremdwort in mnd. Form, canser, örtlich beschränkt

can‑n, ae., st. F. (æ): nhd. Erkenntnis, Bekenntnis, Versicherung, Los​sprechung; Hw.: s. c’n-n-an (2); vgl. ais. kanna; E.: s. c’n-n-an (2); L.: Hh 43

can-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kanne; Hw.: vgl. an. kanna (1), afries. *kanne, as. kanna, ahd. kanna; E.: germ. *kannæ‑, *kannæn, sw. F. (n), Kanne?; s. lat. canna, F., Rohr, Schilf; vgl. idg. *gandh‑?, *gan‑?, Sb., Gefäß, Pokorny 351; L.: Hh 43

cannonek, mnd., M.: Vw.: s. kanænik; L.: MndHwb 2, 514 (kanænik); Son.: Fremdwort in mnd. Form

canon, ae., st. M. (a): nhd. Kanon, Regel; ÜG.: lat. canon Gl; I.: Lw. lat. canæn, Lw. gr. kanèn (kanæn); E.: s. lat. canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; vgl. gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; L.: Hh 43, Lehnert 43a

canonic (2), ae., st. M. (a): nhd. Kanoniker; I.: Lw. lat. canonicus; E.: s. lat. canonicus, M., Kanoniker, Domherr; vgl. gr. kanonikÒj (kanonikós), Adj., regelmäßig; vgl. gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; L.: Hh 418

canonic (1), ae., Adj.: nhd. kanonisch; ÜG.: lat. catholicus; I.: Lw. lat. canonicus; E.: s. lat. canonicus, Adj., kanonisch, regelmäßig, regelrecht; vgl. gr. kanonikÒj (kanonikós), Adj., regelmäßig; vgl. gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; L.: Hh 418

canoniziere, mhd., F.: nhd. Kanonisierung; Q.: Suol (FB canoniziere); E.: s. lat. canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohrstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414b (canoniziere)

canonizieren, mhd., sw. V.: nhd. kanonisieren, heiligsprechen, dogmatisch anerkennen; Q.: Suol, RqvI, LvReg (FB canonizieren), Elis (um 1300); E.: s. lat. canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohrstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; W.: vgl. nhd. kanonisieren, sw. V., kanonisieren, DW-; L.: Lexer 414b (canonizieren)

cantõte, kantõte*, mnd., N.: nhd. Jubelgesang; Q.: Nic. Gryse Spegel L (1593); E.: s. lat. cantõre, V., singen, hell tönen; s. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; s. idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; R.: Ðnem dat kantõte leggen: nhd. jemandem alle Freude nehmen; L.: MndHwb 2, 515 (cantâte); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

can-t-el, ae., st. M. (a): nhd. Stütze?; Vw.: s. ‑cõp; Hw.: s. can-t-er-cappe; E.: ?; L.: Hh 43

can-t-el‑cõp, ae., st. M. (a): nhd. Mantel des Chorleiters; Hw.: s. can-t-er​-cappe; E.: s. can-t-er​-cappe; L.: Hh 43

canter, kanter*, mnd., F.: nhd. Kantor, Organist, Vorsänger, Gesanglehrer; ÜG.: lat. cantor; I.: Lw. lat. cantor; E.: s. lat. cantor, M., Tonkünstler, Sänger; s. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; s. idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; L.: MndHwb 2, 515 (canter); Son.: Fremdwort in mnd. Form

can-t-er‑capp-e, ae., sw. F. (n): nhd. Mantel des Chorleiters; Hw.: s. can-t-er-e; vgl. an. kantarakõpa; E.: s. can-t-er-e, capp-a; L.: Hh 43

can-t-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Vorsinger, Kantor; I.: Lw. lat. cantor; E.: s. lat. cantor, M., Sänger; vgl. lat. canere, V., singen, klingen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; L.: Hh 43

can-t-ic, ae., st. M. (a): nhd. geistliches Lied; ÜG.: lat. canticum; Hw.: vgl. an. kantiki, ahd. kantiko*; I.: Lw. lat. canticum; E.: s. lat. canticum, N., Gesang, Lied; vgl. lat. canere, V., singen, klingen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; L.: Hh 43

canticpsalme, mhd., sw. M.: nhd. Singpsalm (?); Q.: SGPr (1250-1300) (FB canticpsalme); E.: s. lat. canticum, N., Gesang, Lied; vgl. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; s. mhd. psalme; W.: nhd. DW-

cantilÐne, cantelÐne, kantilÐne, mnd., F.: nhd. geistliches Lied; ÜG.: lat. cantilÐna; I.: Lw. lat. cantilÐna; E.: s. lat. cantilÐna, Lied, Gesang; E.: s. cantilõre, V., trillernd singen, trillern; s. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; s. idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; L.: MndHwb 2, 515 (cantilêne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cantorÆe, kantorÆe, mnd., F.: nhd. »Kantorei«, Stelle des Stiftskantors, Amt des Stiftskantors; E.: s. kanter; L.: MndHwb 2, 515 (cantorîe)

Cant‑war‑e, ae., M. Pl., PN: nhd. Kenter (M. Pl.); ÜG.: lat. Cantuarius; Hw.: s. C’nt; E.: PN; L.: Hh 43

cantzel, cancel, mnd., F.: Vw.: s. kansel; L.: MndHwb 2, 514 (kansel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cantzelie, cansellie, mnd., F.: Vw.: s. kanselÆe; L.: MndHwb 2, 515 (kanselerîe); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cõp, ae., st. M. (a): nhd. Mantel; Vw.: s. cantel‑; I.: Lw. lat. cappa, cõpa; E.: s. lat. cappa, cõpa, F., Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 43

capelõnampt, mnd., N.: Vw.: s. kappellõnambacht; L.: MndHwb 2, 518 (kappellânampt/capelânampt)

capelõnslÐen, mnd., N.: Vw.: s. kappellõnslÐen; L.: MndHwb 2, 518 (kappellânslêen/capelânslêen)

capellõn, ae., st. M. (a): nhd. Kaplan; I.: Lw. mlat. capellõnus; E.: s. mlat. capellõnus, M., Priester einer Kapelle; vgl. lat. capella, F., Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel; vgl. lat. cappa, F., Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 43

capelðn, mhd., st. N.: Vw.: s. gabilðn

capetein, capitõn, mnd., M.: Vw.: s. kapitein; L.: MndHwb 2, 516 (kapiteyn[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cap‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. blicken, gaffen; Hw.: s. cÊp-an, cæp (2); E.: s. germ. *kapp‑, *kap‑, sw. V., glotzen; idg. *gÀb‑?, V., schauen, Pokorny 349; L.: Hh 43

capitel, mhd., st. N.: Vw.: s. kapitel

capit-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. capit-ol

capitelÏre*, capitler, mhd., st. M.: nhd. kappentragender Mönch; E.: s. lat. cappa, F., Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; W.: s. nhd. (ält.) Kapitler, M., Kapitler, Lastträger, Träger, DW 11, 187; L.: Lexer 104a (capitler)

capitelhðs, mhd., st. N.: Vw.: s. kapitelhðs

capitler, mhd., st. M.: Vw.: s. capitelÏre

capit-ol, capit-ul, capit-el, ae., st. M. (a): nhd. Kapitel; Hw.: vgl. an. kapituli, ahd. kapitul*, afries. kapittel; I.: Lw. lat. capitulum; E.: s. lat. capitulum, N., Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; s. lat. caput, N., Haupt; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; L.: Hh 43, Lehnert 43a

capit-ol-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kapitel; Hw.: s. capit-ol; I.: Lw. lat. capitulum; E.: s. lat. capitulum, N., Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; s. lat. caput, N., Haupt; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; L.: Hh 43

capit-ul, ae., st. M. (a): Vw.: s. capit-ol

capitul, mnd., N.: Vw.: s. kapitel; L.: MndHwb 2, 516 (kapitel)

capotus, mhd., Sb.: nhd. Edelstein; Q.: GTroj (1270-1300) (FB capotus); E.: ?; W.: nhd. DW-

capp-a, ae., sw. M. (n): nhd. Chormantel; Hw.: s. cÏpp-e; vgl. an. kõpa, as. kappa*, ahd. kapfa, afries. kappe; E.: germ. *kappa?, F., Kappe, Hut (M.); lat. cappa, F., Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 43

cÏpp-e, ae., sw. F. (n): nhd. Chormantel; Hw.: s. cõp; vgl. an. kõpa, afries. kappe, as. kappa*, ahd. kapfa; E.: germ. *kappa?, F., Kappe, Hut (M.); lat. cappa, F., Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 42

cÏps-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kapsel; Hw.: vgl. afries. kapse, as. kaps*, ahd. kafsa; I.: Lw. lat. capsa; E.: s. lat. capsa, F., Kapsel; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hh 42

capðt, mhd., Sb.: nhd. Kapuze; Hw.: s. capðte; Q.: HvNst (um 1300) (FB capðt); E.: ? von lat. caput, M., Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; W.: nhd. (ält.) Caput, Sb., Caput, DW 2, 606

*caput?, lat.‑ahd.?, Sb.: Vw.: s. morgan‑

capðte, mhd., sw. F.: nhd. Kapuze; Hw.: s. capðt; Q.: Urk (1275); E.: ? von lat. caput, M., Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; W.: s. nhd. (ält.) Caput, Sb., Caput, DW 2, 606; L.: WMU (capðte N125 [1275] 1 Bel.)

carafelschip, carafeleschip, mnd., N.: Vw.: s. kravÐlschip; L.: MndHwb 2, 664 (kravêlschip)

carben, mhd., sw. M.: Vw.: s. karvane

carcer, karker, mnd., M.: nhd. Gefängnis, Kerker; Hw.: s. karcer, kerkenÐre; Q.: Sächs. Wchr. 192 und 203; I.: Lw. lat. carcer; E.: s. lat. carcer, M., Gefängnis, Kerker, Käfig; weitere Etymologie unklar, das Wort geht wohl von einer Grundbedeutung »Umschließung«, »Umplankung« aus; s. Walde/Hofmann 1, 166; L.: MndHwb 2, 524 (carcer); Son.: Fremdwort in mnd. Form

carc‑’r-n, ae., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Kerker, Gefängnis; ÜG.: lat. carcer Gl; E.: germ. germ. *karkari‑, *karkariz, st. M. (i), Kerker; s. lat. carcer, M., Umfriedung, Umzäunung, Kerker, Gefängnis; s. ’r‑n (1); L.: Hh 43, Obst/Schleburg 304a

car‑c-ian, ae., sw. V.: nhd. sich sorgen; Vw.: s. be‑; Hw.: s. car‑ian; E.: s. car‑ian; L.: Hh 43

cardinõl, mhd., M.: Vw.: s. kardenõl (1)

car-e-ful, ae., Adj.: Vw.: s. car-ful

car-ful, car-e-ful, cear-ful, cear-e-ful, ae., Adj.: nhd. vorsichtig, aufmerksam, ängstlich; E.: s. car-u, ful‑l (2); L.: Hall/Meritt 64b, Lehnert 43a

car‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. sorgen, ängstlich sein (V.); Hw.: s. cear‑ig, cear-m, car‑u; E.: germ. *karÐn, *karÚn, sw. V., sorgen; s. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Falk/Torp 39, Pokorny 383?; L.: Hh 44

caric, ae., Sb.: nhd. getrocknete Feige; I.: Lw. lat. cõrica; E.: s. lat. cõrica, F., karische Feige; vgl. lat. Cõria, F., Karien; gr. Kar…a (Karía), F., Karien; L.: Hh 44

caritas 11, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Liebe; ne. love (N.); ÜG.: lat. caritas O; Q.: O (863‑871); I.: Lw. lat. cõritõs; E.: s. lat. cõritõs, F., Preis, Wert, Hochschätzung; vgl. lat. cõrus, Adj., teuer, geschätzt; idg. *kõro‑, Adj., begehrlich, lieb, Pk 515; idg. *kõ‑, V., gern haben, begehren, Pk 515

car-l, ae., st. M. (a): nhd. Mann; Vw.: s. bðtse‑, hð‑s‑, ‑man‑n; Hw.: s. ceor-l; vgl. an. karl, as. *karl, ahd. karl*, afries. zerl; E.: germ. *karila‑, *karilaz, st. M. (a), Mann, Greis, Kerl; s. idg. *�erý-, Adj., alt?; idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Hh 44, Lehnert 43a

Carlingi*, Karlingi, lat.‑ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. »Karlinge«, Franken (M. Pl.); ne. Franks; ÜG.: lat. Franci, ahd. Karlinga; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. ahd. karl; E.: s. ahd. karl

car-l-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Mann, männliche Person; E.: s. car‑l, man‑n; L.: Hall/Meritt 65a, Lehnert 43a

carme, mhd., st. N.: nhd. Lied; Q.: Suol (FB carme), Krone (um 1230); E.: s. lat. carmen, N., Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; vgl. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: s. nhd. (ält.) Karmen, N., Karmen, DW 11, 218; L.: Lexer 104b (carme)

carmula 5, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Aufstand; ne. uproar (N.); ÜG.: ahd. urliugi Gl; Hw.: s. carmulum?; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *ker‑, V., schallen, tönen; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Pk 383

carmulum* 5 und häufiger?, lat.‑ahd.?, N.: nhd. Lärm, Aufruhr, Getümmel; ne. noise (N.), uproar (N.), turmoil; Hw.: s. carmula; Q.: LBai (vor 743); E.: s. carmula

Carnote, Cornote, mnd., Sb.: nhd. Chartres; E.: s. ON Chartres; L.: MndHwb 2, 523 (Carnote), MndHwb 2, 643 (Cornote); Son.: örtlich beschränkt

carpo* 1, lat.‑ahd.?, Sb.: nhd. Karpfen; ne. carp; Q.: Urk (11. Jh.); I.: Lw. lat. carpo; E.: s. lat. carpo

car-r, ae., st. M. (a): nhd. Stein, Fels; ÜG.: lat. petra Gl, petrus Gl; I.: Lw. abrit. carr; E.: s. abrit. carr; vgl. idg. *kar‑ (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Hh 44

cÏ-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cie‑r-r‑an

carrÐne, mhd., st. F.: Vw.: s. kerrÆne

cÏrs-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cres-s-e

cart‑e, cÏrt‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Papier, Urkunde; I.: Lw. lat. charta; E.: s. lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; s. gr. c£rthj (chártÐs), M., aus der Papyrusstaude gemachtes Papierblatt, Papyrusblatt, Papier; L.: Hh 44

cÏrt‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cart‑e

car‑u, cear‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Sorge, Kummer; Vw.: s. bréo‑s‑t‑, eal-d-or‑; Hw.: s. car‑c-ian, car-ian, cear-ig, cear‑m, cier‑m; E.: germ. *karæ (2), st. F. (æ), Sorge; s. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Falk/Torp 39, Pokorny 383?; L.: Hh 44, Lehnert 44a

car-wel-m, ae., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. car-wiel‑m

car-wiel-m, cear-wiel-m, car-wyl-m, cear-wyl-m, car-wel-m, cear-wel-m, ae., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Sorge, Angst, ängstliches Gefühl; E.: s. car-u, wiel‑m (1); L.: Hh 65a, Lehnert 44a

car-wyl-m, ae., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. car-wiel‑m

cÏs-ar, ae., st. M.: nhd. Caesar, Kaiser?; ÜG.: lat. Caesar Gl; I.: Lw. lat. Caesar; E.: s. lat. Caesar, M., PN, Herrscher; weitere Etymologie unklar, vielleicht von lat. caesariÐs, F., Haupthaar; vgl. idg. *kais-, Sb., Haar (N.), Pokorny 520

cÏs-ar-iens-isc, ae., Adj.: nhd. caesarianisch; ÜG.: lat. Caesariensis Gl; I.: Lw. lat. CaesariÐnsis; E.: s. lat. CaesariÐnsis, Adj., caesarianisch; vgl. lat. Caesar, M., PN, Herrscher; weitere Etymologie unklar, vielleicht von lat. caesariÐs, F., Haupthaar; vgl. idg. *kais-, Sb., Haar (N.), Pokorny 520

cõse‑bi‑l‑l, ae., st. N. (a): Vw.: s. céás‑bi‑l‑l

cõs-er-e, ae., st. M. (ja): nhd. Kaiser; ÜG.: lat. imperator, princeps; Hw.: vgl. got. kaisar*, an. keisari, as. kêsur, ahd. keisur*, afries. keiser; E.: germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; s. lat. Caesar, M., PN, Herrscher; weitere Etymologie unklar, vielleicht von lat. caesariÐs, F., Haupthaar; vgl. idg. *kais-, Sb., Haar (N.), Pokorny 520; L.: Hh 44, Hall/Meritt 65a, Lehnert 43b

cõs-er‑ing, ae., st. M. (a): nhd. römische Kaisermünze; ÜG.: lat. didrachma Gl, drachma Gl; I.: z. T. Lw. lat. Caesar, Lüt. lat. Caesar?; E.: s. cõs-ere; L.: Hh 44, Hall/Meritt 65a

cõs-er-lic, ae., Adj.: nhd. kaiserlich; Hw.: vgl. as. kêsurlÆk*, ahd. keisurlÆh*, afries. keiserlik; E.: s. cõs-er-e, *lÆc (3); L.: Hall/Meritt 65a

cass, mhd., Adj.: nhd. nichtig, ungültig; E.: s. lat. cassus, Adj., leer, taub, hohl, nichtig; vgl. lat. carÐre, V., leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren; vgl. idg. *¨es‑, V., schneiden, Pokorny 586; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 104c (cass)

casse (2), cassie, mhd., sw. F.: nhd. Kassie; E.: s. mlat. casia, F., wilder Mutterzimt; gr. kas…a (kasía), F., Kasienlorbeer, Mutterzimt; Lehnwort aus dem Orient, vgl. hebr. qesÆeh, assyr. kasîa; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (casse)

cas-s-e, ae., sw. F. (n)?: nhd. Jagdnetz; I.: Lw. lat. cassis; E.: s. lat. cassis, M., Jägernetz, Jägergarn, Netz; vgl. idg. *kat- (1), V., flechten, drehen, Pokorny 534; L.: Hh 44

casse (1), mhd., sw. F.: nhd. Behälter; Q.: Lexer (1495); E.: s. lat. capsa, F., Kapsel, Behältnis, Kasten; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. Kasse, F., Kasse, DW 11, 259L.: Lexer 104c (casse)

cassenrãre, mhd., sw. F.: nhd. Cassie; Q.: BdN (1348/50); E.: s. kasse, casse, rãre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cassenrãre)

cassianboum*, cassianpoum, mhd., st. M.: nhd. »Cassienbaum«, Cassie; Q.: BdN (1348/50); E.: s. kasse; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cassianpoum)

cassie, mhd., sw. F.: Vw.: s. casse (2)

cassieren, mhd., sw. V.: nhd. »kassieren«, für ungültig erklären; Q.: RqvII; E.: s. casse (1); W.: nhd. (ält.) cassieren, V., cassieren, DW 2, 608, s. kassieren, sw. V., kassieren

Cassiliacum, lat.-germ.?, ON: nhd. Cassiliacum (bei Memmingen?); Q.: ON (5. Jh.?); E.: lat. Herkunft?

cassuc, ae., st. M. (a)?: nhd. Schilfgras; E.: ?; L.: Hh 44

castald..., ahd., Sb.: Vw.: s. gastald...

castõnie, mhd., st. F.: Vw.: s. kastõne

cas-t-el, cÏs-t-el, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dorf; E.: germ. *kastel, N., Lager; s. lat. castellum, N., Lager; vgl. lat. castrum, N., Kastell, Fort, Festung; vgl. idg. *¨es‑, V., schneiden, Pokorny 586; L.: Hh 44, Lehnert 43b

cÏs-t-el, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. cas-t-el

casten-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Kasten; Hw.: vgl. ahd. kasto; E.: vgl. germ. *kar, Sb., Gefäß; germ. *kasa‑, *kasam, st. N. (a), Gefäß; L.: Hh 44

cÏs-t-er, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ceas-t-er

cas-ul, ae., st. M. (a): nhd. Kasel, oberstes Messgewand; I.: Lw. lat. casula; E.: s. lat. casula, F., Häuslein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; vgl. lat. casa, F., Häuslein, Häuschen, Hütte; vgl. idg. *kat- (1), V., flechten, drehen, Pokorny 534; L.: Hh 44

Casver, mnd., Sb.: nhd. Korsör; E.: s. ON Korsör; L.: MndHwb 2, 527 (Casver)

Cataloni, mhd., N.: nhd. Katalonien; E.: vom Namen der Goten und Alanen?; W.: nhd. s. Katalonien, N.=ON, Katalonien; L.: Hennig (Cataloni)

cateuizze?, ahd.?, Sb.: Vw.: s. cadevize?

cathe, mhd., sw. M.: nhd. »Kathe« (Fabeltier); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cathe)

cathen‑tol 1, koten-tol*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Zoll (M.) (2); ne. toll (N.), tribute (N.); ÜG.: lat. teloneum de piscatione Urk; Hw.: vgl. ahd. *cadenzol? (st. M. (a?, i?)); Q.: Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888 (MGH DD) (973); I.: z. T. Lw. lat. teloneum?; E.: s. tol*; W.: vgl. mnd. kote, kate, F., M., bewegliche Habe; B.: Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD,) Nr. 67, S. 80, 26 Nom. Sg. Cathentol; Kont.: Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD), Nr. 67, S. 80, 26 theloneum de piscatione in pago Salon et in fluvio Ysola quod vulgari nomine Cathentol dicitur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 467 (st. F.)

cathezizieren, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Suol1 (FB cathezizieren), RvEBarl (1225-1230); E.: ?; W.: nhd. DW-

catholicus* 1, lat.‑ahd.?, Adj.: nhd. allgemein; ne. universal; ÜG.: lat. catholicus GP; Q.: GP (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. catholicus; E.: s. lat. catholicus, Adj., allgemein, rechtgläubig; gr. kaqolikÒj (katholikós), Adj., allgemein, universal; gr. kaqÒlou (kathólou), Adv., im allgemeinen, überhaupt; vgl. gr. kat£ (katá), Präp., herab, hinab; gr. ÐdÒj (hodós), M., Weg, Gang; vgl. idg. k£ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pk 613; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pk 612; idg. *sed- (B), V., gehen, Pk 887

catt, ae., st. M. (a): nhd. Katze; Hw.: vgl. an. kattr, ahd. kazzo; I.: Lw. lat. cattus; E.: s. lat. cattus, M., Kater; E.: weitere Herkunft unklar; L.: Hh 44

catt-e, ae., sw. F. (n): nhd. Katze; ÜG.: lat. feles Gl; Hw.: vgl. an. ketta, ahd. kazza, afries. katte; E.: germ. *katta, F., Katze; s. lat. catta, F., Katze; E.: weitere Herkunft unklar; L.: Hh 44

cattenzas, mnd., Sb.: Vw.: s. kattensas; L.: MndHwb 2, 529 (kattenpat/kattensas)

Catualium, lat.-germ.?, ON: nhd. Kessel bei Nimwegen?; Q.: ON (4. Jh.); E.: lat. Herkunft

caucion, mnd., F.: Vw.: s. kautiæn; L.: MndHwb 2, 530 (kautiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cõul (1), cõwel (1), céawl (1), ae., st. M. (a): nhd. Kohl; Hw.: vgl. as. kæl*, ahd. kæl; I.: Lw. lat. caulis; E.: germ. *kæl‑, M., Kohl; s. lat. caulis, M., Stängel; s. gr. kaulÒj (kaulós), M., Stängel, Stiel, Schaftende des Speers; idg. *kaul‑, *kul‑, Adj., Sb., hohl, Stängel, Knochen, Pokorny 537; L.: Hh 44

cõul (2), cõwel (2), céawl (2), ae., st. M. (a): nhd. Korb; ÜG.: lat. (colus)? Gl, cophinus Gl, corbis Gl, sporta Gl; I.: Lw. lat. cavellum; E.: s. lat. cavellum; L.: Hh 44

cõul-ic, cõwl-ic, ae., st. N. (a): nhd. eine Arznei; Hw.: s. cõul (1); I.: Lw. mlat. colica; E.: s. mlat. cælica, F., Kolik; vgl. lat. cælicus, Adj., an der Kolik leidend; gr. kwlikÒj (kælikós), Adj., an Kolon leidend; vgl. gr. kÒlon (kólon), N., Darm, Dickdarm, Wurst; L.: Hh 44

causeren, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. kausÐren; L.: Lü 169b (causeren)

cautÐl, mnd., F.: Vw.: s. kautÐl; L.: MndHwb 2, 530 (cautêl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cava* 1, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Dohle; ne. daw; ÜG.: lat. cetauca? Gl, monedula Gl, ahd. tõha; Q.: Gl (13. Jh.)

cavalier, mhd., st. M.: Vw.: s. schevalier

cõwel (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. cõul (1)

cõwel (2), ae., st. M. (a): Vw.: s. cõul (2)

cõwl-ic, ae., st. N. (a): Vw.: s. cõul-ic

céac, ae., st. M. (a): nhd. Krug (M.) (1), Schale (F.) (2), Kessel; I.: lat. caucus, caucum; E.: s. lat. caucus, caucum, M., Trinkschale; L.: Hh 44

céa-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Wange, Kinnbacken, Gaumen; ÜG.: lat. maxilla Gl; E.: germ. *kakæ‑, *kakæn, sw. F. (n), Kiefer (M.); germ. *kekæ‑, *kekæn, *keka‑, *kekan, sw. M. (n), Kiefer (M.); s. idg. *gØeu‑, *geu‑, *�Øeu‑, *�eu‑, V., kauen, Pokorny 400; L.: Hh 44

ceacg-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ginster; E.: ?; L.: Hh 44

ceaf, ae., st. N. (a): nhd. Spreu; Vw.: s. wi‑nd-w‑ig‑; Hw.: s. ceaf-or; E.: germ. *kefæ, st. F. (æ), Schote (F.) (1), Hülse; s. idg. *�ep‑, *�ebh‑, V., Sb., essen, fressen, Kiefer (N.), Mund (M.), Pokorny 382; L.: Hh 44

ceaf-l, ae., st. M. (a): nhd. Wange, Kinnbacken; E.: germ. *kefala‑, *kefalaz, st. M. (a), Kiefer (M.); s. idg. *�ep‑, *�ebh‑, V., Sb., essen, fressen, Kiefer (M.), Mund (M.), Pokorny 382; L.: Hh 44

ceaf-or, caf-or, ae., st. M. (a): nhd. Käfer; ÜG.: lat. arpia Gl, bruchus Gl; Vw.: s. ‑tð‑n; Hw.: s. ceaf oder ceafl?; E.: germ. *kefra‑, *kefraz, *kafra‑, *kafraz, st. M. (a), Käfer, Nager; s. idg. *�ep‑, *�ebh‑, V., Sb., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Hh 44

ceaf-or‑tð-n, caf-or‑tð-n, ae., st. M. (a): nhd. Eingang, Hof, Halle, Besitz​tum; ÜG.: lat. atrium Gl, vestibulum Gl; I.: Lw. lat. *capreus, Sparren; E.: s. lat. *capreus, M., Sparren; s. ae. tð‑n; L.: Hh 44

ceahh-e, ae., sw. F. (n): nhd. Dohle; Hw.: s. ceahh-’t-t‑an?; E.: s. germ. *kahwæ, st. F. (æ), Dohle; L.: Hh 44

ceah-h-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. laut lachen; Hw.: s. coh‑h-’t-t‑an; E.: s. germ. *kah‑, V., lachen; L.: Hh 44

cealc, ae., st. M. (a): nhd. Kalk, Kalkstein, Kiesel, Tünche; ÜG.: lat. calculus Gl; Hw.: s. cielc-an; I.: Lw. lat. calx (F.) (2); E.: s. lat. calx (F.) (2), F., Kalkstein; vgl. gr. c£lix (chalix), M., Kiesel, Kalkstein; gr. k£clhx (káchlÐx), M., Uferkies, Kiesel; idg. *kaghlo‑?, Sb., Stein, Kiesel, Pokorny 518; L.: Hh 44

ceal-d (1), ae., Adj.: nhd. kalt, kühl; ÜG.: lat. frigidus Gl; Vw.: s. hrÆ‑m‑, Æs‑, of-er‑, wi‑n-ter‑; Hw.: s. cal‑an, ciel-d-u, ciel-d‑e, cæl; vgl. got. kalds*, an. kaldr, afries. kald*, as. kald, ahd. kalt; E.: germ. *kalda‑, *kaldaz, Adj., kalt; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 45, Lehnert 43b

ceal‑d (2), ae., st. N. (a): nhd. Kälte; ÜG.: lat. frigus Gl; E.: germ. *kalda‑, *kaldam, st. N. (a), Kälte; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 45, Lehnert 43b

ceal-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. kalt werden, erkalten; Hw.: s. ceal‑d (1); E.: germ. *kaldÐn, *kaldÚn, sw. V., kalt werden, erkalten; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hall/Meritt 65b

*ceal-d-u, *cal-d-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. sin‑; Hw.: vgl. ahd. kaltÆ*, afries. kalde; E.: germ. *kaldÆ‑, *kaldÆn, sw. F. (n), Kälte; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hall/Meritt 307a

ceal-er, cal-w-er, ae., st. M. (a?, i?): nhd. dicke Milch, Molken, Quark; ÜG.: lat. galbalacrum Gl, galmarium Gl; Hw.: s. ceal‑d, ceal-re; E.: s. ceal-d (1); germ. *kalwi‑, *kalwiz, Sb., Dickmilch; germ. *kelwi‑, *kelwiz, Sb., Dickmilch; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 45

ceal-f, ciel-f, ae., M., st. N. (az/iz): nhd. Kalb; ÜG.: lat. vitulus Gl; Vw.: s. cð‑, hin‑d‑; Hw.: s. cil-f-or‑l‑amb; E.: germ. *kalba‑, *kalbaz, *kalbi‑, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; idg. *gÝelbh‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; s. idg. *gelebh‑, *geleb‑, *glÐbh‑, *glÐb‑, *glýbh‑, *glýb‑, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 45

ceal-l‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. rufen, schreien; Hw.: vgl. an. kalla, ahd. kallæn*, afries. kella; I.: skand. Lehnwort?; E.: s. germ. *kalsæn, sw. V., rufen; vgl. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Hh 45

ceal-re, ae., sw. F. (n): nhd. dicke Milch, Molken, Quark; Hw.: s. ceal-er; E.: s. ceal-er; L.: Hh 45

céap, ae., st. M. (a): nhd. Kauf, Verkauf, Handel, Gewinn, Zahlung, Wert, Preis, Gut, Besitz, Vieh, Eigentum, Markt; ÜG.: lat. pretium; Vw.: s. lan‑d‑, ‑cni‑ht, ‑lan‑d, ‑man‑n, ‑stæ‑w; Hw.: s. cíep-an, cíep-e (1), cíep-e (3); vgl. got. *kaup, an. kaup, afries. kâp, as. kôp*, ahd. kouf* (1); E.: s. germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann; germ. *kaupæn, sw. V., handeln, kaufen; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hh 45, Lehnert 43b

céap-cni-ht, ae., st. M. (a): nhd. gekaufter Diener, Sklave; ÜG.: lat. emptitius Gl; E.: s. céap, cni‑ht; L.: Hall/Meritt 65b

céap-ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cíep-an

céap-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. erkauftes Land, Kaufland; Hw.: vgl. afries. kâpland; E.: s. céap, lan‑d; L.: Hall/Meritt 66a

céap-man, ae., M. (kons.): Vw.: s. céap-man‑n

céap-man-n, céap-man, ae., M. (kons.): nhd. Kaufmann, Händler; Hw.: s. cíepemann; vgl. an. kaupmaŒr, afries. kâpmann, ahd. koufman; E.: s. céap, man‑n; L.: Hall/Meritt 66a

céap-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. Marktplatz, Markt; ÜG.: lat. commercium Gl, forum; E.: s. céap, stæ‑w; L.: Hall/Meritt 66a

céap-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Handel, Kauf; ÜG.: lat. negotiatio Gl; Hw.: vgl. as. *kôpunga?, ahd. koufunga*, afries. kâpinge; E.: s. cíep-an, céap; L.: Hall/Meritt 66a

cear-c-’t-t‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Knirschen; Hw.: s. cear-c‑ian; E.: s. cear-c‑ian; L.: Hh 45

cear-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. knirschen, krachen; Hw.: s. cier-c‑ian, cra-c‑ian; E.: s. germ. *krak‑, V., krachen; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 45

cear-e-ful, ae., Adj.: Vw.: s. car-ful

cear-ful, ae., Adj.: Vw.: s. car-ful

cear‑ig, ae., Adj.: nhd. traurig; Vw.: s. earm‑, hréow‑, mæ‑d‑, sorg‑, win‑t-er‑; Hw.: s. car‑u; E.: germ. *karaga‑, *karagaz, Adj., besorgt, traurig; s. gem. *karæ (2), st. F. (æ), Sorge; vgl. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Falk/Torp 39, Pokorny 383?; L.: Hh 45, Lehnert 44a

cear‑m, ae., st. M. (a?, i?): nhd. Geschrei; Hw.: s. car-u, cier‑m; E.: germ. *karma‑, *karmaz, st. M. (a), Wehklage, Klage; germ. *karmi‑, *karmiz, st. M. (i), Wehklage, Klage; idg. *�armo‑, Sb., Ruf, Klage, Pokorny 352; vgl. idg. *�Àr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; L.: Hh 45

cearr-ig-e, cearr-uc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Karren; ÜG.: lat. senon? Gl; E.: germ. *karru-, *karruz, st. M. (u), Karren, Reisewagen, Wagen (M.); s. lat.‑gall. carrðca, F., vierrädriger Karren, Reisewagen; vgl. lat. carrus, M., vierrädriger Transportkarren, Karren; gall. carros, M., Karren; vgl. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; L.: Hh 45

cearr-uc-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cearr-ig-e

cear-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. crÏ-t

ceart (1), ae., Sb.: nhd. wildes Gemeindeland; E.: ?; L.: Hh 45

cear-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. car-u

cear-wel-m, ae., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. car-wiel‑m

cear-wiel-m, ae., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. car-wiel‑m

cear-wyl-m, ae., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. car-wiel‑m

céas (1), céas-t, ae., st. F. (æ): nhd. Streit, Vorwurf; ÜG.: lat. casma? Gl; Hw.: vgl. ahd. kæsa*, afries. kâse; E.: germ. *kæsæ, F., Streit, Streitsache, Rechtsstreit; s. lat. causa, F., Grund, Ursache, Fall, Streit, Vorwurf; L.: Hh 45

*céas (2), ae., Adj.: Vw.: s. or‑, un‑be‑; Hw.: s. céas (1), céos-an, cíes; E.: s. lat. causa, F., Streit, Vorwurf; L.: Hh 45

céas‑bi-l-l, cõse‑bi-l-l, ae., st. N. (a): nhd. Keule, Zepter; E.: ?; s. ae. bi‑l‑l; L.: Hh 44

*céas‑ig, ae., Adj.: Vw.: s. wÏl‑; Hw.: s. céos-an; E.: s. céos-an; L.: Hh 45

céas‑t, ae., st. F. (æ): Vw.: s. céas (1)

ceastel (2), ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Schloss; Hw.: s. castel; E.: germ. *kastel, N., Lager; s. lat. castellum; L.: Hh 45

ceast‑el (1), ae., st. M. (a): nhd. Steinhaufe, Steinhaufen; Hw.: s. ciest (1), ciest-el (2); E.: ?; L.: Hh 45

ceas-t-er, cÏs-t-er, ae., st. F. (æ): nhd. Burg, Stadt; ÜG.: lat. castellum Gl, civitas Gl; Vw.: s. Eofor-wÆc‑, sÚ‑, ‑sÏt-a, ‑war-an; I.: Lw. lat. castra; E.: s. lat. castra, N. Pl., Lager; lat. castrum, N., Kastell, Fort, Festung; vgl. idg. *¨es‑, V., schneiden, Pokorny 586; L.: Hh 45, Lehnert 44a

ceaster‑sÚt‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Burgbewohner, Bürger; I.: Lsch. lat. civis?; E.: s. ceaster, sÚt-a (2); L.: Hh 268​

ceaster‑war‑an, ae., M. Pl.: nhd. Bürger; ÜG.: lat. cives?; I.: Lsch. lat. cives?; E.: s. ceaster, *war-an; L.: Gneuss Lb Nr. 84

céawl (2), ae., st. M. (a): Vw.: s. cõul (2)

céawl (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. cõul (1)

cec-il, ae., Sb.: nhd. Aufgeblähtes?, Erwürgung?; ÜG.: lat. suffocacium Gl; Hw.: s. cyc-el; E.: ?; L.: Hh 45

cecin, ae., Sb.: Vw.: s. Ï‑cyn-n?

cÐdar, mhd., st. M.: Vw.: s. zÐder

cÐdarboum*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. zÐdarboum*

cedelc, ae., st. F. (æ): nhd. Bingelkraut, Melde; Hw.: s. cydic; E.: ?; L.: Hh 45

ceder (1), cedder, cedewer, mnd., M.: Vw.: s. sÐder (4); L.: MndHwb 3, 176 (sêder)

ceder (2), mnd., F.: Vw.: s. sÐder (5); L.: MndHwb 3, 176 (sêder/sêder)

cÐder, mhd., st. M.: Vw.: s. zÐder

cÐd-er, ae., st. M. (a?), st. F. (æ)?, st. N. (a): nhd. Zeder; I.: Lw. lat. cedrus; E.: s. lat. cedrus, F., Zeder; s. gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; L.: Hh 45, Hall/Meritt 66a

cederappel, mnd., M.: Vw.: s. sÐderappel; L.: MndHwb 3, 176 (sêderappel)

cÐd-er-béam, ae., st. M. (a): nhd. Zeder; ÜG.: lat. cedrus Gl; E.: s. cÐd-er, béam (1); L.: Hall/Meritt 66a

cederbecke, mnd., F.: Vw.: s. sÐderbÐke; L.: MndHwb 3, 176 (sêderbÐke)

cederbæm, cedewerbæm, mnd., M.: Vw.: s. sÐderbæm; L.: MndHwb 3, 176 (sêderbôm)

ced‑er‑boum*, as.?, st. M. (a): Vw.: s. zederboum*; Son.: ahd.?

cederenholt, cedewerenholt, mnd., N.: Vw.: s. sÐderenholt (1); L.: MndHwb 3, 176 (sêderenholt)

cÐderpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. zÐderpoum

cedewaren, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐderen; L.: MndHwb 3, 176 (sêderen), Lü 341a (sedewer/cedewaren)

cedewer, cedever, czedewar, cedewar, ceduar, czeduar, czeduer, mnd., Sb.: Vw.: s. sÐdewer (1); L.: MndHwb 3, 177 (sÐdewer)

cedewerenbȫmen, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐderenbȫmen; L.: MndHwb 3, 176 (sêderenbȫmen)

cedieren, zedieren*, mhd., sw. V.: nhd. »zedieren«, zurücktreten; Q.: RqvII (FB cedieren); E.: s. lat. cÐdere, V., gehen, treten; vgl. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887?; W.: s. nhd. zedieren, sw. V., zedieren, eine Forderung abtreten; L.: FB 482b (cedieren)

cÐdrÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zÐderÆn

cedronschÆve, mnd., F.: Vw.: s. sÐderenschÆve; L.: MndHwb 3, 177 (sêdronschîve)

cÐÐment, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmënte

cefalea, mnd., Sb.: nhd. eine Krankheit?; Q.: Goth. Arzneib. 190 und 178 (um 1475); ; E.: s. gr. κεφαλή (kephale), F., Kopf, Gehirn; R.: cefalea dat Æs Ðne sǖke unde wert in dÐme houede: nhd. »Cefalea das ist eine Seuche und wirkt in dem Haupt«?; L.: MndHwb 3, 177 (cefalea)

cegenmelk, czegenmelk, mnd., F.: Vw.: s. sÐgenmelk; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenmelk)

ceghe, czeghe, czege, mnd., sw. F.: Vw.: s. sÐge (2); L.: MndHwb 3, 178 (sÐge)

ceghenhõr, mnd., M.: Vw.: s. sÐgenhõr; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenhâr)

cegælite, mhd., sw. M.: nhd. Edelstein; Q.: HvNst (FB cegælite), BdN, Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414c (cegælite)

cÐi‑r, ae., Sb.: nhd. Geschrei; Hw.: s. cíe-g‑an; E.: s. cíe-g-an; L.: Hh 45

cÐl-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cÊl-an

cél-c, ae., st. M. (a): Vw.: s. cal-ic

celdr‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ceoldr-e

c’l-e (2), ae., st. M. (i): Vw.: s. ciel‑e

c’l‑e (1), ae., sw. F. (n): Vw.: s. ceol-e

celebrÐren, mnd., sw. V.: nhd. zelebrieren, feiern, begehen; ÜG.: lat. celebrare; I.: Lw. lat. celebrare; E.: s. lat. celebrõre, V., zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen; s. lat. celeber, Adj., zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; vgl. idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; L.: Walde/Hofmann 1, 194; L.: MndHwb 3, 195 (celebrêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

celeþeni‑e, celeþoni‑e, cileþeni‑e, cileþoni‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Schöllkraut, Feigenwurz; I.: Lw. lat. celidonia; E.: s. lat. celidonia; L.: Hh 45

celeþoni‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. celeþeni-e

Celeusum, lat.-germ.?, ON: nhd. Celeusum (Pföring bei Ingolstadt?); Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft?

c’l-ic, ae., st. M. (a): Vw.: s. cal-ic

celidæn, mhd., st. M.: nhd. Edelstein; Q.: Suol, RqvI, HvNst, Minneb (FB celidæn), BdN, Parz (1200-1210); E.: von gr. celidèn (chelidæn), F., Schwalbe; weitere Herkunft bisher ungeklärt, vielleicht von idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (celidæn), FB 483b (celidæn)

celidonia, celidonie, mnd., Sb.: nhd. Schöllkraut; ÜG.: lat. chelidonium maius L.?; I.: Lw. lat. chelidonium?; E.: s. lat. chelÆdonium, N., ein Kraut?; s. lat. chelidonius, Adj., zur Schwalbe gehörig, Schwalben...; s. gr. celidÒnioj (chelidónios), Adj., zur Schwalbe gehörig, Schwalben...; vgl. gr. celidèn (chelidæn), F., Schwalbe; weitere Herkunft bisher ungeklärt, vielleicht von idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; L.: MndHwb 3, 197 (celidonia)

celidonÆer, mhd., st. M.: nhd. Wurm; E.: s. celidæn?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (celidonÆer)

celidonÆewazzer, mhd., st. N.: nhd. Heilwasser aus Schöllkraut; E.: s. celidonÆer, wazzer; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (celidonÆewazzer)

cÐl‑ing, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cÊl‑ing

c’l-is, ae., st. F. (æ): nhd. Fußbekleidung, Strumpf; I.: Lw. lat. calceus?, caliga?; E.: s. lat. calceus, M., Schuh, Stiefel (M.) (1); vgl. lat. calx (F.) (1), F., Ferse; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Hh 45

cel‑l, ae., st. M. (a): nhd. Zelle; Hw.: vgl. ahd. zella*; I.: Lw. lat. cella; E.: s. lat. cella, F., Zelle; vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Hh 46

celle, mnd., F.: Vw.: s. selle (2); L.: MndHwb 3, 197 (selle); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cëlle, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. zëlle

cel-l-endr‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cãl-endr‑e

*c’l‑m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. Ú‑; Hw.: s. cal‑an; E.: s. cal‑an; L.: Hh 46

cel-mer-t‑man‑n, ae., M. (kons.): nhd. Mietling; ÜG.: lat. mercennarius Gl; I.: Lsch. lat. collÆbertus; E.: s. lat. collÆbertus, M., Mitfreigelassener; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. lÆbertus, M., Freigelassener; lat. lÆberõre, V., losmachen, befreien; s. lat. lÆber, Adj., frei; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *leudh‑ (1), V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; s. ae. man‑n; L.: Hh 46

cÐl‑n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cÊl‑n’s‑s

cÐl-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cÊl‑n’s‑s

c’mb-an, ae., sw. V. (1): nhd. kämmen; Hw.: s. camb (1); E.: germ. *kambjan, sw. V., kämmen; s. idg. *�embh‑, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; L.: Hh 46

cÐmënt, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmënte

c’m-es, ae., st. F. (æ): nhd. Hemd; I.: Lw. lat. camisia?; E.: germ. *kamis‑, Sb., Hemd?; s. lat. camÆsia, F., Hemd; aus dem Gallischen entlehnt; vgl. germ. *hamiþja‑, *hamiþjam, st. N. (a), Hemd; vgl. idg. *¨em‑ (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556; L.: Hh 46

c’m-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Kämpe, Krieger; ÜG.: lat. agoniteta Gl, athleta Gl, (auctoratus) Gl, (cohors) Gl, gladiator Gl, miles Gl; Hw.: s. cam‑p (1); vgl. an. kappi, lat.-ahd. kampio, afries. kampa (1); E.: s. cam‑p (1); L.: Hh 46, Lehnert 44a

c’m-p-an, ae., sw. V.: nhd. kämpfen; ÜG.: lat. dimicare; E.: s. c’m-p‑a

c’m-p-u, ae., F.: nhd. Kampf; ÜG.: lat. militia Gl; E.: s. c’m-p-a

cÐn, ae., st. M. (a): nhd. Kiefer (F.), Kienfackel; E.: germ. *kizna‑, *kiznaz, st. M. (a), Kien; germ. *kizna‑, *kiznam, st. N. (a), Kien; L.: Hh 46, Lehnert 44a

cÐn-e, ae., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, wild, grimmig; Hw.: vgl. an. kãnn, as. *kæni?, ahd. kuoni, afries. *kæn; E.: germ. *kæni‑, *kæniz, *kænni‑, *kænniz, Adj., erfahren (Adj.), klug, kühn; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hall/Meritt 66, Lehnert 44b

c’nep, ae., st. M. (a): nhd. Schnurrbart, Gebiss am Zügel; Hw.: vgl. an. kanpr, afries. kanep; E.: germ. *kanipa, Sb., Knebelbart, Schnurrbart; L.: Hh 46

cenker, mhd., st. F.: Vw.: s. zenker* (1)

c’n-n-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. bestimmen, geben, ernennen, auswählen, erklären, sich zeigen; Hw.: s. cnõ-w-an, cun-n-an; vgl. got. kannjan, an. kenna (1), afries. kanna, as. *kennian (2)?, ahd. *kennen (2)?; E.: germ. *kannjan, sw. V., kennen; s. idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 46, Hall/Meritt 66b

c’n-n-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. erzeugen, schaffen, hervorbringen, empfangen, gebären; ÜG.: lat. eniti, gignere Gl, nasci Gl, parere (V.) (2) Gl, parturire Gl, procreare; Vw.: s. õ‑, ’f‑t-õ‑, ge‑, on‑; Hw.: s. cnæ‑sl, *cun-d, cyn-d, cyn-e, cyn-ing, cyn-n; E.: germ. *ken‑, sw. V., zeugen, erzeugen; idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ‑, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 46, Hall/Meritt 66b

*c’n-n‑ed, ae., Adj.: Vw.: s. õ‑n‑, eor‑þ‑, fru‑m‑; Hw.: s. c’n-n-an (1); E.: s. c’n-n-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 164

c’n-n-end, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. Elternteil; ÜG.: lat. genitor; E.: s. c’n-n‑an (1); L.: Hall/Meritt 66b

c’n‑n-es (2), ae., st. F. (æ): nhd. Aufforderung; Hw.: s. c’n-n‑an (2); E.: s. c’n-n‑an (2); L.: Hh 46

c’n‑n-es (1), ae., st. F. (æ): nhd. Produkt, Geburt, Geburtstag; ÜG.: lat. natalis Gl, nativitas Gl; Vw.: s. ’f‑t​‑, ’f‑t‑õ‑, fru-m‑a‑; Hw.: s. fru-m‑a‑c’n-n-an (1); E.: s. c’n-n-an (1); L.: Hh 46

c’n-n-estr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Mutter (F.) (1); Hw.: s. c’n-n-an (1); E.: s. c’n-n-an (1); L.: Hh 46

c’n-n‑icg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Mutter (F.) (1); Hw.: s. c’n-n-an (1); E.: s. c’n-n-an (1); L.: Hh 46

*c’n-n‑ing, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ed‑; Hw.: s. c’n-n-an (1); E.: s. c’n-n-an (1); L.: Gneuss Lb Nr. 26, 199

cënt, mhd., st. F.: Vw.: s. zënt

C’nt, ae., F.: nhd. Kent; ÜG.: lat. Cantia; Hw.: s. Cant‑war‑e; I.: Lw. abrit. Cantia; L.: Hh 46

centaur, ae., st. M. (a): nhd. Zentaur; I.: Lw. lat. Centaurus, Lw. gr. Kšntauroj (Kéntauros); E.: s. lat. Centaurus, M., Zentaur; gr. Kšntauroj (Kéntauros), M., Zentaur; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 46

centaurie, ae., sw. F. (n): nhd. Flockenblume; I.: Lw. lat. centaurÐa; E.: s. lat. centaurÐa, centaurÐum, N., Tausendguldenkraut; weitere Herkunft unbekannt; L.: Hh 46

centaurius, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: HvNst (um 1300) (FB centaurius); E.: ?; W.: nhd. DW-

cent-en-õr-i-us* 15, lat.-anfrk.?, st. M. (ja): nhd. »Zentner«, Hundertführer, Vorsteher einer Hundertschaft, Zehntrichter; ne. captain; ÜG.: lat. centurio Gl, T, (dolium) (N.) (1) Gl, princeps cohortis Gl; Hw.: vgl. ahd. zentenõri*; Q.: Capitula legi Salicae addita, Decretio Childeberti, Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); I.: Lw. lat. centÐnõrius?, z. T. Lw. lat. centurio?; E.: s. lat. centÐnõrius, Adj., hundert enthaltend, aus hundert bestehend; vgl. lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; B.: Capitula legi Salicae addita 91 Ut in truste electi centenarii ponantur, 91 ut in truste electi centenarii ponantur, 92 ut centenarii ergo uel qui int truste esse dicuntur, Decretio Childeberti 3, 2 Si quis centenarium, 3, 4 et causa centenarius cum centena requirat, Lex Salica 79, 1 tunzinus aut centenarius mallum indicant, 81, 1 ut tunzinus aut centenarius mallum indicant, 81, 2 quem centenarius quem tunzinus indixerunt, Pactus legis Salicae 44, 1 eam accipiat ante thunginum aut centenarium, 44, 1 hoc est ut thunginus aut centenarius, 46, 1 ut thunginus aut centenarius mallum indicant, 46, 4 quem thunginus aut centenarius indixerunt, 60, 1 in mallo autem ante thunginum aut centenarium ambulare debet; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 381a; Son.: ahd.?

center, mhd., st. M.: Vw.: s. zenter (2)

cÐn-þ-u, ae., st. F. (æ): nhd. Kühnheit; E.: s. cÐn-e; E.: germ. *kæniþæ, *kæneþæ, st. F. (æ), Kühnheit; vgl. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hall/Meritt 67a

cent-ur, ae., st. M. (a): nhd. Führer; ÜG.: lat. centurio Gl; I.: Lw. lat. centurio; E.: s. lat. centurio, M., Hauptmann, Zenturio; vgl. lat. centuria, F., Zenturie, Kompanie, Abteilung von hundert; lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, *d¨£to‑, *h1¨£to‑, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Hh 419

centurio, mhd., M.: nhd. Zenturio; Q.: EvPass (1300-1325), EvB, EvA (FB centurio); I.: Lw. lat. centurio; E.: s. lat. centurio, M., Hauptmann, Zenturio; vgl. lat. centuria, F., Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft; lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, *d¨£to‑, *h1¨£to‑, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. Zenturio, M., Zenturio, DW‑

cen-u* (wer-d-ur-i-a) 4, lat.-afrk.?, lat.-awfrk.?, Sb.: nhd. Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat; ne. equivalent (N.); Q.: Lex Ribuaria (763/764?); E.: s. gegin?; B.: Lex Ribuaria 37, 2 (33, 2) Sic ei placitum super 14 seu super 40 vel ocotoginta noctes detur ut de cenu uuerduria (werduria) sua in presentia testibus recipiat, 75, 3 (72, 3) Si quis autem eum interfecerit nisi in quadruvio cum retorta sepultur fuerit ipse capitale et dilatura cum texaga seu cenu uuerdunia (werdunia) vel legis beneficium culpabilis iudicetur, 75, 6 (72, 6) Quod si auctor receperit tanto solido uno de cene uuerdunia (werdunia) pro corio restituat, 75, 7 (72, 7) Quod si animal vivum fuerit et debilitatum vel macilentum quantum eo tempore adpraetiatum fuerit sic de ce uuerdunia (cene werdunia) restituat; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 379a; Son.: lat.-ahd.?

cÐo, ae., st. F. (æ): nhd. Dohle, Eichelhäher; E.: germ. *kawæ, st. F. (æ), Krähe; idg. *gÅøõ, F., Krähe, Pokorny 403; s. idg. *gÅu‑, *goøý‑, *gð‑, V., rufen, schreien, Pokorny 403; L.: Hall/Meritt 67

*céoc‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. õ‑ (1); E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 46

céo-d, céo-d‑a, ae., st. M. (a?): nhd. Sack, Tasche; ÜG.: lat. marsupium Gl; Hw.: s. céo-l, cíet-e, cod-d, cydic; E.: s. germ. *keudæ, st. F. (æ), Beutel (M.) (1); idg. *geut‑, *gÈt‑, Sb., Sack, Tasche, Wanne, Pokorny 394; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 46

céo-d-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. céo-d

céo-l, ae., st. M. (a): nhd. Schiff; ÜG.: lat. celox Gl; Hw.: s. cíet-e, cot, cðl‑e, cwi‑þ, cycg-el; E.: germ. *keula‑, *keulaz, st. M. (a), Kiel (M.) (2), Schiff, Behälter, Tasche; idg. *geulos, Sb., Gefäß, Kugel, Pokorny 396; s. idg. *gÐu‑, *gýu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 46, Lehnert 44b

céol‑as, ae., M. Pl.: nhd. kalte Winde; Hw.: s. ciel-e; E.: s. ciel-e; L.: Hh 46

ceoldr‑e, celdr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Melkeimer, Melkkübel; ÜG.: lat. caldaria, mulctra Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 46, Karg-Gasterstädt/Frings 5, 78

ceol-e, c’l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kehle (F.) (1), Schlund, Schlucht, Schiffs​schnabel; ÜG.: lat. gurgustium Gl, rostrum Gl; Hw.: s. céol-or, col‑c, cyl-c-an; E.: germ. *kelæ‑, *kelæn, sw. F. (n), Kehle (F.) (1); s. idg. *gel‑ (2), *gÝhel‑?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Hh 46

*ceo-l-for, ae.: Vw.: s. ‑l‑amb; L.: Hh 46

ceol-f-or‑l-amb, ae., st. N. (az/iz): Vw.: s. cil-f‑or‑l‑amb

ceol-or, ae., st. M. (a?): nhd. Kehle (F.) (1); Hw.: s. ceol-e; E.: s. germ. *kelu‑, *keluz, st. F. (u), Kehle (F.) (1); vgl. idg. *gel‑ (2), *gÝhel‑?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Hh 46

ceor-c‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Klage; Hw.: s. cear-c-ian, ceor‑ian; E.: s. ceor‑ian; L.: Hh 46

ceorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. kerben, schneiden, niederschlagen, zerreißen; ÜG.: lat. abscindere Gl, amputare Gl, concidere Gl, excidere Gl, interficere Gl; Vw.: s. be‑, for‑, ge‑, of‑, tÅ‑, ymb‑; Hw.: s. cyrf; vgl. afries. kerva; E.: germ. *kerban, st. V., kerben, einschneiden; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Hh 46, Hall/Meritt 67a

ceor‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. murren, klagen; Vw.: s. be‑; Hw.: s. ceor-r‑an; E.: germ. *karÐn, *karÚn, sw. V., sorgen; s. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Falk/Torp 39, Pokorny 383?; L.: Hh 46

ceor‑ig, ae., Adj.: nhd. klagend; Hw.: s. ceor‑ian; E.: s. ceor‑ian; L.: Hh 46

ceor-l, ae., st. M. (a): nhd. Mann, Bauer (M.) (1), Gemeinfreier, Ehemann, Held, Edler; ÜG.: lat. rusticus, uxorius Gl, villanus; Hw.: s. cier-lisc, cor-n, cyr-n-el; E.: germ. *karila‑, *karilaz, st. M. (a), Mann, Greis, Kerl; s. idg. *�erý-, Adj., alt?; idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Hh 46, Lehnert 45a

ceor-l‑ian, ae., sw. V.: nhd. einen Mann nehmen, heiraten; Hw.: s. ceor‑l; E.: s. ceor‑l; L.: Hh 47

ceor-m, ae., st. M. (i): Vw.: s. cier‑m

ceor‑r-an, ae., st. V. (3b): nhd. knarren, krachen; Hw.: s. ceor‑ian, cra-n, crõ-w-an; E.: germ. *kerran, st. V., knarren; vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 47

céos-an, ae., st. V. (2): nhd. wählen, aussuchen, entscheiden, annehmen, billigen; ÜG.: lat. decernere, eligere, optare, (optimus) Gl, (probabilis), probare, (probus); Vw.: s. ge‑, wi‑þ‑; Hw.: s. *céas, céas‑ig, cíes, *cor, cor‑en, cos-t‑ian, cys-t; vgl. got. kiusan*, an. kjæsa, anfrk. *kiesan, as. kiosan*, ahd. kiosan, afries. ziõsa; E.: germ. *keusan, st. V., schmecken, wählen, erproben, küren; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 47, Hall/Meritt 67b, Lehnert 45a

ceos-ol (2), ae., st. M. (a): nhd. Hütte, Magen, Schlund, Kropf; ÜG.: lat. gurgustium Gl, ventilabrus Gl; Hw.: vgl. afries. kasel, ahd. kasul*; I.: Lw. lat. casula?, casella?; E.: s. lat. casula?, casella?, F., Häuslein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; vgl. lat. casa, F., Häuslein, Häuschen, Hütte; vgl. idg. *kat- (1), V., flechten, drehen, Pokorny 534; L.: Hh 47

ceos-ol (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. cios-ol

*céow, ae., st. st. N. (a): Vw.: s. ge‑; E.: s. céow-an; L.: Hh 47

céow-an, ae., st. V. (2): nhd. kauen, nagen, essen; Vw.: s. be‑; E.: germ. *kewwan, st. V., kauen; idg. *gØeu‑, *geu‑, *�Øeu‑, *�eu‑, V., kauen, Pokorny 400; L.: Hh 47

cÐp-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cÊp-an

cepe, mnd., F.: Vw.: s. sÐpe; L.: MndHwb 3, 207 (sê[i]pe)

cepter, mnd., M., F.: Vw.: s. septer; L.: MndHwb 3, 208 (septer)

cëpter, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. zëpter

cëpterrÆs, mhd., st. N.: Vw.: s. zëpterrÆs

ceran, mnd., M., F.: Vw.: s. serõn; L.: MndHwb 3, 208 (serân)

cerast, mhd., st. F.: Vw.: s. zerast

cerastes, mhd., Sb.: nhd. gehörnte Schlange; E.: s. lat. cerates; W.: nhd. DW-

cerõt, cirõt, mnd., Sb.: Vw.: s. serõt; L.: MndHwb 3, 208 (serât)

*c’r‑e, ae., M.: Vw.: s. bío‑; Hw.: s. ceos-ol (2); E.: s. ceos-ol (2); L.: Hh 47

cÐremonÆe, cerimonÆe, mhd., st. F.: nhd. »Zeremonie«, Gottesdienstordnung, Feierlichkeit; I.: Lw. frz. cérémonie; E.: s. frz. cérémonie, F., Zeremonie, feierliche rituelle Handlung; lat. caerimænia, F., heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; wahrscheinlich aus dem Etruskischen, s. Walde/Hofmann 1, 132; W.: nhd. Ceremonie, F., Ceremonie, Zeremonie, DW 2, 610; L.: Lexer 498a (cÐremonie), Hennig (cerimonÆe)

cÐremonÆe, cerimonÆe, ceromonÆe, mnd., F.: nhd. Zeremonie, Formalhandlung; Hw.: vgl. mhd. cÐremonÆe; I.: Lw. lat. caerimonia; E.: s. lat. caerimonia, F., Feierlichkeit, religiöse Handlung, wahrscheinlich aus dem Etruskischen; s. Walde/Hofmann 1, 132; L.: MndHwb 3, 208 (cêremonîe)

c’ren, ae., Sb.: nhd. neuer Wein; ÜG.: lat. defrutum Gl, sapa Gl; I.: Lw. lat. carÐnum; E.: s. lat. carÐnum, N., eingekochter Wein; lat. caroenum, N., süßer eingekochter Wein; vgl. gr. k£roinon (károinon), N., süßer Wein; vgl. gr. o‹noj (oinos), M., Wein; vgl. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; L.: Hh 47

cerfell-e, cerfill-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kerbel; ÜG.: lat. caerefolium Gl; I.: Lw. lat. caerefolium; E.: s. lat. caerefolium, N., Kerbel; gr. *cairšfullon (chairéphyllon), N., Kerbel; L.: Hh 47

cerfill‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cerfell-e

cerimonÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. cÐremonÆe

cer-m, ae., st. M. (i): Vw.: s. cier‑m

cer-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cier-m-an

Cernuni, lat.-kelt.-germ.?, FlN: nhd. Sanon (Nebenfluss der Meruthe); E.: kelt. Herkunft

ce-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cie‑r-r‑an

cers-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cres-s‑e

cer-t‑are, ae., st. M. (ja?): nhd. Wagenführer; Hw.: s. crÏ-t; E.: s. crÏ-t; L.: Hh 47

certificÐren***, mnd., sw. V.: nhd. zertifizieren, bestätigen, anerkennen; Vw.: s. vor-; I.: Lw. mlat. certificare; E.: s. lat. certificõre, V., vergewissern; s. lat. certus, Adj., geschieden, getrennt, entschieden, feststehend, gewiss; s. lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945 s. lat. facere, lat., V., machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235

cerubim, ae., st. N. (a): nhd. Cherubin; ÜG.: lat. Cherubin Gl; I.: Lw. lat. CherðbÆm; E.: s. lat. CherðbÆm, Sb. Pl., höhere Engelgattung; vgl. hebr. k'rðbÆm, Sb. Pl., Cherubim, höhere Engel; hebr. k'rðb, Sb., Glanzerscheinung

cÐ-s-e, ae., st. M. (ja), sw. F. (n)?: Vw.: s. cíe-s‑e

cessiæn***, mnd., F.: nhd. Zession, Übereignung, Abtretung; Hw.: s. cessiænbrÐf; I.: Lw. lat. cessio; E.: s. lat. cessio, F., Abtreten; s. lat. cedere, V., gehen, treten; s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887?

cessiænbrÐf, mnd., M.: nhd. Übereignungsurkunde; E.: s. cessiæn, brÐf; L.: MndHwb 3, 212 (cessiônbrêf)

cÐte, mhd., sw. M.: Vw.: s. zÐte

ceter (1), mnd., Interj.: Vw.: s. sÐter (1); L.: MndHwb 3, 213 (sÐter)

ceter (2), mnd., Sb.: Vw.: s. sÐter (2); L.: MndHwb 3, 213 (sÐter)

Cevelum, lat.-germ.?, ON: nhd. Cevelum (bei Nimwegen); Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft?

cever, czever, mnd., M.: Vw.: s. sÐver (1) L.: MndHwb 3, (sÐver)

ceynin, mhd., Adj.: Vw.: s. zinÆn

chamanch? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Forelle; ne. trout; ÜG.: lat. tructa Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

chaper*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Fisch; ne. a sort of fish; ÜG.: lat. saxatilis (M.) Gl; Q.: Gl (14. Jh.)

charbonnee, mhd., Sb.: nhd. Rostbraten; Q.: Pilgerf (1390?) (FB charbonnee); E.: ?; W.: nhd. DW-

chassin? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Werkzeug?; ne. a tool?; ÜG.: lat. (laberna) Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

Chauci*, lat.‑ahd.?, M. Pl.: Vw.: s. Hauhi*

che..., mnd., Präf.: Vw.: s. ge...; L.: MndHwb 1/2, 26 (ge-)

chec, mhd., Adj.: Vw.: s. quec (1)

chelichwert*?, ahd., Sb.: Vw.: s. kelihwert*

chezeria, mhd., st. F.: Vw.: s. ketzerÆe

chim, mnd., Sb.: nhd. Hausgeist; E.: ?; L.: MndHwb 1, 385 (chim); Son.: jünger

chimken, mnd., Sb.: nhd. Hausgeistchen; Hw.: s. chim; E.: s. chim, ken; L.: MndHwb 1, 385 (chim/chimken)

chÆn***, mhd., Suff.: Vw.: s. kleider-, kneht-, turne-; E.: ?

Chinda-, got., PNelement: Vw.: s. kind

Chint-, got., PNelement: Vw.: s. kind

choc, mhd., Adj.: Vw.: s. quec (1)

chocen, ahd., F.: Vw.: s. kozza*

choch, mhd., Adj.: Vw.: s. quec (1)

choersanc, mnd., M.: Vw.: s. kærsanc; L.: MndHwb 2, 645 (kôrsanc)

chæle, mhd., st. F.: Vw.: s. quõle (1)

cholen, mhd., st. V.: Vw.: s. quelen* (1)

chor, chor‑a, ae., st. M. (a): nhd. Tanz, Chor (M.) (1); Hw.: vgl. an. kæri, ahd. kær, afries. kær; I.: Lw. lat. chorus, gr. corÒj (chorós); E.: s. lat. chorus, M., Chor (M.) (1); gr. corÒj (chorós), M., Chor (M.) (1), Reigentanz, Tanzplatz, Schar (F.) (1) von Tänzern; vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Hh 47

chor, choer, mnd., M., F.: Vw.: s. kȫre; L.: MndHwb 2, 637f. (kȫre); Son.: langes ö
chær (1), choer, chur, chære, mnd., N., M.: Vw.: s. kær (1); L.: MndHwb 2, 636 (kôr)

chær (2), mnd., Sb.: Vw.: s. kær (2); L.: MndHwb 2, 636 (kôr); Son.: örtlich beschränkt

chor‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. chor

chærõle, mnd., M.: Vw.: s. kærõle; L.: MndHwb 2, 636 (kôrâle)

chærõlgesanc, mnd., M.: Vw.: s. kærõlgesanc; L.: MndHwb 2, 636 (kôrâlgesanc)

chorder, mhd., st. N., M.: Vw.: querder

choreganc, mnd., M.: Vw.: s. kærganc; L.: MndHwb 2, 639 (kôrganc)

chor‑gléo, ae., st. N. (a): nhd. Tanz; ÜG.: lat. chorus; I.: z. T. Lw. lat. chorus?, Lbi. lat. chorus; E.: s. chor, gléo; L.: Gneuss Lb Nr. 60

chorhÐre, mnd., M.: Vw.: s. kærhÐre; L.: MndHwb 2, 640 (kôrhêre)

chorhæt, mnd., M.?: Vw.: s. kærhæt; L.: MndHwb 2, 640 (kôrhôt)

chorkappe, mnd., F.: Vw.: s. kærkappe; L.: MndHwb 2, 640 (kôrkappe)

chorschȫler, mnd., M.: Vw.: s. kærschȫlÏre; L.: MndHwb 2, 645 (kôrschȫler); Son.: langes ö
chorsenger, mnd., M.: Vw.: s. kærsengÏre; L.: MndHwb 2, 646 (kôrsenger)

chorstok, mnd., M.: Vw.: s. kærstok; L.: MndHwb 2, 645 (kôrstok)

chærus*, chorus, mnd., M.: nhd. hebräisches Getreidemaß bzw. Flüssigkeitsmaß, Kor, Lüneburger Salzmaß (Bedeutung örtlich beschränkt); Vw.: s. binnen-; Hw.: s. korus; Q.: Hesek. 45 14 und III. Reg 5; I.: Lw. lat. chorus; E.: s. kærus; R.: græte chor: nhd. die Summe von 13 Einheiten; L.: MndHwb 2, 649 (kôrus)

chærusgæt, mnd., N.: nhd. Gesamtanteil am Jahresertrag eines Sülzhauses; E.: s. chærus, gæt (2); L.: MndHwb 2, 611 (kôrus/chôrusgôt)

chærushÐre, mnd., M.: nhd. Eigentümer eines Salzhauses; Hw.: s. wispelhÐre; Q.: Krause Nd. Jb. 5 119f.; E.: s. chærus, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 649 (kôrus/chôrushêre)

chorvörste, churvörste, mnd., M.: Vw.: s. kȫrevörste; L.: MndHwb 2, 639 (kȫrvörste); Son.: langes ö 

chozm-a, got., Buchstabenname, sw. M. (n)?, (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 48): Vw.: s. kozma*, Lehmann C2

Christ, mnd., M., PN: Vw.: s. Krist; L.: MndHwb 2, 674 (Krist)

christag, mnd., M.: Vw.: s. kristdach; L.: MndHwb 2, 674 (kristâvent/kristdach)

christen (1), cristen, mnd., Adj.: Vw.: s. kristen (1); L.: MndHwb 2, 674 (kristen)

christen (2), cristen, mnd., M.: Vw.: s. kristen (2); L.: MndHwb 2, 674f. (kristen)

Christus, mnd., PN: nhd. Christus; Hw.: s. Krist; E.: s. Krist; L.: MndHwb 2, 674 (Krist/Christus)

christuswært, mnd., N.?: nhd. Christuswort, Christuszitat; Hw.: s. kristwært; E.: s. Christus, wært (2); L.: MndHwb 2, 676 (kristwært/christuswært)

chuchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. quicken

chuer, mnd., M.: Vw.: s. kðre; L.: MndHwb 2, 712 (kûre)

chuht?, ahd., Sb.: Vw.: s. kuht*

chungelÆn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. küniclÆn (2)

chungelÆn (1), mhd., st. N.: Vw.: s. küniclÆn (1)

chuppelen, mnd., Sb.: Vw.: s. kuppelen; L.: MndHwb 2, 711 (kuppelen)

chwelen, mhd., st. V.: Vw.: s. quelen* (1)

cíae, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cío

cían, ae., Sb. Pl.: nhd. Kiemen (F. Pl.); ÜG.: lat. branchia Gl; Hw.: s. cÆn-an; E.: germ. *kiæ‑, *kiæn?, *kia‑, *kian?, *kiwæ‑, *kiwæn?, *kiwa‑, *kiwan?, Sb., Kieme; L.: Hh 47

cibærium*, siborium, simborium, mnd., N.: nhd. Gefäß in Kelchform mit baldachinartigem Deckel zur Aufbewahrung der Hostie, Monstranz; Hw.: s. siborie; I.: Lw. lat. cibærium; E.: s. lat. cibærium, cyburium, N., Trinkbecher, Fruchtgehäuse der ägyptischen Bohne das den Ägyptern als Trinkbecher diente; s. gr. kibèrion (kibærion), N., Fruchtgehäuse der ägyptischen Bohne, Trinkbecher, Grab; Lehnwort, wahrscheinlich aus dem Ägyptischen

cibulok*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. gelocktes Haar; ne. curly hair; ÜG.: lat. cirrus Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. lok

cic-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. cyc-el

*cice-ling, ae., st. M. (a): nhd. Wicke; Q.: ON; I.: z. T. Lw. lat. cicer, Lbi. lat. cicer; E.: germ. *kiker, Sb., Kichererbse; s. lat. cicer, N., Kichererbse; L.: Hh 47

ciclõs, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

ciclõt, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

ciclõtÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

cÆcrop‑isc, ae., Adj.: nhd. kekropisch; I.: z. T. Lw. lat. cecrops; E.: s. lat. cecrops, Adj., kekropisch; s. gr. kecrÒpioj (kechrópios), Adj., kekropisch; vgl. gr. Kšcroy (Kéxrops), PN, Kekrops (ältester König von Attika und Gründer der Burg von Athen); L.: Hh 47

cÆd, ae., st. N. (i): nhd. Streit; Hw.: s. cÆd-an; E.: s. cÆd-an; L.: Hh 47

cÆd-an, ae., sw. V. (1): nhd. streiten, klagen, schelten, tadeln; ÜG.: lat. corripere Gl; Vw.: s. ge‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 47, Hall/Meritt 67b, Lehnert 45a

cÆdel, mnd., Sb.: Vw.: s. sÆdel (1); L.: MndHwb 3, 226 (cîdel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cÆdeler, mnd., Sb.: Vw.: s. sÆdelÏre; L.: MndHwb3, 226 (cîdeler); Son.: örtlich beschränkt

cidlarius 7 und häufiger?, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Zeidler, Bienenzüchter; ne. bee‑master; Q.: Urk (748); I.: ahd. beeinflusst?; E.: s. ahd. zÆt; W.: mhd. zÆdelÏre, zÆdler, st. M., Zeidler, Bienenzüchter; vgl. nhd. Zeidler, M., Zeidler, Waldbienenzüchter, DW 32, 499

cíec-en, ae., st. N. (a): nhd. Küchlein; ÜG.: lat. pullus Gl; Hw.: s. coc‑c (1), cucelere (1); E.: germ. *kiukina‑, *kiukinam, st. N. (a), Kücken; L.: Hh 47

cief‑es, ae., st. F. (jæ): nhd. Kebse, Dirne, Magd; ÜG.: lat. pelex Gl; E.: s. germ. *kabisjæ, st. F. (æ), Kebse; s. lat. cavea; vgl. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; L.: Hh 47

cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. rufen, nennen, ausrufen, anrufen, mahnen, besuchen; ÜG.: lat. appellare Gl, clamare Gl, convocare Gl, evocare, exclamare Gl, (exclamatio) Gl, invocare, revocare, vocare Gl, vocitare; Vw.: s. õ‑, efen-ge‑, ’f‑t-ge‑, for‑þ-ge‑, ge‑, in-ge‑, tÅ‑, tÅ‑ge‑; Hw.: s. c‘-m-e, c‘‑t‑a; E.: germ *kaujan, sw. V., rufen; s. idg. *gÅu‑, *goøý‑, *gð‑, V., rufen, schreien, Pokorny 403; L.: Hh 47, Hall/Meritt 67b, Lehnert 45a

cíe-g-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Rufen; ÜG.: lat. (clamare) Gl, vocatio Gl; E.: s. cíe-g-an

cielc-an, ae., sw. V.: nhd. kalken; Hw.: s. cealc; E.: s. cealc; L.: Hh 47

ciel-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. Quelle; Hw.: s. ceal-d (1); E.: s. ceal-d (1); L.: Hh 47

ciel‑d‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Kälte; Hw.: s. ceal-d (1); E.: s. ceal-d (1); L.: Hh 47, Lehnert 45b

ciel-e, c’l-e (2), cyl-e, ae., st. M. (i): nhd. Kühle, Kälte, Frost; ÜG.: lat. frigor, frigus, rigor; Vw.: s. ‑wear-t-e; Hw.: s. cal-an, *ciel‑l-an; E.: s. germ. *kula‑, *kulam, st. N. (a), Kühle; vgl. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 47

ciel-e-wear-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Kühlwarze«, Gänsehaut; ÜG.: lat. horripilatio Gl; E.: s. ciel-e, wear‑t; L.: Hall/Meritt 68a

ciel-f, ae., M., st. N. (az/iz): Vw.: s. ceal‑f

*ciel-f-e, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ceal‑f; E.: s. ceal-f; L.: Hh 48

*ciel‑l‑an, ae., sw. V.: Vw.: s. for‑; Hw.: s. ciel‑e; E.: s. ciel‑e; L.: Hh 48

ciell-e, ae., sw. F. (n): nhd. Feuerpfanne, Lampe; ÜG.: lat. lancula Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh

*ciel-m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. õ‑ (1), Ú‑; Hw.: s. *cel-m-a, ciel-e; E.: s. *cel-m-a; L.: Hh 48

ciener, mnd., M.: Vw.: s. sÆgÐnÏre; L.: MndHwb 3, 229 (sîgêner)

cíep-a, ae., st. M. (n): nhd. Kaufmann, Händler; ÜG.: lat. mercator; Hw.: s. céap; E.: germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann; s. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hh 48, Lehnert 45b

cíep-an, céap‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. kaufen verkaufen, handeln; ÜG.: lat. emere Gl, negotiari Gl, vendere Gl; Vw.: s. be‑, ge‑; Hw.: s. céap; vgl. got. kaupæn*, an. kaupa, keypa, afries. kâpia, as. kôpon*, ahd. koufæn; E.: germ. *kaupjan, sw. V., handeln, kaufen; germ. *kaupæn, sw. V., handeln, kaufen; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; vgl. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hh 48

cíep-e (3), ae., M.: nhd. Kauf; ÜG.: lat. (negotiator) Gl; Vw.: s. ‑man‑n; Hw.: s. céap; E.: s. céap; L.: Hh 419

cíepe (2), ae., sw. F. (n): nhd. Zwiebel; ÜG.: lat. ascalonium Gl, cepa Gl; I.: Lw. lat. cÐpa; E.: s. lat. cÐpa, F., Zwiebel; s. gr. *k»ph (kÐpÐ), *k£pia (kápia), F., Zwiebel?; L.: Hh 48

cíep-e (1), ae., Adj.: nhd. verkäuflich; ÜG.: lat. venalis; Hw.: s. céap, cíep-an; I.: Lbi. lat. caupo?; E.: s. cíep-an; L.: Hh 48

cíep-e-man-n, cíep-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Händler; ÜG.: lat. mercator, nummularius Gl, (vendere) Gl; Hw.: s. céap-man‑n; vgl. an. kaupmaŒr, afries. kâpmann, ahd. koufman; E.: s. cíep-e (3), man‑n; L.: Hall/Meritt 68a, Lehnert 45b

cíep-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Handeln, Verkaufen; ÜG.: lat. comparatio Gl; E.: s. cíep-an; L.: Hall/Meritt 68a

cíep-man-n, ae., M. (kons.): Vw.: s. cíep-e-man‑n

cier-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. brüllen, rauschen; Hw.: s. cear-c-ian; E.: s. germ. *krak‑, V., krachen; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 48

cier‑lic, ae., Sb.: nhd. Ackersenf; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 48

cier-l‑isc, ae., Adj.: nhd. ländlich, bäuerisch, gemein; ÜG.: lat. villanus; Hw.: s. ceor‑l; E.: s. ceor‑l; L.: Hh 48

cier-m, ceor-m, cir-m, cyr-m, cer-m, ae., st. M. (i): nhd. Lärm, Geschrei; ÜG.: lat. fragor Gl, sinum Gl; Hw.: s. cear‑m; E.: germ. *karma‑, *karmaz, st. M. (a), Wehklage, Klage; germ. *karmi‑, *karmiz, st. M. (i), Wehklage, Klage; idg. *�armo‑, Sb., Ruf, Klage, Pokorny 352; vgl. idg. *�Àr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; L.: Hh 48, Lehnert 46a

cier-m-an, cir-m-an, cyr-m-an, cer-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. schreien, rufen; L.: Hall/Meritt 69b, Lehnert 46a

cier-n, ae., st. F. (æ): nhd. Kerne (F.), Butterkerne (F.); Hw.: s. cor‑n (1); E.: s. germ. *kirnjan, sw. V., buttern; L.: Hh 48

cier-n-el, ae., Sb.: nhd. Mandel, Kropf; Hw.: s. cor‑n (1), cyr-n-el; E.: s. cor‑n (1); L.: Hh 48

cier-n-la, ae., sw. M. (n): nhd. Kropf; ÜG.: lat. nucleus Gl; Hw.: s. cier-n‑el; E.: s. cier-n‑el; L.: Hh 48

cie-r-r, ae., st. M. (i): nhd. Kehre, Wende, Wendung, Zeit, Gelegenheit, Geschäft, Amt; Vw.: s. ’f‑t‑, gé-an‑, of-er‑, sÚ‑, ymb‑; Hw.: s. cie-r-r‑an; E.: s. cie-r-r‑an; L.: Hh 48, Lehnert 45b

cie-r-r‑an, ce-r-r-an*, cÏ-r-r-an*, ci-r-r-an*, cy-r-r-an*, ae., sw. V. (1): nhd. kehren (V.) (1), wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, (sich) unterwerfen; ÜG.: lat. consummare Gl, divertere, evertere Gl, (mobilis) Gl, movere Gl, recedere Gl, redire Gl, revertere Gl, vertere Gl; Vw.: s. õ‑, be‑, for‑, efen-ge‑, ’f‑t‑, fra‑m‑, fra‑m-ymb‑, ge‑, géagn‑, of-õ‑, of‑, of-er‑, on‑, on‑géagn‑, under‑, wi-þer‑, ymb‑; Hw.: vgl. an. keyra, afries. kêra, anfrk. kÐren, as. kÐrian*, ahd. kÐren; I.: Lüt. lat. convertere; E.: germ. *karjan, sw. V., fegen, kehren (V.) (2); s. idg. *gei‑, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; idg. *�eu‑, *�eøý‑, *geøý‑, V., fördern?, eilen?, Pokorny 399; L.: Hh 48, Hall/Meritt 68a, Lehnert 45b

*cie-r-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. tor‑; Hw.: s. cie-r-r-an; E.: s. cie-r-r-an; L.: Hh 419

*cie-r-r-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cie‑r-r‑ed-n’s‑s

*cie-r-r‑ed‑n’s-s, *cie-r-r-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. for‑; Hw.: s. cie-r-r‑an; E.: s. cie-r-r-an; L.: Gneuss Lb Nr. 217

*cie-r-r‑en-d, ae., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. n‑Ïft‑; E.: s. cie-r-r-an; L.: Hh 230

cie-r-r‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Wende (F.), Bekehrung; ÜG.: lat. conversio; Vw.: s. for‑, ge‑; Hw.: s. cie-r-r‑an; I.: Lüt. lat. conversio; E.: s. cie-r-r-an; L.: Gneuss Lb Nr. 217

*cie-r-r‑u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ymb‑; Hw.: s. cie-r-r‑an; E.: s. cie-r-r-an; L.: Hh 48

cíes, cÆs, ae., Adj.: nhd. wählerisch; Hw.: s. céos-an; E.: s. céos-an; L.: Hh 48

cíe-s-e, cÐse, ae., st. M. (ja), sw. F. (n)?: nhd. Käse; ÜG.: lat. formatica Gl; Hw.: vgl. as. kÐsi*, ahd. kõsi*, afries. zÆse; E.: germ. *kasjus, M., Käse; s. lat. cõseus, M., Käse; vgl. idg. *Øu‑, V., mengen, mischen, rühren, Pokorny 507; idg. *Øeu‑ (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: Hh 48, Obst/Schleburg 304b

cíe-s‑lyb-b, ae., st. N. (a): nhd. Lab; ÜG.: lat. coagulum Gl; I.: Lbi. lat. cõseus; E.: s. cíe-s‑e, lyb‑b; L.: Hh 208

*ciest (3), ae., st. F. (æ): Vw.: s. ‑mÚl‑um; Hw.: s. céast; L.: Hh 48

ciest (2), ae., st. F. (æ): nhd. Kiste, Kasten, Sarg; ÜG.: lat. (arca) Gl, arcula Gl, capsa Gl, capsula Gl, cista Gl, cistella, loculus Gl, (sarcophagus) Gl, theca; Hw.: vgl. an. kista, as. kista, ahd. kista; E.: germ. *kista, F., Kiste, Kasten; s. lat. cista, F., Kiste, Kasten; idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, Korb, Kiste, Pokorny 599; L.: Hh 48

ciest (1), ae., st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1); Hw.: s. ceast-el (1), ciest‑el (2); E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 48

ciest-el (1), ae., Sb.: nhd. Kastanie; Hw.: s. ciesten‑béam; L.: Hh 48

ciest-el (2), ae., Sb.: nhd. Haufe, Haufen; Hw.: s. ceast‑el (1), ciest (1); L.: Hh 48

ciesten-béam, ae., st. M. (a): nhd. Kastanienbaum; ÜG.: lat. castanea Gl; Hw.: vgl. ahd. kestinaboum*; I.: z. T. Lw. lat. castanea; E.: s. lat. castanea, F., Kastanienbaum; s. gr. k£stanon (kástanon), N., Kastanie; wohl aus einer kleinasiatischen Sprache entlehnt; s. ae. béam (1); L.: Hh 48

ciest‑mÚl-um, ae., Adv.: nhd. um die Wette; E.: s. céast, *mÚl-um; L.: Hh 48

cie-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Hütte, Häuschen; ÜG.: lat. gurgustio Gl; Hw.: s. co-t, cunt‑e; E.: germ. *kota, Sb., Zelt, Hütte, Kate; s. idg. *geud‑, *gud‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 394; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 48

ciet-el, ae., st. M. (a): nhd. Kessel; ÜG.: lat. aenum Gl, caccabus Gl, caldaria Gl; Hw.: vgl. got. katils*, an. ketill, afries. zetel, as. ketil*, ahd. kezzil; E.: germ. *katila‑, *katilaz, st. M. (a), Kessel; vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; lat. catÆnus, M., Schüssel, Kluge s. u. Kessel; vgl. idg. *kÁt‑, *kot‑, Sb., Wohnraum, Erdloch, Pokorny 586; L.: Hh 48

cíe-t‑w’r, ae., st. M. (a): nhd. Fischwehr, Fischreuse; Hw.: s. cie-t‑e; E.: s. cie-t‑e, w’r (1); L.: Hh 48

cíew‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Kauen; Hw.: s. céow-an; E.: s. céow-an; L.: Hh 48

cifer, cifre, mnd., F.: Vw.: s. sÆfer; L.: MndHwb 3, 228 (sîfer[e]), Lü 348 (cifer)

ciflet, mnd., N.: Vw.: s. siflet; L.: MndHwb 3, 229 (siflet)

cil-d, ae., st. N. (az/iz): nhd. Kind; ÜG.: lat. infans Gl, (innocens) Gl, natus, parvulus Gl, puer; Vw.: s. cni‑ht‑, cra-d-ol‑, fæ-st-or‑, mæ-dor‑, stéo‑p‑, wÆf‑, ‑clõ‑þ, ‑fÊ‑str-e, wÚp-n-ed‑, ‑geo‑n‑g, ‑hõ-d, ‑lic, ‑s‑ung, ‑tro‑g; Hw.: s. col‑t; E.: s. germ. *kelþÆ‑, *kelþÆn, sw. F. (n), Schoß (M.) (1), Mutterschoß, Mutterleib; idg. *gelt-, Sb., Rundes, Leib, Kind, Pokorny 358; s. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 48, Lehnert 45b, Hall/Meritt 68a

cil-d-clõ‑þ, ae., st. M. (a): nhd. Windel; ÜG.: lat. cunae Gl, pannus Gl; E.: s. cil‑d, clõ‑þ; E.: s. cil‑d, clõ‑þ; L.: Hall/Meritt 68a

cil-d‑fÊ‑str‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Amme; E.: s. cil‑d, *fÊ‑str-e; L.: Hh 111

cil-d-geo-n-g, ae., Adj.: nhd. kindlich, jugendlich; E.: s. cil‑d, geo‑n‑g; L.: Hall/Meritt 68b, Lehnert 45b

cil-d-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Kindheit; ÜG.: lat. infantia Gl; E.: s. cil‑d, hõ‑d (1); L.: Hall/Meritt 68b

cil-d-lic, ae., Adj.: nhd. kindlich, jung; ÜG.: lat. infantilis; E.: s. cil‑d, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 68b

cil-d‑s‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. kindisches Wesen; E.: s. cil‑d; L.: Hh 48

cil-d-tro-g, ae., st. M. (a): nhd. »Kindertrog«, Wiege; ÜG.: lat. cunabula Gl, cunae Gl; E.: s. cil‑d, tro‑g; L.: Hall/Meritt 68b

cileþeni‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. celeþeni‑e

cileþoni‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. celeþeni‑e

cil-f-or‑l-amb, ceol-f-or‑l-amb, ae., st. N. (az/iz): nhd. Schaflamm; ÜG.: lat. agna Gl; Hw.: s. ceal‑f; E.: s. ceal‑f, l‑amb; L.: Hh 48

cilic, ae., st. M. (a): nhd. härenes Gewand; ÜG.: lat. cilicium; I.: Lw. lat. cilicium; E.: s. lat. cilicium, N., Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren; s. gr. kil…kion (kilíkion), N., Haarteppich; vgl. gr. Kilik…a (Kilikía), F., ON, Kilikien; L.: Hh 49

cilicium, mhd., Sb.: nhd. Haardecke, Bußgewand; Q.: EvA (vor 1350) (FB cilicium); E.: s. lat. cicilium; W.: nhd. DW-

cilider, mhd., st. F.: Vw.: s. zilider*

*cim‑b, ae., Sb.: nhd. Kimme, Rand, Fuge (F.) (1); Vw.: s. ‑Æren, ‑stõ‑n; Hw.: s. cimb‑ing; E.: s. *kem‑, *kemb‑, V., zusammendrücken; idg. *gem‑, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368; L.: Hh 49

ci-mb-al, ci-mb-al-a, ae., st. M. (a): nhd. Zimbel; ÜG.: lat. cymbalum Gl; I.: Lw. lat. cymbalum; E.: s. lat. cymbalum, N., Zimbel; s. gr. kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäp, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Hh 49

ci-mb-al‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. ci-mb-al

cim-b‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Kimmung, Verbindung, Fuge (F.) (1); ÜG.: lat. commissura Gl; Hw.: s. *cim‑b; E.: s. *cim‑b; L.: Hh 49

cim-b‑Æren, ae., st. N. (a): nhd. Fassrand?; E.: s. cim‑b; L.: Hh 49

cim‑b‑stõ‑n, ae., st. M. (a): nhd. Fußgestell; E.: s. cim‑b, stõ‑n; L.: Hh 49

cÆmënte, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmente

cimierde, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. zimierede

cinamæm, cynamæme, zinamæm, mhd., sw. M.: nhd. Zimt; Hw.: s. zinemÆn; Q.: Mar (1172-1190) (cynamæme) (FB zinemÆn); I.: Lw. lat. cinnamum; E.: s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (cinamæm), FB 482a (cinamæm), Hennig (cinamæm)

cinamon*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. zinamÆn*

cÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. gaffen, gähnen, bersten; ÜG.: lat. (hiulcus) Gl; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: s. cí‑an, cÆ‑þ; E.: germ. *kÆnan, *keinan, st. V., aufspringen, keimen; s. idg. *�Ði‑, *�Æ‑, V., keimen, sich spalten, blühen, Pokorny 355; L.: Hh 49

cin‑beor‑g, ae., st. F. (æ): nhd. Kinnberge (F.), Wangenberge (F.); Hw.: s. cin‑n; E.: s. cin‑n, beor‑g (3); L.: Hh 20

cincella* 2, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Mücklein; ne. midge; ÜG.: lat. scinifes Gl; Q.: Gl (8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

cinc‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. lautes Gelächter; Hw.: s. canc; E.: s. germ. *kenk‑, V., lachen; idg. *gang‑, V., spotten, höhnen, Pokorny 352; L.: Hh 49

ci-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Spalt, Ritze, Höhle; Hw.: s. cÆ-n-an, ci-n‑u; E.: s. cÆ-n-an; L.: Hh 40

cÆn-e, ae., M.: nhd. Pergamentlage, Diplom, Urkunde; I.: Lw. air. cin, lat. quÆna (folia); E.: s. air. cin, lat. quÆna; L.: Hh 49

ci-n-eht, ae., Adj.: nhd. klirrend, rissig; ÜG.: lat. rimosus Gl; E.: s. ci-n‑e; L.: Hall/Meritt 48b

cingele, czingell, mnd., F.: Vw.: s. singele; L.: MndHwb 3, 236 (singel[e])

cin-n, ae., st. N. (a): nhd. Kinn; ÜG.: lat. mentum Gl; Hw.: vgl. got. kinnus*, an. kinn, afries. *zin, as. kinni*, ahd. kinni; E.: germ. *kinnu-, *kinnuz, *kennu‑, *kennuz, st. F. (u), Kinn; s. idg. *�enu‑ (2), F., Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn, Pokorny 381; L.: Hh 49

*cin-n‑an, ae., sw. V.: Vw.: s. for‑; L.: Hh 49

cinæber, cynæber, mnd., M.: Vw.: s. sinæber; L.: MndHwb 3, 239 (sinôber)

cintener, cyentener, czintener, mnd., M.: Vw.: s. sintenÏre; L.: MndHwb 3, 240 (sintener[e])

ci-n‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Spalt, Ritze; ÜG.: lat. rima Gl; Hw.: s. ci-n‑e; E.: s. cÆ-n-an; L.: Hh 49

cio, ciÏ, ae., F.: nhd. Dohle, Häher; ÜG.: lat. cornicula Gl; E.: s. germ. *kahwæ, st. F. (æ), Dohle; L.: Hh 49

cios-ol, ceos-ol (1), cis-el, ae., st. M. (a): nhd. Kies, Kiesel; ÜG.: lat. glarea Gl; Vw.: s. sÚ‑, sa‑nd‑, ‑stõ‑n; Hw.: s. *cis; E.: germ. *kisila‑, *kisilaz, st. M. (a), Kiesel, Sand; s. idg. *�eis‑, Sb., Kies, Pokorny 356; L.: Hh 49, 426

cios-ol-stõ-n, ceos-ol-stõ-n, ae., st. M. (a): nhd. Kieselstein, Sandstein; ÜG.: lat. glarea Gl; E.: s. cios-ol, stõ‑n; L.: Hall/Meritt 67b

ciperboum, mhd., st. M.: Vw.: s. ziperboum

ciper‑sealf, ae., st. F. (æ?): nhd. Hennasalbe; I.: z. T. Lw. lat. cyprus, Lbi. lat. cyprus; E.: s. lat. cyprus, F., Baum auf Zypern aus welchem man wohlriechende Salbe erzeugte; s. gr. kÚproj (k‹pros), F., ON, Zypern; s. ae. sealf; L.: Hh 49

cipollenhoker, mnd., M.: Vw.: s. sipollenhȫkÏre; L.: MndHwb 3, 241 (sipollenhȫker), Lü 349b (sipolle/cipollenhoker)

cipollenhȫvet, mnd., N.: Vw.: s. sipollenhȫvet; L.: MndHwb 3, 241 (sipollenhȫvet); Son.: langes ö
cipollensõt, cypollensõt, mnd., F.: Vw.: s. sipollensõt; L.: MndHwb 3, 241 (sipollensât)

ci-pp, ae., st. M. (a): nhd. Block, Stamm, Pflugschar, Weberbaum; Hw.: s. *cipp-ian?; E.: germ. *kippa‑, *kippaz, st. M. (a), Stecken; s. lat. cippus, M., Spitzsäule aus Stein oder Holz; vgl. idg. *�Ði‑, *�Æ‑, V., keimen, sich spalten, blühen, Pokorny 355; L.: Hh 49

cippelÐrin, mhd., st. F.: nhd. Schülerin; Q.: Elis (um 1300); E.: s. lat. discipula, F., Schülerin; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (cippelÐrin)

cippelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zipfelÆn

*ci-p-p‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. for‑; E.: s. ci‑pp; germ. *kip‑, *kipp‑, V., spalten; vgl. idg. *�Ði‑, *�Æ‑, V., keimen, sich spalten, blühen, Pokorny 355; L.: Hh 49

cippollenspÆse, mnd., F.: Vw.: s. sipollenspÆse; L.: MndHwb 3, 241 (sipollenspîse)

cipressenbæm, cienpressenbæm, cynpressenbæm, mnd., M.: Vw.: s. sipressenbæm; L.: MndHwb 3, 241 (sipressenbôm)

cipressenholt, mnd., N.: Vw.: s. sipressenholt; L.: MndHwb 3, 241 (sipressenholt)

cipressenpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

cipressienholt, cypressienholt, mnd., N.: Vw.: s. sipressienholt; L.: MndHwb 3, 241 (sipressenholt)

cipressienpalme, mnd., F.: Vw.: s. sipressienpalme; L.: MndHwb 3, 241 (sipressenpalme)

circate, mnd., Sb.: nhd. Gerichtsbezirk?; Q.: Grimm Weist. 3 55; I.: Lw. lat. circatus?; E.: s. lat. circõre, V., rings herum gehen, umkreisen; s. lat. circõ, Adv., rings, ringsum; s. idg. *kerk-, V., drehen, biegen, Pokorny 935; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. lat. circus, M., Kreis, Kreislinie; s. gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. lat. Ære, V., gehen, reisen; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: MndHwb 3, 242 (circate); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

cir-c-ul, ae., st. M. (a): nhd. Zirkel, Kreis; Hw.: vgl. ahd. zirkil*; I.: Lw. lat. circulus; E.: s. lat. circulus, M., Kreis, Kreislinie, Ring; vgl. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 49

circumferencie, sirkumferencie*, mnd., F.: nhd. »Zirkumferenz«, Umfang; E.: s. lat. circumferentia, F., Umkreis; s. lat. circumferre, V., ringsherum tragen, umtragen, sühnen, herumbewegen; s. lat. circum, Adv., Präp., ringsumher, rundherum, ringsum, herum, um; s. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen, bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 3, 243 (circumferencie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cirede, czyrde, mnd., F.: Vw.: s. sÆrede; L.: MndHwb 3, 241 (sîrde)

ciren, cyren, cziren, czyren, mnd., sw. V.: Vw.: s. sÆren; L.: MndHwb 3, 242 (sîren)

cir-en, ae., st. F. (æ): nhd. Kirne, Butterfass; Hw.: s. cier‑n; E.: s. germ. *kirnjan, sw. V., buttern; L.: Hh 49

ciret, mnd., M.: Vw.: s. sÆrõt; L.: MndHwb 3, 241 (sîrât)

cirhÐt, cijrhÐt, mnd., F.: Vw.: s. sÆrhÐt; L.: MndHwb 3, 242 (sîrhê[i]t)

ci-ri-c-dur-u, ae., st. F. (u): nhd. Kirchentür; Hw.: vgl. afries. zerkdore*; E.: s. ci-ri-c‑e, dur-u; L.: Hall/Meritt 69a

ci-ri-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kirche; ÜG.: lat. ecclesia Gl, (ecclesiasticus), oratorium, sanctuarium, secretarium, synagoga Gl; Vw.: s. fel‑d‑; Hw.: vgl. an. kirkja, afries. zerke, as. kirika*, ahd. kirihha; E.: germ. *kirika, F., Kirche?; s. vulgär‑gr. *kurik» (kyric›); vgl. gr. kuriakÒj (kyriakós), Adj., zum Herrn gehörig; gr. kÚrioj (k‘rios), M., Herr, Kraft habend, Macht habend; idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; L.: Hh 49, Lehnert 45b

ci-ri-c‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Geistlicher; ÜG.: lat. ecclesiasticus Gl; Hw.: s. ci-ri-c‑e; E.: s. ciric-e; L.: Hh 419

ci-ri-c-fri‑þ, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Kirchenfriede«, Kirchenschutz, Strafe für Bruch des Kirchenfriedens; Hw.: vgl. afries. zerkfretho; E.: s. ci-ri-c‑e, fri‑þ; L.: Hall/Meritt 69a, Lehnert 46a

ci-ri-c-ga-ng, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kirchgang; Hw.: vgl. afries. zerkgang*; E.: s. ci-ri-c‑e, ga‑ng; L.: Hall/Meritt 69a

ci-ri-c-hat-a, ae., sw. M. (n): nhd. Verfolger, Verfolger der Kirche; E.: s. ci-ri-c‑e, *hat-a; L.: Hall/Meritt 69a, Lehnert 46a

ci-ri-c-lic, ae., Adj.: nhd. kirchlich; ÜG.: lat. catholicus Gl, ecclesiasticus Gl; E.: s. ci-ri-c-e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 69a

ci-ri-c‑rÐ-n, ae., st. N. (a): nhd. Sakrileg; Hw.: s. ci-ri-c-e; E.: s. ci-ri-c‑e, *rÐ‑n (4); L.: Hh 257

ciris‑béam, cisir‑béam, ae., st. M. (a): nhd. Kirschbaum; ÜG.: lat. cerasus Gl; Hw.: s. cirs-e; I.: z. T. Lw. lat. ceresia; E.: s. cirs-e, béam (1); L.: Hh 49

cirke, mnd., M.: nhd. Zirkel; E.: s. cirkel; L.: MndHwb 3, 242 (cirke), Lü 350a (cirke); Son.: als Instrument

cirkel, tzirkel, sirkel, sarkel, serkel, sirkal, mnd., M.: nhd. Zirkel, Kreis, Kreisform, Stempel der Heringstonnen, Umkreis; ÜG.: lat. circulus; Vw.: s. sunnen-; Q.: Langenberg 68; I.: Lw. lat. circulus; E.: s. lat. circulus, M., Kreis; s. lat. circus, M., Kreis; s. gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring, vgl. idg. *kerk-, V., drehen, biegen, Pokorny 935, idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 3, 242f. (cirkel), Lü 350a (cirkel); Son.: MndHwb setzt für die Bedeutung Stempel der Heringstonnen den Hauptansatz sarkel an, verweist unter der Nebenform serkel auf sarkel und sirkel, weist aber unter sirkel keinen eigenen Ansatz sirkel = Stempel der Heringstonnen aus

cirkelÏre*, cirkeler, circuler, sirkuler, mnd., M.: nhd. Zirkelbruder, Mitglied der Gesellschaft der Zirkelbrüder; Hw.: s. cirkelhÐre; Q.: Lübeck; E.: s. cirkel, Ïre; L.: MndHwb 3, 243 (cirkeler); Son.: örtlich beschränkt

cirkelbrȫderschop*, cirkelbrȫderschap, mnd., F.: nhd. Gesellschaft der Lübecker Zirkelbrüder; E.: s. cirkel, brȫderschop; L.: MndHwb 3, 243 (cirkelbrȫderschap); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

cirkelen*, sirkelen, sarkelen, serkelen, mnd., sw. V.: nhd. Heringstonnen mit dem Gütestempel versehen; Vw.: s. ümme-; Hw.: s. cirken; E.: s. cirkel; L.: MndHwb 3, 243 (sirkelen)

cirkelhaftich*, cirkelechtich, mnd., Adj.: nhd. kreisförmig, kreisrund; ÜG.: lat. circularis; Hw.: s. cirkelich; I.: Lüt. lat. circularis?; E.: s. cirkel, haftich; L.: MndHwb 3, 243 (cirkelechtich), Lü 350a (cirkelechtich)

cirkelhÐre*, sirkelhÐre, mnd., M.: nhd. Zirkelbruder, Mitglied der Gesellschaft der Zirkelbrüder; Hw.: s. cirkelÏre; Q.: Lübeck; E.: s. cirkel, hÐre (4); L.: MndHwb 3, 243 (cirkeler/sirkelhÐre)

cirkelich, mnd., Adj.: nhd. kreisförmig, kreisrund; ÜG.: lat. circularis; Hw.: s. cirkelhaftich; E.: s. cirkel, ich (2); L.: MndHwb 3, 243 (cirkelich), Lü 350a (cirkelich)

cirkelknecht, mnd., M.: nhd. Stadtwächter der auf Streife geht; E.: s. cirkel, knecht; L.: MndHwb 3, 243 (cirkelknecht), Lü 350a (cirkelknecht)

cirkellach, mnd., N.: nhd. Gelage oder festliche Zusammenkunft der Lübecker Zirkelbrüder, Beteiligte (M. Pl.) an einem Gelage der Lübecker Zirkelbrüder; E.: s. cirkel, lach (1); L.: MndHwb 3, 243 (cirkellach); Son.: örtlich beschränkt

cirkelrunt*, sirkelrunt, mnd., Adj.: nhd. kreisrund; E.: s. cirkel, runt (1); L.: MndHwb 3, 243 (sirkelrunt)

cirkelwerk*, sirkelwerk, mnd., N.: nhd. gerundete Form, Rundung des Rosenkranzes; Q.: Nd. Jb. 6 104; E.: s. cirkel, werk; L.: MndHwb 3, 243 (sirkelwerk); Son.: örtlich beschränkt

cirkelwÆs*, sirkelwÆs, mnd., Adv.: nhd. kreisförmig, kreisartig; E.: s. cirkel, wÆs (4); L.: MndHwb 3, 243 (sirkelwîs)

cirken*, sirken, mnd., sw. V.: nhd. Heringstonnen mit dem Gütestempel versehen (V.); Hw.: s. cirkelen; E.: s. cirke, cirkel; L.: MndHwb 3, 243 (sirken)

cirkulÐren, sirkulÐren, mnd., sw. V.: nhd. »zirkulieren«, kreisförmig ziehen; E.: s. lat. circulõre, V., kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen; s. lat. circulus, circlus, cerclus, M., Kreis, Kreislinie, Kreisbahn, Ring; s. lat. circus (1), M., Kreislinie, Kreis, Rennbahn, Zirkus; s. gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 3, 243 (sirkulêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cÆrliken, mnd., Adv.: Vw.: s. sÆrlÆken; L.: MndHwb 3, 243 (sîrlÆken), Lü 350 (sîrlik/cîrliken)

cir-m, ae., st. M. (i): Vw.: s. cier‑m

cir-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cier-m-an

ciromentanie, mnd., Sb.: Vw.: s. sÆlermontanie; L.: MndHwb 3, 231 (sîlermontaie)

cir-p-s, ae., Adj.: Vw.: s. cri‑s‑p

ci-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cie‑r-r‑an

cirs-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kirsche; Hw.: s. ciris‑béam; E.: germ. *kirissa, F., Kirsche; s. lat. ceresia; L.: Hh 49

cir-st-el‑, ae.: Vw.: s. cri-st-el‑

cirurgia, sirurgia*, mnd., F.: nhd. Wundbehandlung; I.: Lw. lat. chÆrðrgia; E.: s. lat. chÆrðrgia, F., Wundarzneikunst, Chirurgie; s. gr. ceirourg…a (cheirurgía), F., Wundarzneikunst; vgl. gr. ce…r (cheír), F., Hand, Faust, Arm, Seite; idg. *�hesor‑, *�hesr‑, Sb., Hand, Pokorny 447; s. gr. œrgon (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; s. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: MndHwb 3, 244 (cirurgia)

*cis, ae., Sb.: nhd. Kies; Hw.: s. cios‑ol; Q.: ON; E.: germ. *kisila‑, *kisilaz, st. M. (a), Kiesel, Sand; s. idg. *�eis‑, Sb., Kies, Pokorny 356; L.: Hh 49

cÆs, ae., Adj.: Vw.: s. cíes

cÆse, cyse, czise, czyse, mnd., F., M.: Vw.: s. sÆse (1); L.: MndHwb 3, 244 (sîs[e])

cisek, cysek, mnd., M.: Vw.: s. sÆsek; L.: MndHwb 3, 244 (sîsek)

cis-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. cios-ol

cisennschrÆver, mnd., M.: Vw.: s. sÆseschrÆvÏre; L.: MndHwb 3, 245 (sîsenschrîver) 

cisiojõnus, sisiojõnus*, mnd., M.: nhd. Datierung nach Festen und Heiligentagen, Name des versifizierten Kalenders; I.: Lw. lat. cisio januaris?; E.: vgl. Memorienvers: circumcisio januaris...?; L.: MndHwb 3, 245 (cisiojân[us]), Lü 350a (cisiojanus)

cisir‑béam, ae., st. M. (a): Vw.: s. ciris‑béam

cÆsmÐl?, ae., st. M. (a): nhd. Hostienbüchse; Hw.: s. crismal; I.: Lw. lat. chrÆsmõle, cÆmÐlium?; E.: s. lat. cÆmÐlium?, N., Kleinod, Schatz; gr. keim»lion (keimÐlion), N., Kleinod, Kostbarkeit, Gut; vgl. gr. *ke‹ma (keima), N., Lager; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Hh 49

cisterne, cysterne, mnd., F.: Vw.: s. sisterne; L.: MndHwb 3, 245 (sisterne)

cÆ‑þ, ae., st. M. (a): nhd. Saat, Keim, Schössling, Stäubchen; Vw.: s. cor‑; Hw.: s. cÆn-an; E.: s. germ. *keiþa‑, *keiþaz, *kÆþa‑, *kÆþaz, st. M. (a), Keim; vgl. idg. *�Ði‑, *�Æ‑, V., keimen, sich spalten, blühen, Pokorny 355; L.: Hh 50

citacie, citatie, mnd., F.: Vw.: s. sitõsie; L.: MndHwb 3 246 (sitâsie)

citaciencedele, mnd., N.: Vw.: s. sitõsiensÐdel; L.: MndHwb 3, 246 (sitâsiensÐdele)

cit-el‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. kitzeln; E.: germ. *kitæn, *kitilæn, sw. V., kitzeln; s. idg. *geid‑, V., stechen?, kitzeln?, Pokorny 356; L.: Hh 50

citer‑e, citr‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Zither; ÜG.: lat. cithara Gl; Hw.: vgl. ahd. zitara*; I.: Lw. lat. cithara; E.: s. lat. cithara, F., vierseitige Zither; gr. kiq£ra (kithára), F., Zither, Zitherspiel; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 50

citÐren, cittÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. sitÐren; L.: MndHwb 3, 246 (sitêren)

citeræne, mnd., F.: Vw.: s. sitræne; L.: MndHwb 3, 246 (sitrône)

cithar-a 2, zithar-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Zither; ne. lyre; ÜG.: lat. cithara MNPs; Hw.: vgl. ahd. zitara*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lw. lat. cithara; E.: s. lat. cithara, F., vierseitige Zither; gr. kiq£ra (kithára), F., Zither, Zitherspiel; weitere Herkunft unklar; B.: MNPs Nom. Sg. cithara cothara 56, 9 Berlin, Dat. Sg. cittharon cithara 70, 22 Berlin

citr‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. citer‑e

citrulle, mnd., F.: Vw.: s. sitrulle; L.: MndHwb 3, 247 (sitrulle)

clõ, ae., st. F. (æ): nhd. Klaue, Huf, Haken; Hw.: s. cla-w-an, clé‑a; E.: germ. *klÐwæ, *klÚwæ, *klõwæ, st. F. (æ), Klaue; idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; s. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 50

clÏc‑léa‑s, ae., Adj.: nhd. harmlos, unbeschädigt; Hw.: vgl. afries. klakelâs*; E.: s. clac-u, léa‑s (1); L.: Hh 50

clac-u, ae., st. F. (æ): nhd. Beleidigung, Verletzung, Schaden; Hw.: s. clÏc‑léa‑s; vgl. afries. klak-e; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 50

*clader‑, cleadur, ae., Sb.: nhd. Klapper, Rassel; ÜG.: lat. crepaculum Gl; Hw.: s. clidren‑n; E.: ?; L.: Hh 50

clader-sti-c-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Klapperholz; ÜG.: lat. ames Gl; E.: s. *clader, sti‑c-c‑a; L.: Hall/Meritt 69b

claer, mnd., Adj.: Vw.: s. klõr (1); L.: MndHwb 2, 569 (klâr)

*clÚf‑an, ae., sw. V. (1): nhd. spalten; Hw.: s. tÅ‑; Hw.: s. clif; E.: s. germ. *kliuban, sw. V., spalten; L.: Hh 419

clõ-f-r‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. clÚ‑f-r‑e

clÚ-f-r‑e, clõ-f-r-e, ae., sw. F. (n): nhd. Klee; ÜG.: lat. caltha Gl; Hw.: s. cli‑b-b‑or, clÆ-f‑an, clÆ-t‑e, clÆ-f-ian; E.: germ. *klaibrjæ‑, *klaibrjæn, *klaibrja‑, *klaibrjan, Sb., Klee; s. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 50

clÚ-g-g, ae., st. M. (a): nhd. Klei, Ton (M.) (1); Hw.: s. clÚ-m-an, clõ‑m, clõ-t‑e, clÆ-t‑e, clÆ-þ-an, cli-þ-e; vgl. an. kleggi (2), afries. klõi; E.: s. germ. *klajja‑, *klajjaz, st. M. (a), Lehm, Kleie; germ. *klajjæ‑, *klajjæn, *klajja‑, *klajjan, sw. M. (n), Lehm, Kleie; vgl. idg. *glei‑, *gloi‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; L.: Hh 50

cla-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. cla‑m‑m

clõ‑m, ae., st. M. (a): nhd. Leim, Mörtel, Klei, Pflaster; ÜG.: lat. litura Gl; Hw.: s. clÚ-m-an, clÚ-n‑e; E.: germ. *klaima‑, *klaimaz, st. M. (a), Lehm; idg. *gleim‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Leim, Pokorny 364; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 50

clÚ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. schmieren (V.) (1), salben, tünchen; ÜG.: lat. offirmare Gl; Vw.: s. for‑; Hw.: s. clÚ‑g‑g, clõm; E.: s. clÚ‑g‑g; L.: Hh 50

clamante, mnd., M.: nhd. Wortgewaltiger, Schreier; I.: Lw. lat. clamans; E.: s. lat. clõmõre, V., klagen; s. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: MndHwb 2, 567 (clamante); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

clamirre, mhd., st. F.: nhd. Semmelschnitte, Speise; E.: ?; L.: Lexer 109a (clamirre), Hennig 181a (clamirre)

cla‑m‑m, cla-m, clo-m-m, clo‑m, ae., st. M. (a): nhd. Band (N.), Fessel (F.) (1), Griff; Hw.: s. cl’‑m-m‑an, cly‑m-m‑ian; E.: s. germ. *klempa‑, *klempaz, st. M. (a), Klammer, Spange; idg. *glembh‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 50, Lehnert 46a

clõ-n-e, ae., Adv.: nhd. rein; Hw.: s. clÚ-n‑e (2); E.: s. clÚ-n‑e (2); L.: Hh 51

clÚ-n-e (2), ae., Adv.: nhd. rein, völlig, ganz; Hw.: s. clõ-n-e; E.: s. clÚ-n-e (1); L.: Hh 50

clÚ-n-e (1), ae., Adj. (ja): nhd. rein, keusch, unschuldig, klar, offen, treu, ehrenwert, scharfsinnig, begabt; ÜG.: lat. castus Gl, dignus Gl, (immundus), immunis, mundus (Adj.) Gl, purus Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. afries. klêne, as. klÐni*, ahd. kleini; E.: germ. *klaini‑, *klainiz, Adj., glänzend, fein, zierlich; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 50, Lehnert 46a

clÚ-n-lic, ae., Adj.: nhd. rein; ÜG.: lat. perspicuus Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: s. clÚ-n‑e (1); E.: germ. *klainilÆka‑, *klainilÆkaz, Adj., rein; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 70a

clÚ-n-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. rein; Vw.: s. un‑; Hw.: s. clÚ-n‑e (1); E.: s. clÚ‑n-lic; L.: Hall/Meritt 70a

clÚ-n-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. clÚ‑n-n’s‑s

clÚ-n-n’s‑s, clÏ-n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Reinheit; ÜG.: lat. integritas, munditia, pudor Gl, sinceritas; Vw.: s. un‑; Hw.: s. clÚ-n‑e (1); E.: s. clÚ-n‑e (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 70a, Lehnert 46a

clÚ-n-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. reinigen, säubern, recht​fertigen, sich durch Eid vor Gericht reinigen, ent​sündigen, von Schuld reinigen; ÜG.: lat. amputare Gl, baptizare Gl, emundare, mundare Gl, purgare Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑, ge-un‑, þur‑h‑, un‑; Hw.: s. clÚ-n‑e (1), clÚ-n‑e (2); I.: Lbd. lat. emundare; E.: germ. *klainisæn, *klainesæn, sw. V., rein machen, reinigen; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 50, Lehnert 46a

clÚ-n-s‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Reinigung; ÜG.: lat. emundatio Gl, mundatio Gl, purgatio Gl, purificatio Gl; Hw.: s. ge‑; I.: Lbd. lat. emundatio; E.: s. clÚ-n-e (1); L.: Gneuss Lb Nr. 79

clÏ-p-p-an, ae., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen; Hw.: s. cla‑p-p‑ian; vgl. an. klappa, afries. *klappia, kleppa (1), ahd. klopfæn*, klaffæn*, klapfæn*; E.: germ. *klapæn, *klappæn, sw. V., klappen, plaudern, schlagen; s. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Hh 50

clÏ-p-p-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. klopfen, schlagen; ÜG.: lat. (campus) Gl; Hw.: s. clÏ‑p-p‑an; E.: s. germ. *klapæn, *klappæn, sw. V., klappen, plaudern, schlagen; vgl. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Hh 50

cla-p-p‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. klopfen, schlagen; Hw.: s. clÏ‑p-p‑an; vgl. an. klappa, afries. *klappia, ahd. klopfæn*; E.: germ. *klapæn, *klappæn, sw. V., klappen, plaudern, schlagen; s. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Hh 51

clõr, mhd., Adj.: Vw.: s. klõr

Clarenna, lat.-germ.?, ON: nhd. Clarenna (Cannstadt?, Köngen am Neckar?, Römerstein?); Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft unbekannt

clõrerin, mhd., st. F.: Vw.: s. clõrerinne*

clõrerinne*, clõrerin, mhd., st. F.: nhd. Klarisse; Q.: Schürebr (um 1400) (clorerin) (FB clõrerin); E.: vom PN Klara, F.=PN, Helle, Leuchtende; vgl. lat. clõrus, Adj., laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *k​elõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: nhd. DW-

clareyt, clareit, mnd., M.: Vw.: s. klarÐt; L.: MndHwb 2, 570 (klarÐte); Son.: Fremdwort in mnd. Form

clarificÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. klarificÐren; L.: MndHwb 2, 570 (clarificêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

clõrifizieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. klõrificieren

clõrifunkel, mhd., st. M.: Vw.: s. karfunkel

clarmente, mhd., Adv.: nhd. klar; Q.: Suol (FB klarmente), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. lat. clõrus, Adj., laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *k​elõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: nhd. DW-

clõ-þ, clÚ-þ, ae., st. M. (a): nhd. Tuch, Kleid, Segel; ÜG.: lat. ÜG.: lat. commissura Gl, vestimentum Gl; Vw.: s. cil‑d‑, fly‑h-t‑e‑, fæt‑, wÏ-t-er‑; Hw.: s. cli-þ‑a, clÆ-þ-an?; vgl. an. klÏŒi, afries. klâth; E.: germ. *klaiþa‑, *klaiþam, st. N. (a), Kleid; s. idg. *gleit‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

clÚ-þ, ae., st. M. (a): Vw.: s. clõ‑þ

clÚ-þ‑an, ae., sw. V. (1): nhd. kleiden; ÜG.: lat. operire Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. clõ‑þ; E.: s. clõ‑þ; L.: Hh 50

clõ-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Klette; ÜG.: lat. blitum Gl, lappa Gl, tuber Gl; Hw.: s. clÚ‑g‑g, clõ‑m, clÆ-t‑e, cli-þ‑e; E.: germ. *klaitæ‑, *klaitæn, sw. F. (n), Klette; s. idg. *gleit‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

clat-r‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Geräusch (N.) (1), Lärm; E.: s. germ. *klat‑, sw. V., rasseln; L.: Hh 51

clauditker, mnd., Sb.: Vw.: s. klauditker; L.: MndHwb 2, 570 (clauditker); Son.: jünger, örtlich beschränkt

clau-st-er, ae., st. N. (a): nhd. eingeschlossener Platz; Hw.: s. clð-st‑or; vgl. an. klaustr, afries. klâster, ahd. klæstar*; I.: Lw. lat. claustrum; E.: s. lat. claustrum, N., Riegel, Verschluss, Bollwerk; s. lat. claudere, V., schließen; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken, haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Hh 51

clausule, mnd., F.: Vw.: s. klausule; L.: MndHwb 2, 570 (clausule); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

cla-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. klauen, kratzen; Hw.: s. cla-w-ian; E.: germ. *klaujan, *klawjan, st. V., kratzen; s. idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

clÏ-w-eþ-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. cl’‑w-eþ‑a

cla-w-ian, ae., sw. V. (1?): nhd. klauen, kratzen; ÜG.: lat. scalpere Gl; Hw.: s. clé‑a; vgl. an. kleyja, afries. *kla, ahd. klõwen*; E.: germ. *klaujan?, *klawjan, sw. V., kratzen; s. idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

cla-w‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Klaue; ÜG.: lat. claumentia? Gl, harpago Gl; Hw.: s. clé‑a; vgl. an. klæ, afries. klÐ, klõwe, anfrk. klawa, ahd. klõwa*; E.: germ. *klÐwæ, *klÚwæ, *klõwæ, st. F. (æ), Klaue; idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; s. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

clé-a, ae., st. F. (æ): nhd. Klaue, Huf, Haken; ÜG.: lat. ungula Gl; Hw.: s. clõ, cla‑m‑m, cla-w-an, cla-w‑ian, cl’‑m-m‑an, clie-w‑en, clo‑d‑d, clo‑t‑t, clð‑d, clð‑t, cly-n-e, cly‑s-t‑er; vgl. an. klæ, afries. klÐ, klõwe, anfrk. klawa, ahd. klõwa*; E.: germ. *klÐwæ, *klÚwæ, *klõwæ, st. F. (æ), Klaue; idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; s. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

cléac‑ian, ae., sw. V.: nhd. eilen; E.: ?; L.: Hh 51

cleadur, ae., Sb.: Vw.: s. *clader‑

*cléa‑t, ae., Sb.: Vw.: s. cléo‑t

cl’-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. klemmen, pressen; Hw.: s. cla‑m‑m; E.: s. germ. *klammjan, sw. V., zusammendrücken, klemmen; germ. *klemman, st. V., zusammendrücken, klemmen; vgl. idg. *glem‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

*cl’nc-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. be‑; Hw.: s. clinc‑ig; E.: germ. *klangjan, sw. V., anhängen; L.: Hh 51

cl’-n-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. festhalten, anhängen; Hw.: s. cli‑n-g‑an; E.: germ. *klangjan, sw. V., anhängen; L.: Hh 51, Lehnert 46a

cleof‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. clÆf‑a

cléof‑an, ae., st. V. (2): nhd. spalten, trennen; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: s. cluf‑u; E.: germ. *kleuban, st. V., spalten, klauben; idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Hh 51, Lehnert 46b

cleo-f‑ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cli-f‑ian

cleop‑, ae.: Vw.: s. clip‑

cleo-p-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cli-p-ian

cléo‑t, *cléa‑t, ae., Sb.: nhd. Stück, Fleck; ÜG.: lat. pittacium Gl; Hw.: s. clo‑t‑t, clð‑t; E.: germ. *klauta‑, *klautaz, st. M. (a), Ballen (M.); s. idg. *geleud‑?, Sb., Klumpen (M.), Klotz, Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

cleps, mhd., Adj.: Vw.: s. kleffisch

*cle-p-s, ae., Sb.: Vw.: s. *cli‑p‑s

cleremunt, mnd., Sb.: nhd. grobe Stoffart (aus Clermont?); Hw.: s. kleremunt; E.: s. ON Clermont?; L.: MndHwb 2, 577 (cleremunt); Son.: jünger, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

cleric, mhd., st. M.: Vw.: s. kleric

clÐ-r-ic, clÐ-r-oc, clÆ-r-oc, ae., st. M. (a): nhd. Kleriker, Geistlicher; Hw.: vgl. an. klerkr, ahd. klirih*, afries. klerk; I.: Lw. lat. clÐricus; E.: s. lat. clÐricus, M., Kleriker, Geistlicher; lat.-gr. clÐrus, M., Priesterstand; s. gr. klÁroj (klÐros), M., Los, Anteil; vgl. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Hh 51, Lehnert 46b

clÐ-r-oc, ae., st. M. (a): Vw.: s. clÐ-r-ic

cletto* 1, lat.‑ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette; ne. burdock; ÜG.: lat. glis (M.) (3) Gl, herba lappa Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

cleveresblat*, cleversblat, mnd., N.: Vw.: s. klÐveresblat; L.: MndHwb 2, 579 (klÐverblat/cleversblat)

Clevisch*, mnd., Adj.: nhd. klevisch, aus Kleve stammend; E.: s. ON Kleve, isch; R.: clevisch stǖvÏre: nhd. eine Silbermünze; L.: MndHwb 2, 579 (Clevesch); Son.: langes ü

cl’-w-eþ-a, clÏ-w-eþ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Jucken; Hw.: s. cla-w-an; E.: s. germ. *klaujan?, *klawjan, sw. V., kratzen; vgl. idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51

cli-b-b-or, ae., Adj.: nhd. haftend; Hw.: s. clÆ-f‑an, cli-f‑er, cli-f‑ian; E.: germ. *klibra‑, klibraz, Adj., klebrig, haftend; s. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 51, Lehnert 46b

*cli-b-s, ae., Sb.: Vw.: s. *cli‑p-s

clida* 6, clita lat.‑ahd.?, F.: nhd. Gerüst, Rost (M.) (1); ne. trestle, roaster; Q.: Urk, LRib (763/764?, 7. Jh.?); I.: Lw. lat. cleta Urk, Rib; E.: s. lat. cleta

clidren-n, ae., st. F. (æ): nhd. Geräusch (N.) (1); ÜG.: lat. strepitus Gl; Hw.: s. *clader; E.: ?; L.: Hh 51

clie, mhd., st. F.: Vw.: s. klie

clie-w-en, ae., st. N. (a): nhd. Knäuel, Ball (M.) (1), Kugel, Strähne, Masse; ÜG.: lat. glomus Gl; Hw.: s. clõ, cla-w-u, clé‑a, cléo‑t, cly-n‑e; E.: s. germ. *klewæ‑, *klewæn, *klewa‑, *klewan, sw. M. (n), Ballen (M.); s. idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

cli‑f, ae., st. N. (a): nhd. Fels, Klippe; ÜG.: lat. rupes Gl; Vw.: s. h’ng-e‑, sÚ‑, stõ‑n‑, ‑hlíep, ‑stõ‑n, ‑wyrt; Hw.: s. *clÚf‑an; E.: germ. *kliba‑, *klibam, st. M. (a), Klippe; s. gem. *klaibæ, st. F. (æ), Klippe; vgl. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52, Lehnert 46b

clÆf-a, cleof‑a, cliof‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Höhle, Zelle, Kammer, Keller; ÜG.: lat. rupes; Vw.: s. b’d‑, clð-st-or‑, in‑, níe‑d‑; Hw.: vgl. an. klefi; I.: Lw. lat. clÆbanus; E.: s. lat. clÆbanus, M., Brotpfanne, Gemach mit Ofen; gr. kl…banoj (klíbanos), M., eisernes Geschirr zum Backen; weiter Herkunft unklar; L.: Hh 52, Lehnert 46a

clÆ-f‑an, ae., st. V. (1): nhd. kleben, anhaften; Hw.: s. clÚ‑f-r‑e, cli‑b-b‑or; vgl. an. klÆfa, as. *klÆvan?, ahd. klÆban, afries. klÆva*; E.: germ. *kleiban, st. V., kleben, haften; s. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

clÆ-f-e, ae., sw. F. (n): nhd. Klette; ÜG.: lat. glutilia? Gl, lappa Gl; Hw.: s. clÆ-f‑an; E.: germ. *kleibæ‑, *kleibæn, sw. F. (n), Klette; s. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

cli-f‑er (1), ae., st. M. (a): nhd. Klaue; Hw.: s. clÆ-f‑e; E.: s. clÆ-f‑e; L.: Hh 52

*cli-f‑er (2), ae., st. F. (æ): nhd. Kleber; Vw.: s. rin-d‑e‑; E.: s. clÆ-f‑an; L.: Hh 52

cli-f-hlíep, ae., st. M. (a)?, st. F. (æ): nhd. Sprung von der Klippe, Sturz in den Untergang?; ÜG.: lat. pessum Gl; E.: s. cli‑f, hlíep; L.: Hall/Meritt 70b

cli-f‑ian, cleo-f‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. anhängen, kleben; Vw.: s. Ït‑; Hw.: s. *cli-f‑er (2); E.: germ. *klibÐn, *klibÚn, sw. V., kleben, haften; idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

cli-f-ih-t-ig, ae., Adj.: nhd. steil; ÜG.: lat. clivosus Gl; E.: s. cli‑f; L.: Hall/Meritt 70a

cli-f-r-ian, ae., sw. V.: nhd. kratzen; Hw.: s. cli-f-er (1); E.: s. cli-f-er (1); L.: Hh 52

cli-f-stõ-n, ae., st. M. (a): nhd. Felsen; E.: s. clÆ‑f, stõ‑n; L.: Hall/Meritt 70b

cli-f‑wyrt, ae., st. F. (i): nhd. »Klebewurz«, Klette; E.: s. cli‑f, wyrt; L.: Hh 52

*clÆ-m, ae., Sb.: Vw.: s. cal-w-er‑; Hw.: s. clõ‑m; E.: s. clõ‑m; L.: Hh 52

cli-mb‑an, ae., st. V. (3a): nhd. klimmen; E.: germ. *klemban, st. V., klimmen; s. idg. *glembh‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

clinc, ae., Adj.: nhd. uneben, unwegsam; ÜG.: lat. asper; Hw.: s. clinc‑ig; I.: Lbd. lat. asper?; E.: s. clinc-ig; L.: Gneuss E 20

clinc‑ig, ae., Adj.: nhd. rauh; Hw.: s. *cl’nc-an; E.: s. germ. *klangjan, sw. V., anhängen; L.: Hh 52

cli-n-g-an, ae., st. V. (3a): nhd. festhaften, schrumpfen, sich zusammen​ziehen; Vw.: s. for‑, heal‑f‑; Hw.: s. cl’‑n-g‑an; E.: germ. *klengan (2), st. V., schrumpfen, sich zusammenziehen; s. idg. *gle�‑, Sb., Rundes, Klumpen (M.), Pokorny 358; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

cliof‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. clÆf‑a

clio-p-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cli-p-ian

clio-þ-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. cli-þ-a

cli-p‑ian, clio-p-ian, cleo-p-ian, cly-p-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sprechen, rufen, schreien, auffordern, anrufen, bitten; ÜG.: lat. clamare Gl, exclamare Gl, proclamare Gl, succlamare Gl, vocare Gl; Vw.: s. ge‑, of‑, of-er‑; Hw.: vgl. afries. kleppa (1); E.: germ. *klapæn, *klappæn, sw. V., klappen, plaudern, schlagen; s. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Hh 52, Lehnert 46b

cli-p-ol, ae., Adj.: nhd. tönend; Vw.: s. hlð‑d‑; Hw.: s. cli-p-ian; E.: germ. *klipula‑, *klipulaz, Adj., tönend; s. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Hh 52

*cli-p-s, *cle-p-s, *cli-b-s, *cly-s-p, ae., Sb.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cli-p‑ol; E.: s. cli-p-ian; L.: Hh 52

cli-p-ung, cly-p-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Rufen, Zuruf; ÜG.: lat. clamor Gl, vocatio Gl; E.: s. cli-p-ian; L.: Hall/Meritt 71a, Obst/Schleburg 304b

cli-p-ur, ae., st. M. (a?): nhd. Klöpfel; Hw.: s. *cli-p‑s; E.: s. cli-p-ian; L.: Hh 52

clÆ-r-oc, ae., st. M. (a): Vw.: s. clÐ-r-ic

cli-þ‑a, clio-þ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Pflaster; Hw.: s. clÆ-þ‑an; E.: s. clÆ-þ‑an; L.: Hh 52

clÆ-þ‑an, ae., st. V. (1): nhd. anhangen, kleben; Vw.: s. Ït‑; E.: s. germ. *klÆþan, sw. V., kleben; vgl. idg. *gleit‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

cli-þ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Klette; ÜG.: lat. lappa Gl; Hw.: s. clÆ-þ-an; E.: s. germ. *klÆþan, sw. V., kleben; vgl. idg. *gleit‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

clÆ-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Huflattich; Hw.: s. clõ-t‑e; E.: germ. *klaitæ‑, *klaitæn, sw. F. (n), Klette; s. idg. *gleit‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

cliton 6, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Wiesenklee, echter Steinklee; ne. white clover; ÜG.: lat. mellilotum Gl, trifolium Gl, ahd. klÐo Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.)

cli-þ‑wyrt, ae., st. F. (i): nhd. »Klebewurz«, kletterndes Labkraut; Hw.: s. cli-þ-e; E.: s. cli-þ‑e, wyrt; L.: Hh 52

cloõk, cloõke, mnd., F., N.: nhd. Kloake, öffentlicher Abtritt; I.: Lw. lat. cloaca; E.: s. Kluge s. v. Kloake, lat. cluere, reinigen, reinigender Kanal: s. lat. cloõca, F., Abzugskanal, Gosse, Kloake; L.: MndHwb 2, 582 (cloâk[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

clocca*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. glokka*

cloc-c-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. klopfen; Hw.: s. cloc-c‑ian; E.: s. cloc-c‑ian; L.: Hh 52

cloc-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. glucken, Geräusch machen, lärmen; E.: Schallwort; L.: Hh 52

cloclðdere, mhd., st. M.: Vw.: s. glocklðtÏre

*clo-d-d, ae., Sb.: nhd. Klumpen (M.); Vw.: s. ‑amer; Hw.: s. clð‑d; Q.: ON; E.: s. germ. *klut‑, V., zusammenballen; vgl. idg. *geleud‑?, Sb., Klumpen (M.), Klotz, Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 52

clo-d-d‑amer, ae., M.: nhd. Wacholderdrossel; E.: s. *clo‑d‑d, *amer; L.: Hh 52

Cloddehack, mnd., PN: nhd. Schmierfink, Schmutzlümmel; Hw.: s. kladden, kladderen, Kloddehack; E.: s. kladden; L.: MndHwb 2, 582 (Kloddehack); Son.: Hans Cloddehack, ein Schauspiel

*clof‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cléof‑an, cluf‑u; vgl. got. *kluba, an. klofi, anfrk. klovo*, as. klovo*, ahd. klobo, afries. klova; E.: germ. *klubæ‑, *klubæn, *kluba‑, *kluban, sw. M. (n), Kloben; idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Hh 53

clof‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Schnalle; Hw.: s. *clof-a; E.: s. cléof-an; L.: Hh 53

clo-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. cla‑m‑m

clo-m-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. cla‑m‑m

clop-p, ae., Sb.: nhd. Fels; E.: germ. *kulbæ‑, *kulbæn, *kulba‑, *kulban, sw. M. (n), Kolben; L.: Hh 53

clo-t-t, ae., Sb.: nhd. Klumpen (M.), Masse; Hw.: s. cléo‑t, clð‑t; E.: s. germ. *klauta‑, *klautaz, st. M. (a), Ballen (M.); vgl. idg. *geleud‑?, Sb., Klumpen (M.), Klotz, Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 53

clucg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Glocke; Hw.: vgl. an. klokka, afries. klokke, ahd. glokka; I.: Lw. air. clocc?; E.: s. air. clocc, M., Glocke; s. idg. *klÐg-, *klæg-, *klýg‑, *kleg-, V., schreien, klingen, Pokorny 599?; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ‑, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548?; L.: Hh 53

clð-d, ae., st. M. (a?): nhd. Steinmasse, Fels, Hügel; Vw.: s. stõ‑n‑; Hw.: s. *clo‑d‑d; E.: s. *clo‑d‑d; L.: Hh 53, Hall/Meritt 71a

clð-d-ig, ae., Adj.: nhd. felsig, hügelig; E.: s. clð‑d; L.: Hall/Meritt 71a

cluf‑eht, ae., Adj.: nhd. zwiebelartig; Hw.: s. cluf-u; E.: germ. *klubæ, st. F. (æ), Zwiebel?, Knoblauch?, Gespaltenes, Spalt; vgl. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Hh 53

cluf‑þ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Hahnenfuß; Hw.: s. cluf-u, cluf-þung-e; E.: s. cluf-u, þun‑g; L.: Hh 53

cluf‑þ-ung-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hahnenfuß; Hw.: s. cluf‑þun‑g; E.: s. cluf-þun‑g; L.: Hh 53

cluf‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Zwiebel; ÜG.: lat. morcacius Gl; Hw.: s. cléof‑an, *clof‑a; E.: germ. *klubæ, st. F. (æ), Zwiebel?, Knoblauch?, Gespaltenes, Spalt; s. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Hh 53

clum‑ian, clum-m-ian, ae., sw. V.: nhd. murmeln, murren; E.: ?; L.: Hh 53

clum-m‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. clum-ian

Clunia, lat.-germ.?, ON: nhd. Clunia (bei Feldkirch); Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft unbekannt

clð-s, ae., st. F. (æ): Vw.: s. clð-s-e

clð-s-e, clð-s, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schranke, Bolzen, Klause, Zelle, Ein​schließung; I.: Lw. lat. clðsa, clausa; E.: s. lat. clausa, F., Vorratskammer, Klause; vgl. lat. claudere, V., schließen; vgl. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken, haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Hh 53

clu-s-t-er, ae., st. N. (a): Vw.: s. cly‑s-t-er

clð-st-or, ae., st. N. (a): nhd. Verschluss, Schranke, Einschließung, Zelle, Gefängnis; Vw.: s. ‑clÆf-a, ‑loc; I.: Lw. lat. claustrum; E.: s. lat. claustrum, N., Riegel, Verschluss, Bollwerk; s. lat. claudere, V., schließen; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken, haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Hh 53, Hall/Meritt 71a

clð-st-or-cleof-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. clð-st-or-clÆf-a

clð-st-or-clÆf-a, clð-st-or-cleof-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gefängniszelle; E.: s. clð-st-or, clÆf-a; L.: Hall/Meritt 71a

clð-st-or-loc, ae., st. N. (a): nhd. Gefängnis; ÜG.: lat. clustella Gl; E.: s. clð-st-or, loc; L.: Hall/Meritt 71a

clð-t, ae., st. M. (a): nhd. Flicken (M.), Lappen (M.), Platte, Metallstück; ÜG.: lat. pittacium Gl; Hw.: s. cléo‑t, clo‑t‑t, clð‑d; vgl. an. klðtr; E.: s. germ. *klauta‑, *klautaz, st. M. (a), Ballen (M.); vgl. idg. *geleud‑?, Sb., Klumpen (M.), Klotz, Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 53

clyc-c-an, ae., sw. V.: nhd. umarmen, festhalten; E.: ?; L.: Hh 53

*clyf-t, ae., Sb.: Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. ahd. kluft*, afries. kleft*; E.: germ. *klufti‑, *kluftiz, st. F. (i), Spalt, Kluft (F.) (1); idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Hh 53

cly-m-m-ian, ae., sw. V.: nhd. klimmen, emporsteigen; Hw.: s. cla‑m‑m; E.: germ. *klemban, st. V., klimmen; s. idg. *glembh‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 53

*cly-mp-e, ae., Sb.: Vw.: s. cal-w-er‑; Hw.: s. cly-mp-r-e; vgl. afries. klumpa; E.: germ. *klumpæ‑, *klumpæn, *klumpa‑, *klumpan, sw. M. (n), Spange, Klumpen; s. idg. *glembh‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 53

cly-mp-r‑e, ae., M.: nhd. Metallklumpen; Hw.: s. *cly‑mp-e; E.: s. *cly‑mp-e; L.: Hh 53

cly-n‑e, ae., N.: nhd. Metallklumpen, Kugel; ÜG.: lat. massa Gl; Hw.: s. cléa; E.: s. germ. *klewæ‑, *klewæn, *klewa‑, *klewan, sw. M. (n), Ballen (M.); idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; s. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 53

cly-n‑ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cli-f-ian

clyn-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. tönen, klopfen; Hw.: vgl. an. klingja; E.: germ. *klennjan, sw. V., tönen, klingen; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548?; L.: Hh 53

cly-p-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cli-p-ian

cly-p-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. umarmen, einschließen, umschließen, greifen, preisen, ehren, wertschätzen; ÜG.: lat. complecti Gl; Vw.: s. ymb‑; Hw.: s. *cly‑mp‑e, cly‑mp-r‑e; vgl. afries. kleppa* (2); E.: s. germ. *klumpæ‑, *klumpæn, *klumpa‑, *klumpan, sw. M. (n), Spange, Klumpen; vgl. idg. *glembh‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 53, Lehnert 46b

cly-p-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cli-p-ung

*cl‘s-an, ae., sw. V.: Vw.: s. be‑; Hw.: s. clðs-e; E.: s. clðs-e; L.: Hh 53

*cly-s-p, ae., Sb.: Vw.: s. *cli-p-s

cly-s-t-er, clu-s-t-er, cly-s-t-r‑e, ae., st. N. (a): nhd. Bündel, Büschel, Zweig; ÜG.: lat. botrum Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cléo‑t, clo‑t‑t, clð‑t; E.: s. cléo‑t, clo‑t‑t, clð‑t; L.: Hh 54, Hall/Meritt 71b

cly-s-t-re, ae., st. N. (a): Vw.: s. cly‑s-t-er

cna-f‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Knabe, Kind, Diener; Hw.: s. cna-p-a; Q.: PN; E.: germ. *knabæ‑, *knabæn, *knaba‑, *knaban, *knabbæ‑, *knabbæn, *knabba, *knabban, sw. M. (n), Knorren, Knabe?; s. idg. *gnebh‑, V., Adj., drücken, knapp, Pokorny 370?; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cna-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Knabe, Kind, Diener; Hw.: s. cna-f‑a; vgl. afries. knapa; E.: germ. *knappæ‑, *knappæn, *knappa‑, *knappan, sw. M. (n), Knorren, Knabe; s. idg. *gnebh‑, V., Adj., drücken, knapp, Pokorny 370?; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cnÏ-p‑ling, ae., st. M. (a): nhd. Jüngling; Hw.: s. cna-p-a; E.: s. cna-p-a; L.: Hh 54

cnÏ‑p‑p, ae., st. M. (a): nhd. Spitze, Gipfel, Fibel (F.) (2), Spange, Knopf; Hw.: vgl. afries. knapp, ahd. knopf; E.: germ. *knaupa‑, *knaupaz, st. M. (a), Knopf, Knauf; idg. *gneubh‑, Sb., Knorren, Knopf, Pokorny 371; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cnõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. wissen, erkennen; Vw.: s. ge‑, on‑, tÅ‑; E.: germ. *knÐan, *knÚan, V., kennen, verstehen, können; idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 54, Hall/Meritt 71b, Lehnert 46b

*cnõ-w-e, ae., Adj.: Vw.: s. *cnÚ-w-e

*cnÚ-w-e, *cnõ-w-e, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑, on‑, or‑; Hw.: s. cnõ-w-an; E.: germ. *knÐi‑, *knÐiz, *knÚi‑, *knÚiz, *knÐwi‑, *knÐwiz, *knÚwi‑, *knÚwiz, Adj., bekannt, kennend; germ. *knÐa‑, *knÐaz, *knÚa‑, *knÚaz, Adj., bekannt; s. idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 54

cnõ-w‑lÚc, ae., Sb.: nhd. Anerkennung; E.: s. cnõ-w-an; L.: Hh 54

cnear, ae., st. M. (a): Vw.: s. cnear‑r

cnear-r, cnear, ae., st. M. (a): nhd. Schiffchen; Vw.: s. nÏg-l‑ed‑; Hw.: vgl. ais. kn‡rr; E.: ?; L.: Hh 54, Lehnert 47a

cnéa-t-ian, ae., sw. V.: nhd. streiten, erklären; Hw.: s. cníe-t‑ian; E.: s. germ. *knut‑, Adj., keck, verwegen; vgl. idg. *gneut‑, V., Sb., drücken, Knopf, Knoten, Knödel, Knüttel, Pokorny 372; idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cne-d-an, ae., st. V. (5): nhd. kneten; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *knedan, sw. V., kneten; germ. *knudan, st. V., kneten; idg. *gnet‑, V., drücken, kneten, Pokorny 371; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cne-ht, ae., st. M. (a): Vw.: s. cni‑ht

*cn-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. bi‑; E.: s. germ. *knÐan, *knÚan, V., kennen, verstehen, können; vgl. idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Gneuss Lb Nr. 93

cnéo, cnéo-w, ae., st. N. (wa): nhd. Knie, Verwandtschaftsgrad; ÜG.: lat. genus Gl; Vw.: s. ‑hol-en, ‑ri‑f‑t; Hw.: s. ’ft-cnéo‑res‑o, cnéo-w‑ian (1), cnéo-w-l‑ian; vgl. got. kniu*, an. knÐ, afries. knÆ, as. knio*, ahd. knio*; E.: germ. *knewa, *knewam, st. N. (a), Knie, Grad; s. idg. *�enu‑ (1), *�neu‑, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Hh 54, Lehnert 47a

cnéo-bÆg-ung, cnéo-w-bÆg-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Knien, Kniebeugen; ÜG.: lat. genu Gl; E.: s. cnéo, bíeg-an (1); L.: Hall/Meritt 72b

cnéo-d-an, cnæ-d-an, ae., st. V. (2?): nhd. zuschreiben, bestimmen, belasten; E.: germ. *knædan, st. V., zusprechen; s. idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376?; L.: Hh 54

cnéo-hol-en, cnéo-w-hol-en, ae., st. M. (a): nhd. Stechpalme, Stechender Mäusedorn; ÜG.: lat. ruscus Gl; E.: s. cnéo, hol-en; L.: Hall/Meritt 72a

cnéo-mÚg, cnéo-w-mÚg, ae., st. M. (a): nhd. Verwandter, Angehöriger, Vorfahre; E.: s. cnéo, mÚg; L.: Hall/Meritt 72a, Lehnert 47a

*cneor‑d, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑, ‑lÚc-an, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; Hw.: s. *cnyr-d-n’s‑s; E.: germ. *knizda‑, *knizdaz, Adj., sorgfältig, eifrig; L.: Hh 54

cneor-d-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich eifrig bemühen, ernsthaft untersuchen, sorgfältig sein (V.); Vw.: s. ge‑, *cneor‑d, ‑lÚc-an (2); L.: Hall/Meritt 71b

cneor-d-lic, ae., Adj.: nhd. eifrig, fleißig; Hw.: s. *cneor‑d; E.: s. *cneor‑d, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 71b

cneor-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. eifrig, fleißig; Hw.: s. *cneor‑d; E.: s. cneor‑d-lic; L.: Hall/Meritt 71b

cneor-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cneor‑d-n’s‑s

cneor-d-n’s-s, cneor-d-n’s, cnyr-d-n’s-s, cnyr-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Eifer, Eifrigkeit, Fleiß, Fleißigkeit, Bemühen, Sorgfalt; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *cneor‑d; E.: s. *cneor‑d, ‑n’s‑s; L.: Hh 55, Hall/Meritt 71b

cnéo‑re-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cnéo‑ri‑s-n

cnéo-ri-f-t, ae., st. N. (a): nhd. Serviette, Kniehose?; ÜG.: lat. mappa Gl; E.: s. cnéo, ri‑f‑t; L.: Hall/Meritt 71b

cnéo‑ri-s-n, cnéo‑re-s, cnéo‑ri-s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nachkommen, Familie, Stamm, Geschlecht, Volk; ÜG.: lat. cognatio Gl, generatio Gl, natio Gl, progenies Gl, prosapia Gl, sanguis Gl; E.: s. cnéo, rÆ-s-an (1); L.: Hh 262, Lehnert 47a, Hall/Meritt 72a

cnéo‑ri-s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cnéo‑ri‑s-n

cnéo-w, ae., st. N. (wa): Vw.: s. cnéo

cnéo-w-bÆg-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cnéo-bÆg-ung

cnéo-w-hol-en, ae., st. M. (a): Vw.: s. cnéo-hol-en

cnéo-w-ian (2), ae., sw. V.: nhd. beschlafen; Hw.: s. cnð-w‑ian; vgl. ahd. kniuwen*, afries. knÆga; E.: s. germ. *kneujan, sw. V., drücken; idg. *gneu‑, V., drücken, knüllen, Pokorny 371; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cnéo-w‑ian (1), ae., sw. V.: nhd. knien; Hw.: s. cnéo; E.: s. cnéo; L.: Hh 54

cnéo-w‑l‑ian, ae., sw. V.: nhd. knien; Hw.: s. cnéo-w‑ian (1); E.: s. cnéo-w‑ian (1); L.: Hh 54

cnéo-w-mÚg, ae., st. M. (a): Vw.: s. cnéo-mÚg

cnÆd-an, ae., st. V. (1): nhd. schlagen; E.: germ. *kneidan, st. V., schlagen; L.: Hh 54

cníe-t‑ian, ae., sw. V.: nhd. streiten; Hw.: s. cnéa-t‑ian; E.: s. germ. *knut‑, Adj., keck, verwegen; vgl. idg. *gneut‑, V., Sb., drücken, Knopf, Knoten, Knödel, Knüttel, Pokorny 372; idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cnÆ-f, ae., st. M. (a): nhd. Messer (N.); Hw.: vgl. ais. knÆfr; E.: germ. *knÆba‑, *knÆbaz, st. M. (a), Kneif, Messer; s. idg. *gneibh‑, V., kneifen; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cni-ht, cne-ht, ae., st. M. (a): nhd. Knabe, Jüngling, Krieger, Diener, Diener Gottes, Knecht, Schüler; ÜG.: lat. parvulus, puer Gl, pueritia; Vw.: s. céap‑, ge‑, lõr‑, lior-n-ung‑, ‑cil‑d, ‑hõ‑d, ‑we-s-en-d‑e; Hw.: vgl. afries. kniucht, as. *kneht?, ahd. kneht; I.: Lbd. lat. puer?; E.: germ. *knehta‑, *knehtaz, st. M. (a), Knecht?, Jüngling; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376?; L.: Hh 54, Hall/Meritt 72a, Lehnert 47a

cni-ht-cil-d, ae., st. N. (az/iz): nhd. männliches Kind, Knabe, Bub; ÜG.: lat. puer; E.: s. cni‑ht, cil‑d; L.: Hall/Meritt 72a

cni-ht-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Jugend, Pubertät; ÜG.: lat. pueritia; E.: s. cni‑ht, hõ‑d (1); L.: Hall/Meritt 72a

cni-ht-we-s-en-d-e, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. jung sein (V.); E.: s. cni‑ht, we-s-an (1); L.: Hall/Meritt 72a, Lehnert 47a

cno-c-ian, cnu-c-ian, ae., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen, stampfen; Hw.: s. cny‑c-c‑an; E.: germ. *knuk‑, V., zusammenballen; s. idg. *gneu�‑, Sb., Knorren, Bündel, Pokorny 372; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 54

cnæ-d-an, ae., st. V. (2): Vw.: s. cnéo-d-an

cno-l-l, ae., st. M. (a): nhd. Hügel, Anhöhe, Gipfel; ÜG.: lat. iugum Gl, vertex Gl; Vw.: s. stõ‑n‑; Hw.: s. cno‑t-t‑a?, cny‑s-s‑an?; E.: ? s. germ. *knusjan, sw. V., zerdrücken; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; W.: ne. knoll, (N.) (2), kleiner Hügel, Bergkuppe; L.: Hh 54

cno-p, ae., Sb.: nhd. Knoten?; ÜG.: lat. ballatio Gl; Hw.: s. cno‑p-p‑a?; E.: ?; L.: Hh 55

cno-p-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Büschel; E.: germ. *knuppa‑, *knuppaz, st. M. (a), Knopf; idg. *gneubh‑, Sb., Knorren, Knopf, Pokorny 371; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55

cnæ-sl, ae., st. N. (a): nhd. Geschlecht, Nachkommenschaft, Nachkommen, Stamm, Familie, Heimat; Hw.: s. c’n-n-an (1), cyn-n; E.: s. germ. *knædi‑, *knædiz, st. F. (i), Geschlecht; vgl. idg. *�en- (1), �ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 55, Lehnert 47a, Obst/Schleburg 304b

cno-s-s, ae., st. N. (a): nhd. Zusammenstoß; Hw.: s. cny‑s-s‑an; E.: s. cny‑s-s‑an; L.: Hh 55

cno-s-s-ian, ae., sw. V. (1): nhd. stoßen, treffen; Hw.: s. cnð-w-ian, cny‑l-l‑n (2), cny‑s-s‑an; E.: germ. *knusjan, sw. V., zerdrücken; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55, Lehnert 47a

cno-t-t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Knoten, Schwierigkeit; Hw.: vgl. as. knotto*, afries. knotta; E.: germ. *knudæ‑, *knudæn, *knuda‑, *knudan, *knuþæ‑, *knuþæn, *knuþa‑, *knuþan, sw. M. (n), Knoten; idg. *gneut‑, V., Sb., drücken, Knopf, Knoten, Knödel, Knüttel, Pokorny 372; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55

cnu-c‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. cno-c-ian

cnð‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. cnð-w-ian

cnð-w-ian, cnð‑ian, ae., sw. V.: nhd. zerstoßen, zerstampfen; Hw.: s. cnéo-w‑ian (2); E.: s. germ. *kneujan, sw. V., drücken; idg. *gneu‑, V., drücken, knüllen, Pokorny 371; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55

cny-c-c, ae., st. M. (a): nhd. Band (N.); Hw.: s. cno-c‑ian, cny‑c-c‑an; E.: s. cny‑c-c‑an; L.: Hh 55

cny-c-c‑an, ae., sw. V.: nhd. binden; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: s. cny‑c‑c; E.: ?; L.: Hh 55

cny-c-l‑an, ae., sw. V.: nhd. beugen, krümmen; Hw.: s. cny‑c-c‑an; E.: germ. *knukila‑, *knukilaz, st. M. (a), Knöchel; s. idg. *gneu�‑, Sb., Knorren, Bündel, Pokorny 372; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55

*cny-l-l (2), ae., Sb.: nhd. Hügel, Anhöhe; Hw.: s. cno‑l‑l; Q.: ON; E.: s. cno‑l‑l; L.: Hh 419

cny-l‑l (1), ae., st. M. (a?): nhd. Glockenton, Glockenzeichen; Hw.: s. cny‑l-l‑an; E.: ?; L.: Hh 55

cny-l-l‑an, cny-l‑s-ian, ae., sw. V. (1): nhd. läuten, schlagen, klopfen, stoßen; ÜG.: lat. pulsare Gl; Hw.: s. cny-s-s-an; E.: germ. *knuzljan, sw. V., zerdrücken; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55

cny-l‑s-ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cny‑l-l‑an

cnyr-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cneor‑d-n’s‑s

cnyr‑d‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cneor‑d-n’s‑s

cny-s-s‑an, ae., sw. V. (1): nhd. pressen, stoßen, schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, bedrängen, unterdrücken, überwältigen; ÜG.: lat. pulsare Gl, quassare; Vw.: s. ge‑, on‑; Hw.: s. cno‑s-s‑ian, cny‑l-l‑an; E.: germ. *knusjan, sw. V., zerdrücken; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: Hh 55, Lehnert 47a, Hall/Meritt 72b, Obst/Schleburg 304b

cny-t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. befestigen, binden, knüpfen; Hw.: s. cno‑t-t‑a; E.: s. cno‑t-t‑a; L.: Hh 55, Lehnert 47b

cny-t-t‑els, ae., st. M. (a): nhd. Sehne; Hw.: s. cny‑t-t‑an; E.: s. cny‑t-t‑an; L.: Hh 55

coadjutor, mnd., M.: nhd. Stellvertreter des Bischofs bei Behinderung oder Sedisvakanz; I.: Lw. lat. coadiutor; E.: lat. coadiðtor, M., Mitgehilfe; s. lat. co-, Präf., mit...; s. adiðtor, M., Unterstützer, Gehilfe, Helfer, Beistand; s. lat. adiðtõre, V., unterstützen, zu fördern suchen, beistehen; s. lat. adiðvõre, V., unterstützen, helfen; s. lat. ad, Präp., zu, bei, an; idg. *ad- (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; s. lat. iuvõre, V., unterstützen, fördern, helfen; s. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508?; L.: MndHwb 2, 604 (coadjutor); Son.: Fremdwort in mnd. Form

coagulÐren, mnd., sw. V.: nhd. zusammenlaufen: I.: Lw. lat. coagulare; E.: s. lat. coõgulõre, V., gerinnen machen; s. lat. coõgulum, N., Lab, gerinnen machendes Mittel; s. lat. cægere, V., zusammentreiben, zusammenbringen, vereinigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. agere, V., treiben, betreiben, machen; s. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: MndHwb 2, 604 (coagulêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

coarcÐren, mnd., sw. V.: nhd. zwingen, bezwingen; I.: Lw. lat. coercÐre; E.: s. lat. coercÐre, V., völlig einschließen, zusammenhalten, einschränken; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. arcÐre, V., einschließen, verschließen, einhegen, abhalten; s. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; L.: MndHwb 2, 604 (coarcêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cæc, ae., st. M. (a): nhd. Koch; E.: germ. *kok‑, M., Koch; s. lat. coquus, coco; L.: Hh 55

*cocc (2), ae., st. M. (a?): Vw.: s. sÚ‑; I.: Lw. lat. *cocca, concha; E.: s. lat. concha, F., Muschel; gr. kÒgch (kónchÐ), F., Muschel; idg. *¨onko‑, *¨onkho‑, Sb., Muschel, Pokorny 614; L.: Hh 56

cocc (1), ae., st. M. (a): nhd. Hahn; Vw.: s. wid-u‑; I.: Lw. lat. coccus?; E.: s. lat. coccus?, M., Hahn; L.: Hh 55

coccel, ae., st. M. (a): nhd. Kornrose, Lolch, Wicke; I.: Lw. lat. *cocculus; E.: s. lat. *cocculus; L.: Hh 56

coccurra* 3, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Köcher; ne. quiver (N.); Q.: Urk (750); E.: germ. *kukur‑, M., Köcher; s. hunn. kukur

cÊc-el, ae., st. M. (a): nhd. kleiner Kuchen, Küchlein (N.) (1); ÜG.: lat. (torquere) Gl; E.: s. germ. *kækila‑, *kækilaz, st. M. (a), Küchlein; s. lat. cocus, coquus; vgl. idg. *gag‑, *gæg‑, Sb., Rundes, Klumpiges, Pokorny 349; L.: Hh 56

cocer, cocor, ae., st. M. (a): nhd. Köcher, Scheide; ÜG.: lat. pharetra Gl; Hw.: vgl. anfrk. kokare, as. kokar*, ahd. kohhar*, afries. koker; E.: germ. *kukur‑, M., Köcher; hunn. kukur?; L.: Hh 56, Lehnert 47b

*cæc-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Koch; Hw.: s. cæc-er‑m’t‑e, cæc-er‑pan-n-e; Hw.: s. cæc; E.: s. cæc; L.: Hh 56

cæc-er‑m’t-e, ae., st. M. (i): nhd. gewürzte Speise; Hw.: s. *cæc-ere; E.: s. *cæc-ere, m’t-e; L.: Hh 56

cæc-er‑pan-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Bratpfanne; Hw.: s. *cæc-ere; E.: s. *cæc-ere, pan-n-e; L.: Hh 56

cæc-n-ian, ae., sw. V.: nhd. kochen, zubereiten; Hw.: s. cæc, *cæc-ere; E.: s. cæc; L.: Hh 56, Hall/Meritt 72b

cæc-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Würzen; ÜG.: lat. quadripertitus Gl; E.: s. cæc-n-ian; L.: Hall/Meritt 72b

cocodrille, mhd., sw. M.: Vw.: s. kokodrille

cocor, ae., st. M. (a): Vw.: s. coc-er

cæc-s-ian, ae., sw. V.: nhd. kochen, braten; Hw.: s. cæc, *cæc-ere; E.: s. cæc; L.: Hh 56

*co‑d, ae., Adj., st. N. (a): Vw.: s. *cÈ‑þ

co-d-d, ae., st. M. (a?): nhd. Hülse, Schote (F.) (1), Sack; Vw.: s. leþer‑; Hw.: s. céo‑d, céo-l, cíe-t‑e, cu‑d-el-e, cy-d-ic; E.: s. germ. *keudæ, st. F. (æ), Beutel (M.) (1); idg. *geut‑, *gÈt‑, Sb., Sack, Tasche, Wanne, Pokorny 394; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 56

co-d-d‑Ïp-p-el, ae., st. M. (a?): nhd. Quitte; I.: z. T. Lw. lat. cydænia, gr. kudwn…a (kydænía); E.: s. lat. cydænia, F., Quitte; s. gr. kudwn…a (kydænía), F., Quitte; vgl. gr. KÚdwnej (K‹dænes), M. Pl., Volksstamm an der Nordwestküste von Kreta; s. ae. Ïp-p‑el; L.: Hh 56

co-f‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Höhle, Koben, Zimmer, Arche; ÜG.: lat. penetrale Gl, pistrinum Gl, spelunca Gl; Vw.: s. bõ‑n‑, bréo‑s‑t‑, flÚ‑sc‑, heol-stor‑, ho‑r‑d‑, in‑, rð‑n‑; Hw.: s. co‑p‑p, c‘‑f; E.: germ. *kubæ‑, *kubæn, *kuba‑, *kuban, sw. M. (n), Hütte, Verschlag, Koben; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 56, Lehnert 47b

co-f‑incel, ae., st. N. (a): nhd. Kämmerchen; ÜG.: lat. pistrilla Gl; Hw.: s. co-f‑a; E.: s. co-f‑a; L.: Hh 56

cofirtüre, mhd., st. F.: Vw.: s. covertiure

cofna? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Fisch; ne. a sort of fish; ÜG.: lat. glaucus (M.) Gl; Q.: Gl (13. Jh.)

*cæfr‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. õ‑ (1); L.: Hh 56

coh-h-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. husten; Hw.: s. ceah‑h-’t-t‑an; E.: s. germ. *kuh‑, V., keuchen; L.: Hh 56

col, ae., st. N. (a): nhd. Kohle, glühende Kohle; ÜG.: lat. carbo Gl; Vw.: s. ‑sweart, ‑þrÚ‑d; Hw.: vgl. an. kol (1), as. *kol?, ahd. kol; E.: s. germ. *kula‑, *kulam, st. N. (a), Kohle; germ. *kulæ‑, *kulæn, *kula‑, *kulan, sw. M. (n), Kohle; vgl. idg. *geulo‑, *gulo‑, Sb., glühende Kohle, Pokorny 399; L.: Hh 56

cæl, ae., Adj.: nhd. kühl, kalt, ruhig; Vw.: s. ‑n’s‑s; Hw.: s. cal-an, ceal-d, ciel-e, cÊl‑an; Q.: PN; E.: germ. *kæla‑, *kælaz, Adj., kühl; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 56, Lehnert 47b

colacie, collatie, calacie, collation, mnd., F.: nhd. festliche Zusammenkunft, Gastmahl, Festversammlung, Festschmaus, Gelage, Zecherei, Festansprache, mahnende Predigt; Hw.: s. kollõcie; I.: Lw. lat. collõtio; E.: s. lat. collõtio, F., Zusammenbringen, Vereinigung; vgl. lat. cænferre, V., zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. ferre, V., tragen, bringen, melden; s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 615 (kollâcie); Son.: collation jünger

cÊl‑an, cÐl‑an, ae., sw. V. (1): nhd. kühlen, kühl werden, kalt sein (V.), löschen (V.) (1), erquicken, trösten; ÜG.: lat. infigidare Gl, refrigerare Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cal-an, cæl; vgl. an. kãla*, afries. kÐla, as. kælon*, ahd. kuolen; I.: Lbd. lat. refrigerare; E.: germ. *kæljan, sw. V., kühlen; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 56

*col-c, ae., st. M. (a?): nhd. Loch, Fass; Vw.: s. æ-den‑, wÆ‑n‑; Hw.: s. ceol-e?, cðl‑e?; E.: s. germ. *kelkæ‑, *kelkæn, *kelka‑, *kelkan, Sb., Schlund; vgl. idg. *gel‑ (2), *gÝhel‑?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Hh 56

*col‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. hÚþ‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 57

cãl-end-er, ae., st. N. (a): nhd. Koriander; ÜG.: lat. coliandrum Gl; Hw.: s. cãl-endr‑e; I.: Lw. lat. coliandrum; E.: s. lat. coliandrum, coriandrum, N., Koriander; s. gr. kor…annon (koríannon), N., Koriander, Wanzenkraut; vgl. gr. kÒrij (kóris), M., Wanze; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Hh 56

cãl-endr‑e, cel-l-endr‑e, col-i-andr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Koriander; Hw.: s. cãlender; I.: Lw. lat. coliandrum; E.: s. lat. coliandrum, coriandrum, N., Koriander; s. gr. kor…annon (koríannon), N., Koriander, Wanzenkraut; vgl. gr. kÒrij (kóris), M., Wanze; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Hh 56

coler, mnd., F.: nhd. Farbe; I.: Lw. lat. color; E.: s. lat. color, F., Farbe, Gesichtsfarbe; s. lat. cÐlõre, V., hehlen, verhehlen; idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MndHwb 2, 614 (coler)

colera, mhd., F.: nhd. »Cholera«; Q.: Secr (1282), (st. F.) WvÖst (FB colera), BdN; I.: Lw. lat. cholera; E.: s. lat. cholera, F., Galle (F.) (1), Cholera; gr. colšra (choléra), F., Cholera, Magenkrankheit durch Erbrechen; vgl. gr. col» (chol›), F., Galle (F.) (1), Zorn; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: s. nhd. Cholera, F., Cholera

cælera, cæler, mnd., F.: nhd. Cholera, hitziges Temperament, Gallenruhr, rote Ruhr; Hw.: vgl. mhd. colera; I.: Lw. lat. cholera; E.: s. lat. cholera, F., Galle (F.) (1), Cholera; gr. colšra (choléra), F., Cholera, vgl. gr. col» (chol›), F., Galle (F.) (1), Zorn; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: MndHwb 2, 614 (cæler[a]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

colÐrik, colÐricus, mnd., M.: nhd. Choleriker, Mensch mit hitzigem Temperament; Hw.: vgl. mhd. colerikus; I.: Lw. lat. cholericus?; E.: s. cæler; s. gr. χολή (χolæ), M., Galle; s. lat. cholericus, Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; s. gr. colerikÒj (cholerikós), Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; vgl. gr. colšra (choléra), F., Cholera, Magenkrankheit durch Erbrechen; vgl. gr. col» (chol›), F., Galle (F.) (1), Zorn; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: MndHwb 2, 614 (colÐrik); Son.: Fremdwort in mnd. Form

colerikus, mhd., M.: nhd. »Choleriker«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB colerikus); E.: s. colerisch; W.: nhd. DW-

colerisch, colÐrisch, mhd., Adj.: nhd. cholerisch; Q.: Secr (1282) (FB colerisch); I.: Lw. lat. cholericus; E.: s. lat. cholericus, Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; gr. colerikÒj (cholerikós), Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; vgl. gr. colšra (choléra), F Cholera, Magenkrankheit durch Erbrechen; vgl. gr. col» (chol›), F., Galle (F.) (1), Zorn; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: nhd. cholerisch, Adj., cholerisch; L.: Hennig (colÐrisch), FB 204a (*colerisch)

colÐrisch, mhd., Adj.: Vw.: s. colerisch

coli, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB coli); E.: ?; W.: nhd. DW-

cæl-ian, ae., sw. V. (2): nhd. kühl werden, kalt werden; Vw.: s. õ‑, ’f‑t‑; Hw.: s. cæl; E.: germ. *kælÐn, *kælÚn, sw. V., kalt werden, erkalten; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Hh 57, Lehnert 47b

coliander, colander, mnd., M.: Vw.: s. koriander; L.: MndHwb 2, 614 (coliander)

col-i-andr‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cãl-endr‑e

colica, mnd., M.: nhd. Kolik, Bauchschmerzen, mit Bauchschmerzen verbundene Krankheit; Hw.: s. kolike, kolksǖke; I.: Lw. mlat. cælica; E.: s. mlat. cælica, F., Kolik; s. lat. cælicus, Adj., an der Kolik leidend; s. gr. kwlikÒj (kælikós), Adj., am Kolon leidend; vgl. gr. kÒlon (kólon), N., Darm, Dickdarm, Wurst; weitere Herkunft unklar?; L.: MndHwb 2, 615 (kolike)

cÊl‑ing, cÐl‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Abkühlung, Erquickung, Hilfe, Trost; ÜG.: lat. refrigerium; Hw.: s. cÊl-an; I.: Lüt. lat. refrigerium?; E.: s. cÊl-an; L.: Gneuss Lb Nr. 36

*co-l-l, ae., Sb.: nhd. Hügel, Anhöhe; Q.: ON; E.: germ. *kulla‑, *kullaz, st. M. (a), Gipfel, Kopf; s. idg. *geulos, Sb., Gefäß, Kugel, Pokorny 396; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 57

*col-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gemetzel; Vw.: s. mor-g-en‑; Hw.: s. cyl-l‑an; E.: s. cyl-l‑an; L.: Hh 5

collõcie, mhd., st. F.: nhd. Vortrag über Tisch in Kloster, Abendmahl, Trunk nach Abendmahl; Q.: SGPr (1250-1300) (FB collõcie); I.: Lw. lat. collõtio; E.: s. lat. collõtio, F., Zusammenbringen, Vereinigung; vgl. lat. cænferre, V., zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. ferre, V., tragen, bringen, melden; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112b (collõcie)

collect, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. collecte 

collectÏre 1, kollectÏre, collectere, mhd., st. M.: nhd. Gebetbuch; Hw.: s. collectenÏre; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. mlat. collectõrius; E.: s. mlat. collectõrius, M., Gebetbuch; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 340a (kollectÏre), Karg-Gasterstädt/Frings 5, 304 (kollektÏre)

collecte***, mnd., F.: nhd. Sammlung; Vw.: s. sunnedõge-; Hw.: vgl. mhd. collecte; E.: s. lat. collÐctio, F., Zusammenlesen, Aufsammeln, kurze Wiederholung, Vernunftschluss; s. colligere; lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; s. lat. cum (1), con, com, cun, quom (ält.), Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658

collecte, collect, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kollekte, Altargebet, Kollektengebet, Bittgebet, Abgabe von Kirche an Papst; Q.: Lucid (1190-1195), SGPr, Märt, Tauler, Stagel (FB collecte), Berth, Urk; I.: Lw. lat. collÐcta; E.: s. lat. collÐcta, F., Geldbeitrag, Beisteuer, Kollekte; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112b (collecte), Hennig (collecte), WMU (collecte N103 [1271] 1 Bel.)

collectenÏre 1, kollectenÏre, collectenere, mhd., st. M.: nhd. Gebetbuch, Sammlung von Kollektengebeten; Hw.: s. collectÏre; Q.: Gl (13. Jh.); E.: von mlat. collectanõrius, Adj., Kollektengebete enthaltend; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 340a (kollectenÏre), Karg-Gasterstädt/Frings 5, 304 (kollektenÏre)

collectenere, mhd., st. M.: Vw.: s. collectÏre

collectere, mhd., st. M.: Vw.: s. collectÏre

col-lec-t-um, lat.-ae., st. N. (a): nhd. Kollekte; I.: Lw. lat. collÐctum; E.: s. lat. collÐctum, N., Sammlung, kirchliche Geldsammlung; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Hall/Meritt 72b, Lehnert 47b

collegiõte, mnd., M.: nhd. Universitätslehrer der die Aufsicht über gemeinsam wohnende Studenten führt; Hw.: s. kollegiõte; I.: Lw. lat. collÐgiõtus?; E.: s. lat. collÐgiõtus, M., Zunftgenosse; s. lat. collÐgium, N., Kollegium, Kollegenschaft, Amtsgenossenschaft, Brüderschaft; s. lat. collÐga, M., Kollege, Amtsgehilfe, Amtsgenosse; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. lÐgõre, V., absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen; s. idg. *le�-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 2, 615 (collegiõte)

collegium***, mnd., N.: nhd. Kollegium?; Vw.: s. juristen-; I.: Lw. lat. collÐgium; E.: s. lat. collÐgium, N., Kollegium, Kollegenschaft, Amtsgenossenschaft, Brüderschaft; s. lat. collÐga, M., Kollege, Amtsgehilfe, Amtsgenosse; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. lÐgõre, V., absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen; s. idg. *le�-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658

col-l-en‑cræg?, ae., st. M. (a): Vw.: s. col-l‑on‑cræg

col-l-en‑ferh‑þ, ae., Adj.: nhd. stolz, kühn; Hw.: s. *cwel-l‑an, cwiel-l‑a; E.: s. germ. *kwellan, st. V., quellen; vgl. idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Hh 57, Lehnert 47b

*col-l-en‑ferht‑an, ae., sw. V.: nhd. leeren, erschöpfen; Vw.: s. ge‑; E.: ?; L.: Hh 57

col-l-on‑cræg, col-l-en‑cræg?, ae., st. M. (a): nhd. Wasserlilie; Hw.: s. col-l‑en‑ferhþ?; E.: s. germ. *kwellan, st. V., quellen; vgl. idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Hh 57

cæl-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cæl-n’s‑s

cÊl-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cÊl-n’s‑s

cæl-n’s-s, cæl-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Kühle; Hw.: s. cæl, cÊl-n’s‑s; E.: s. cæl, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 73a

cÊl‑n’s-s, cÊl-n’s, cÐl‑n’s‑s, cÐl-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Abkühlung, Kühle, Erfrischung, Erquickung, Hilfe, Trost; ÜG.: lat. refrigerium Gl; Vw.: s. ed‑, ge‑; Hw.: s. cÊl‑an, cæl-n’s‑s; I.: Lbd. lat. refrigerium; E.: s. cÊl-an; L.: Gneuss Lb Nr. 36

colofænie, mnd., F.: nhd. Kolophonium, Geigenharz; E.: s. lat. colophænia, F., Geigenharz, Geigenwachs; s. lat. Colophæn (1), Colophæna, F.=ON, Kolophon (eine der bedeutenden ionischen Zwölfstädte in Lydien); s. gr. Kolofîn (Kolophæn), F.=ON, Kolophon (eine der bedeutenden ionischen Zwölfstädte in Lydien); weitere Herkunft unbekannt; s. Frisk 1, 904; L.: MndHwb 2, 616 (colofônie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Cælonia Agrippina, lat.-germ.?, ON: nhd. Köln; Q.: ON (1. Jh.); E.: s. lat. colænia, F., Länderei, Ansiedlung, Kolonie; vgl. lat. colere, V., pflegen, bauen; vgl. idg. *kÝel‑ (1), V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel‑ (1), *kelý‑, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?

colȫren*, collȫren, kollȫren, mnd., sw. V.: nhd. färben; E.: s. lat. colorõre, V., färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben; s. lat. color, colæs, M., Farbe, Gesichtsfarbe; s. cÐlõre, V., hehlen, verhehlen, verheimlichen, verbergen; s. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MndHwb 2, 616 (collȫren); Son.: langes ö
colris, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: BvgSp (um 1350) (FB colris); E.: ?

col-sweart, ae., Adj.: nhd. kohlschwarz, kohlrabenschwarz; E.: s. col, sweart; L.: Hall/Meritt 73a

col-t, ae., st. M. (a): nhd. Füllen (N.) (1); Hw.: s. cil-d; E.: germ. *kulta‑, *kultaz, st. M. (a), Stumpf, plumpe Figur; s. idg. *gelt-, Sb., Rundes, Leib, Kind, Pokorny 358; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 57

col-t-e‑trÏpp-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. col-t‑trÏpp-e

col-t‑grÚ-g, ae., Sb.: nhd. Huflattich; E.: s. col‑t, grÚ‑g; L.: Hh 135

col-þrÚ-d, ae., st. M. (a): nhd. Senkblei; ÜG.: lat. perpendiculum Gl; E.: s. col, þrÚ‑d; L.: Hall/Meritt 73a

col-t‑trÏpp-e, col-t-e‑trÏpp-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Füllenfalle«, Stachelnuss; Hw.: s. calca‑trippe; L.: Hh 57

col-um-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Säule (F.) (1); I.: Lw. lat. columna; E.: s. lat. columna, F., Säule (F.) (1); vgl. lat. columen, N., Höhe, Gipfel; vgl. idg. *kel‑ (1), *kelý‑, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Hh 57

columpne, calumpne, mnd., F.: Vw.: s. kolumne; L.: MndHwb 2, 618 (kolumne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Comagenis, lat.-germ.?, ON: nhd. Comagenis (Tulln); Q.: ON (5. Jh.); E.: lat. Herkunft?

com-Ðt-a, ae., sw. M. (n): nhd. Komet; Hw.: vgl. an. kæmeta; I.: Lw. lat. comÐta; E.: s. lat. comÐtÐs, M., Komet, Haarstern; gr. kom»thj (kom›tÐs), M., Schopfstern, Komet; vgl. gr. kÒmh (kómÐ), F., Haupthaar, Mähne; weitere Herkunft unklar, vielleicht zu gr. kome‹n (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *¨emý‑, *¨em- (4), *¨emh2‑, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Hh 57

comÐte, mhd., sw. M.: nhd. Komet; Hw.: s. komet; Q.: Parad (1300-1329), Hiob (FB comÐte), BdN; I.: Lw. lat. comÐta; E.: s. lat. comÐtÐs, M., Komet, Haarstern; gr. kom»thj (kom›tÐs), M., Schopfstern, Komet; vgl. gr. kÒmh (kómÐ), F., Haupthaar, Mähne; weitere Herkunft unklar, vielleicht zu gr. kome‹n (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *¨emý‑, *¨em- (4), V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; W.: s. nhd. Komet, M., Komet; L.: Lexer 417b (comÐte), Hennig (comÐte)

commandÐren, kommandÐren*, mnd., sw. V.: nhd. kommandieren, befehligen; Hw.: s. commendÐren; I.: Lw. lat. commendare; E.: s. commendÐren; L.: MndHwb 2, 620 (commandêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commarca* 4 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Mark (F.) (1), Gemarkung; ne. land‑mark, boundary; Q.: Urk (808); E.: s. germ. *markæ, st. F. (æ), Zeichen, Marke, Mark (F.) (1); idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pk 738

commarcanus 5, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Markberechtigter, Nachbar; ne. owner of a land‑mark, neighbour (M.); Q.: LBai (vor 743); E.: s. germ. *markæ, st. F. (æ), Zeichen, Marke, Mark (F.) (1); idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pk 738

commarch‑io*?, 2, lat.-as.?, M.: nhd. Nachbar, Markgenosse; ne. neighbour (M.); Hw.: vgl. lat.-ahd.? commarchio*; Q.: Urk (10./11. Jh.), Niermeyer, J., Mediae latinitatis lexicon minus, 1976, S. 210b-211a; E.: s. germ. *markæ, st. F. (æ), Zeichen, Marke, Mark (F.) (1); B.: Vita Bennonis II. episcopus Osnaburgensis, hg. v. Bresslau, H., 1902, Nr. 14, S. 16 Nom. Pl. commarchiones, Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Heeringa, K., 1940, Bd. 2, Nr. 542, S. 5 Nom. Pl. commarchiones; Kont.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Heeringa, K., 1940, Bd. 2, Nr. 542, S. 5 conprovinciales et commarchiones qui vulgo markenote vocantur

commarchio* 2, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Markberechtigter, Nachbar; ne. owner of a land‑mark, neighbour; Hw.: vgl. lat.‑as. *commarchio?; Q.: Urk (1025); E.: s. germ. *markæ, st. F. (æ), Zeichen, Marke, Mark (F.) (1); idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pk 738

commendacie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Überantwortung der Seele, liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele; Q.: Urk; E.: s. lat. commendõre, V., anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: s. nhd. Kommendation, F., Kommendation; L.: WMU (commendacie)

commendõcie, commendassie, mnd., F.: nhd. Gebet für das Seelenheil eines Verstorbenen; Hw.: vgl. mhd. commendacie; I.: Lw. lat. commendatio; E.: s. lat. commendõtio, F., Empfehlung, Vermittlung; s. lat. commendõre, V., anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; s. idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223; L.: MndHwb 2, 620 (commendâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commendÏre***, commender***, kommender***, mnd., M.: nhd. Komtur; Vw.: s. græt-; Hw.: s. kummendðr; E.: s. commendÐren, Ïre; s. afrz. commendeur, M., Komtur; s. lat. commendõtor, M., Empfehler, Gönner; vgl. lat. commendõre, V., anvertrauen, übergeben (V.), auszugehen geben; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223

commende, mnd., F.: nhd. kleinere geistliche Stiftung, Pfründe zur Unterhaltung einer einzelnen Verrichtung; Hw.: s. commissie; E.: s. commendÐren; L.: MndHwb 2, 620 (commende); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commendÐren, kommendÐren*, mnd., sw. V.: nhd. anzeigen, ansagen, empfehlen (Bedeutung jünger); Hw.: s. commandÐren; I.: Lw. lat. commendare; E.: s. lat. commendõre, V., anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; s. idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223; L.: MndHwb 2, 620 (commendêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commendice, mhd., st. F.: nhd. anvertrautes Gut; Q.: RqvII (FB commendice); E.: s. lat. commendõre, V., anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: nhd. DW-

commendigÏre*, commendiger, kõmendiger, mnd., M.: nhd. Inhaber einer kleineren Altarpfründe; Hw.: s. commendiste; E.: s. commende, Ïre; L.: MndHwb 2, 620 (commendiger); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

commendiste, comediste, mnd., M.: nhd. Inhaber einer kleineren Altarpfründe; Hw.: s. commenditiste, commendigÏre; E.: s. commende; L.: MndHwb 2, 620 (commendiste); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commenditiste, mnd., M.: nhd. Inhaber einer kleineren Altarpfründe; Hw.: s. commendiste; E.: s. commende; L.: MndHwb 2, 620 (commendiste/commenditiste); Son.: Fremdwort in mnd. Form

comment, komment*, mnd., N.: nhd. Kommentar, Erläuterung; I.: Lw. lat. commentum; E.: s. lat. commentum, N., Ausgesonnenes, Einfall, Erdichtung, Plan (M.) (2); s. lat. comminiscÆ, V., sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. meminÆ, V., sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); s. idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; L.: MndHwb 2, 621 (comment); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commentel, mnd., Sb.: nhd. kleine Schüssel; I.: Lw. ?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 621 (commentel), Lü 182b (commentel); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

commenturer, commentiurer*, mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: RqvI (FB commenturer); E.: ?; W.: nhd. DW-

commercie*, kommercie*, mnd., Sb.: nhd. Handelsgeschäft; I.: Lw. lat. commercium; E.: s. lat. commercium, N., Verkehr, Handelsverkehr, Handel; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. merx, F., Ware; s. idg. *mer¨‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 739?; L.: MndHwb 2, 621 (commercien); Son.: commercien (Pl.), Fremdwort in mnd. Form, jünger

commete*, mnd., M.: Vw.: s. komÐte; L.: MndHwb 2, 620 (komête)

commis, kommis*, mnd., N.: nhd. Auftrag; I.: Lw. lat. commissio; E.: s. lat. commissio, F., Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn; s. lat. committere, V., zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 621 (commis); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

commissarie, kommissarie*, mnd., M.: nhd. Beauftragter, Vertreter, Bevollmächtigter; Vw.: mÐde-, prÆncipõl-; Hw.: s. commissaries; I.: Lw. mlat. commissõrius; E.: s. mlat. commissõrius, M., Beauftragter; s. commis; L.: MndHwb 2, 621 (commissarie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commissaries, cumsaries, mnd., M.: nhd. Beauftragter, Vertreter, Bevollmächtigter; Hw.: s. commissarie; E.: s. mlat. commissõrius, M., Beauftragter; s. commis; L.: MndHwb 2, 621 (commissarie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, cumsaries örtlich beschränkt

commissie, kommissie*, mnd., F.: nhd. Übertragung einer Pfründe, Übertragung, Vollmacht, übertragene kleine Pfründe; Hw.: s. commende; I.: Lw. lat. commissio; E.: s. lat. commissio, F., Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn; s. lat. committere; V., zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 621 (commissie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

committeren, kommitteren*, mnd., sw. V.: nhd. übertragen (V.), übergeben (V.); I.: Lw. lat. committere; E.: s. lat. committere, V., zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 621 (committeren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commorÐren, kommorÐren*, mnd., sw. V.: nhd. verbleiben?; I.: Lw. lat. commorõrÆ; E.: s. commorõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, eine Weile bleiben; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. morõrÆ, V., Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern; s. lat. mora, F., Verzug, Verzögerung, Aufenthalt; s. idg. *smer‑, *mer‑, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: MndHwb 2, 621 (commorêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

commðn, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. commðne

commðne, comðne, commðn, comðn, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Kommune«, Gemeinde; Q.: Suol, RqvI (FB comðne); I.: Lw. afrz. commune; E.: s. afrz. commune, F., Gemeinde; s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112c (commðne)

commðne, kommðne*, mnd., N.: nhd. Gemeinschaft; Hw.: s. commðnie, vgl. mhd. commðne; I.: Lw. lat. commðnio?; E.: s. lat. commðnio, F., Gemeinschaft; s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; L.: MndHwb 2, 621 (commûne); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

commðnicant, mnd., M.: nhd. Teilnehmer an der Feier des heiligen Abendmahls; I.: Lw. lat. communicans; E.: s. commðnicÐren; L.: MndHwb 2, 621 (commûnicant); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commðnicÐren, kommðnicÐren*, commðnicern, communeceren, mnd., sw. V.: nhd. an der Feier des heiligen Abendmahls teilnehmen, Abendmahl begehen; I.: Lw. lat. communicare; E.: s. lat. commðnicõre, V., gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen; s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; L.: MndHwb 2, 621 (commûnicêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

commðnie, kommðnie*, mnd., F.: nhd. gemeinsame Feier des heiligen Abendmahls; Hw.: s. commðne; I.: Lw. lat. commðnio; E.: s. lat. commðnio, F., Gemeinschaft; s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; L.: MndHwb 2, 621 (commûnie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cæmȫdie, kæmȫdie*, commÐdie, mnd., F.: nhd. Komödie, Lustspiel, Schauspiel, spektakulöser Vorgang; I.: Lw. lat. cæmoedia; E.: s. lat. cæmoedia, F., Lustspiel, Komödie; s. gr. kwmhd…a (kæmÐdía), F., Komödie; vgl. gr. kîmoj (kæmos), M., Gelage, Schmauserei; vgl. gr. kèmh (kæmÐ), F., Dorf, Quartier, Stadtviertel; gr. òdÒj (ædos), M., Sänger; idg. *¨eimo‑, *¨oimo‑, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; idg. *aø‑ (6), *aøed‑, V., sprechen, Pokorny 76; L.: MndHwb 2, 621 (cômȫdie); Son.: langes ö, jünger, Fremdwort in mnd. Form

cæmȫdienspil, mnd., N.: nhd. Komödie, Lustspiel, Schauspiel, spektakulöser Vorgang; E.: s. cæmȫdie, spil (1); L.: MndHwb 2, 621 (cômȫdie); Son.: langes ö, jünger, Fremdwort in mnd. Form

compõn, mhd., st. M.: Vw.: s. kompõn

companÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. kompanÆe

compõninne, mhd., st. F.: Vw.: s. kompõninne

compannie, kompannie*, companie, compandie, kompandie, kompanghe, compagnie, kompagnie, mnd., F.: nhd. Kajütendach, Dach der auf Deck liegenden Kajüte, Kajütenaufbau auf dem Achterdeck; E.: vgl. ndl. kampanje; s. afrz. compain, M., Kamerad; mlat. companio, M., Genosse, Geselle, Gefährte; vgl. lat. compõgina, F., Zusammenstellung, Gemeinschaft; lat. compingere, V., zusammenschlagen, zusammenfügen; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pangere, V., befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; L.: MndHwb 2, 621 (compannie), Lü 182b (kompanie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

comparÐren, komparÐren*, comparieren, mnd., sw. V.: nhd. erscheinen, vorkommen; I.: Lw. lat. compõrÐre; E.: s. lat. compõrÐre, V., zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. põrÐre, V., erscheinen, sichtbar sein (V.), sich sehen lassen; s. idg. *pÀr‑?, V., zeigen, sichtbar sein (V.), Pokorny 789; L.: MndHwb 2, 621 (comparêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

comparicie, mnd., F.: nhd. Erscheinen vor Gericht; I.: Lw. lat. compõrõtio; E.: compõrõtio, F., Beschaffung, Anschaffung, Bereitung, Stiftung, Instandsetzung; s. compõrÐren; L.: MndHwb 2, 621 (comparicie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

compas (2), kompas*, mnd., M.: nhd. Bekanntgabe der Verhängung des Bannes durch den geistlichen Richter; E.: ?; L.: MndHwb 2, 621 (compas); Son.: Fremdwort in mnd. Form

compas, mhd., st. M.: Vw.: s. kompas

compas* (1), mnd., N., M.: Vw.: s. kompas (1)

compasbrÐf, mnd., M.: nhd. Requisitionsbrief, gerichtliches Ersuchensschreiben; E.: s. compas (2), brÐf; L.: MndHwb 2, 621 (compasbrêf); Son.: Fremdwort in mnd. Form

compertement, mnd., N.: nhd. Feld im Fachwerk für eine Inschrift; I.: Lw. frz. compartiment; E.: vgl. frz. compartiment; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. partÆrÆ, V., teilen, zerlegen, trennen; s. lat. pars, F., Teil; s. idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817; L.: MndHwb 2, 621 (compertement); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

com-p-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cam-p-ian

compilieren, complieren, mhd., sw. V.: nhd. »vollenden«, kompilieren, schriftstellerisch arbeiten; Q.: Suol, RqvI, RAlex (1220-1250) (FB compilieren), WvRh; E.: s. lat. compÆlõre, V., enthaaren, ausplündern, berauben; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pÆlõre, V., stampfen, zusammendrücken; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. (*peis-) (1)?, *pis‑, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796; W.: s. nhd. kompilieren, V., kompilieren; L.: Lexer 417b (compilieren)

complende, mhd., F.: nhd. Schlussgebet in der Messe; Q.: SGPr (1250-1300) (FB complende); E.:s. lat. complÐre, V., voll machen, voll füllen, anfüllen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pÆlõre, V., stampfen, zusammendrücken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. DW-

complÐt, cumplÐt, conplÐte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Komplet, letzte kanonische Gebetsstunde, Abendgebet, Nachtgebet; Q.: Lucid, Ot, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn, WernhMl (FB complÐt), Albert (1190-1200), Helbl, MerswZMPassI/II, Renner; E.: s. lat. complÐre, V., voll machen, voll füllen, anfüllen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pÆlõre, V., stampfen, zusammendrücken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. (ält.) Komplet, F., Komplet, DW 11, 1685; L.: Hennig (complÐt)

complÐte, complete, conplÐte, mnd., F.: nhd. letzte der sieben kanonischen Gebetszeiten am Tage, Schlussandacht, Schlussgottesdienst; Hw.: vgl. mhd. complÐt; E.: s. lat. complÐtus, Adj., vollkommen, vollständig; s. lat. complÐre, V., voll machen, voll füllen, anfüllen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. plÐre, V., füllen, voll machen; s. lat. plÐnus, Adj., voll, stark, dick, schwanger; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: MndHwb 2, 621 (complête), Lü 182b (complete); Son.: Fremdwort in mnd. Form

complÐtzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Kompletzeit«, Zeit der letzten kanonischen Hore des Tages; Q.: SHort (nach 1298), Teichn (FB complÐtzÆt); E.: s. complÐt, zÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (complÐtzÆt)

complexie, conplexie, complectie, mnd., F.: nhd. Gesamtheit der Eigenschaften eines Menschen, Zusammensetzung der Eigenschaften eines Menschen, Temperament, Mischung aus den vier Eigenschaften der Elemente, Eigenschaft der Elemente; Hw.: vgl. mhd. complexÆe; I.: Lw. lat. complexio; E.: s. lat. complexio, F., Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; s. lat. complectÆ, V., umschlingen, umfassen, umfasst halten, umarmen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. plectere, V., flechten, ineinander flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: MndHwb 2, 621f. (complexie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

complexÆe, complexe, conpleccÆe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Beschaffenheit, Mischung, Element, Temperament; ÜG.: lat. complexio STheol; Q.: (st. F.) Secr, WvÖst, MinnerI, Sph (FB complexie), Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), STheol, Vintl; I.: Lw. lat. complexio; E.: s. lat. complexio, F., Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. plectere, V., flechten, ineinander flechten; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: vgl. nhd. Komplexion, F., Komplexion; L.: Lexer 112c (complexie), Hennig (complexÆe)

complexiæn, mhd., F.: nhd. Komplexion, Element; I.: Lw. lat. complexio; E.: s. lat. complexio, F., Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. plectere, V., flechten, ineinander flechten; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: nhd. Komplexion, F., Komplexion, DW 11, 1685; L.: Lexer 112c (complexiæn)

complieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. compilieren

compliment*, kompliment*, mnd., Sb.: nhd. gezierte Rede, Anrede, Redensart, Verzierung; E.: vgl. frz. compliment, M., Fülle, Überfluss; s. span. cumplimiento, M., Fülle, Überfluss, Überschwang; s. span. cumplir, V., auffüllen, erfüllen; s. lat. complÐre, V., voll machen, voll füllen, anfüllen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. plÐre, V., füllen, voll machen; s. lat. plÐnus, Adj., voll, stark, dick, schwanger; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen; s. Kluge s. v. Kompliment; L.: MndHwb 2, 622 (complimente); Son.: complimente (Pl.), jünger, örtlich beschränkt

componÐren, komponÐren*, componÆren, mnd., sw. V.: nhd. abmachen, verabreden, beilegen, abstellen, in Ordnung bringen, fähig machen, komponieren (Bedeutung jünger), in Musik setzen (Bedeutung jünger); I.: Lw. lat. compænere; E.: s. lat. compænere, V., zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; s. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. pænere, V., setzen, stellen; s. lat. posinere, V., setzen; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; L.: MndHwb 2, 622 (componêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

componiste, komponiste*, mnd., M.: nhd. Komponist, Tonsetzer; I.: Lw. mlat.?; E.: s. componÐren; L.: MndHwb 2, 622 (componiste); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

composicie, komposicie*, mnd., F.: nhd. Vergleich, Einigung, Abmachung, Vertrag; I.: Lw. lat. compositio; E.: s. lat. compositio, F., Zusammenstellung, Zusammensetzung, Vergleich, Komposition; s. lat. compænere, V., zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. pænere, V., setzen, stellen; s. lat. posinere, V., setzen; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; L.: MndHwb 2, 622 (composicie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

compromis, kompromis*, mnd., M.: nhd. Schiedsspruch, schiedsrichterliche Einigung; I.: Lw. lat. compræmissum; E.: s. lat. compræmissum, N., Kompromiss; s. lat. compræmittere, V., sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. præ, Präp., vor, für, zugunsten, statt, idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 622 (compromis); Son.: Fremdwort in mnd. Form

compromissõrie, mnd., M.: nhd. Schlichter, Schiedsrichter; I.: Lw. lat. compræmissõrius?; E.: s. lat. compræmissõrius, M., Richter; vgl. lat. compræmissum, N., Kompromiss; s. lat. compræmittere, V., sich gegenseitiges Versprechen geben, übereinkommen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. præ, Präp., vor, für, zugunsten, statt, idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; s. compromis; L.: MndHwb 2, 622 (compromissârie)

compromittÐren, kompromittÐren*, mnd., sw. V.: nhd. um einen Schiedsspruch bitten, zum Schiedsmann wählen; I.: Lw. lat. compræmittere; E.: s. lat. compræmittere, V., sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. præ, Präp., vor, für, zugunsten, statt, idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; L.: MndHwb 2, 622 (compromittêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

compulsoriõl***, mnd., M.: nhd. Aufforderung; Hw.: s. compulsoriõlbrÐf; I.: Lw. mlat. compulsorialis; E.: s. lat. compulsõre, V., heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. pulsõre, stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln; s. lat. pulsus, M., Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls; s. lat. pellere, V., stoßen, schlagen, treiben s. idg. *pel‑ (2a), *pelý‑, *plõ‑, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801

compulsoriõlbrÐf, mnd., M.: nhd. Aufforderungsschreiben zwischen Gerichten; I.: Lw. lat. litterae compulsoriõlis; E.: s. compulsoriõl, brÐf; L.: MndHwb 2, 622 (compulsoriâlbrêf); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

computÐren, komputÐren*, mnd., sw. V.: nhd. überschlagen (V.), veranschlagen, ausrechnen; I.: Lw. lat. computõre; E.: s. lat. computõre, V., zusammenrechnen, ausrechnen, berechnen, überschlagen (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. putõre, V., rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten; s. idg. *peu- (2), V., erforschen, begreifen, Pokorny 827; L.: MndHwb 2, 622 (computêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

computiste, mnd., F.: nhd. Rechnungsführerin des Klosters; I.: Lw. lat. computista; E.: s. computÐren; L.: MndHwb 2, 622 (computiste); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

comðn, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. commðne

comðne (2), mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. commðne

comðne (1), comunÆe, mhd., st. F.: nhd. Bürgerwehr, Stadtwache; Q.: Kolm, Ren, Wh (um 1210); E.: s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (comðne)

comðnÆe (1), mhd., st. F.: nhd. Gemeinde; Q.: Wh (um 1210); E.: s. lat. communio, F., Gemeinschaft; vgl. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: vgl. nhd. Kommunion, F., Kommunion; L.: Lexer 112c (comðnÆe)

comðnÆe (2), mhd., st. F.: Vw.: s. comðne

conbert, mnd., Sb.: nhd. Wolldecke; I.: Lw. lat. lat. coopertærium?; E.: s. lat. coopertærium, lat., N.: nhd. Decke; s. lat. cooperÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überschütten; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. operÆre, V., bedecken, überdecken, verschließen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; L.: MndHwb 2, 622 (conbert); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

concanænik, mnd., M.: nhd. Mitkanoniker; I.: Lw. lat. concanonicus; E.: s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. canonicus, M., Theoretiker, Kanoniker, Domherr; s. gr. kanonikÒj (kanonikós), Adj., regelmäßig; vgl. gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohrstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; L.: MndHwb 2, 625 (concanænik); Son.: Fremdwort in mnd. Form

concept, conzept, mnd., N.: nhd. Konzept, Entwurf, unbesiegelte Urkunde; I.: Lw. lat. conceptum; E.: s. lat. conceptum, N., Zusammenfassung?; s. lat. concipere, V., zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; s. idg. *kap-, *kýp-, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 2, 626 (concept); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conciencie, mnd., F.: Vw.: s. consiencie; L.: MndHwb 2, 626 (consiencie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

concÆlje, concÆl, mhd., st. N.: nhd. Konzil, Versammlung, Versammlung von Würdenträgern; ÜG.: lat. concilium STheol, synodus STheol; Q.: Ren, SchwPr, Apk, Ot, EvPass, STheol, MinnerII, EvA (FB concÆlje), Trist (um 1210), Urk; I.: Lw. lat. concilium; E.: s. lat. concilium, N., Vereinigung, Verbindung, Versammlung, Zusammenkunft; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. calõre, V., ausrufen, zusammenrufen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *k​elõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: vgl. nhd. Konzil, N., Konzil; L.: Lexer 112c (concÆlje), Hennig (concÆlje), WMU (concÆlje N2 [1261] 21 Bel.)

concipieren, mnd., V.: nhd. entwerfen (eine Urkunde), aufsetzen (einen Brief); Hw.: s. concept, vgl. mhd. concipieren; I.: Lw. lat. concipere; E.: s. lat. concipere, V., zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; s. idg. *kap-, *kýp-, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 2, 626 (concipieren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

concipieren, mhd., sw. V.: nhd. empfangen; I.: Lw. lat. concipere; E.: s. lat. concipere, V., zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: vgl. nhd. konzipieren, sw. V., konzipieren; L.: Lexer 417b (concipieren)

conclave, mnd., N.: nhd. »Konklave«, Kardinalsklausur; I.: Lw. lat. conclõve; E.: s. lat. conclõve, lat. N., verschließbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. clavis, F.: nhd. Griffsteg der Orgel; s. lat. clõvis, F., Kloben, Schlüssel; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: MndHwb 2, 625 (conclave); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

conclðdÐren, mnd., sw. V.: nhd. schließen, abschließen, beenden, Schluss ziehen, folgern; I.: Lw. lat. conclðdere; E.: s. lat. conclðdere, V., verschließen, einschließen, einsperren, absperren; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. claudere, V., schließen, beendigen, einschließen, umzingeln; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: MndHwb 2, 625 (conclûdêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conclðsie, mnd., F.: nhd. »Konklusion«, Schluss, Abschluss, Schlussfolgerung, Schlussgebet; I.: Lw. lat. conclðsio; E.: s. lat. conclðsio, F., Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung; s. conclðdÐren; L.: MndHwb 2, 625 (conclûsie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

concordantie, mnd., F.: nhd. »Konkordantie«, Bibelkonkordanz, Verzeichnis von Gegenständen und Wörtern des Bibeltextes; I.: Lw. lat. concordantia; E.: s. lat. concordantia, F., Übereinstimmung, Parallelstelle; s. lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.); s. lat. concors, Adj., einträchtig, einig (Adj.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; s. idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; L.: MndHwb 2, 625 (concordantien); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

concordanz, mhd., st. F.: nhd. Konkordanz, Eintracht; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); I.: Lw. mlat. concordantia; E.: s. mlat. concordantia, F., Übereinstimmung, Parallelstelle; vgl. lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.); lat. concors, Adj. einträchtig, einig (Adj.); lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: vgl. nhd. Konkordanz, F., Konkordanz; L.: Lexer 417b (complÐt), Hennig (concordanz)

concordÐren, mnd., sw. V.: nhd. übereinstimmen, sich einigen; Hw.: vgl. mhd. concordieren; I.: Lw. lat. concordõre; E.: s. lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.); s. lat. concors, Adj., einträchtig, einig (Adj.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; s. idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; L.: MndHwb 2, 625 (concordêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Concordia, lat.-germ.?, ON: nhd. Concordia (Weißenburg im Elsaß?); Q.: ON (4. Jh.); E.: s. lat. concordia, F., Eintracht, Einträchigkeit, gutes Einvernehmen; vgl. lat. concors, Adj., einträchtig, einig (Adj.); lat. cum, con, quom Präp., mit, samt; lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; 

concordieren, mhd., sw. V.: nhd. einträchtig sein (V.); ÜG.: lat. concordare STheol; Q.: RqvII, STheol (nach 1323) (FB concorsieren), EvBeh; I.: Lw. lat. concordõre; E.: s. lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.); lat. concors, Adj. einträchtig, einig (Adj.); lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (concordieren)

concubÆne, mnd., F.: nhd. »Konkubine«, Buhlerin, Beischläferin, Nebenfrau; Hw.: vgl. mhd. concubÆne; I.: Lw. lat. concubÆna; E.: s. lat. concubÆna, F., Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin; s. lat. concubõre, V., darniederliegen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. cubõre, V., ruhen, ruhend liegen, speisen; s. idg. *keub‑, V., Sb., biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; s. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: MndHwb 2, 625 (concubîne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

concubÆne, mhd., sw. F.: nhd. Konkubine; I.: Lw. lat. concubÆna; E.: s. lat. concubÆna, F., Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin; lat. concubõre, V., darniederliegen; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. cubõre, V., ruhen, ruhend liegen, speisen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *keub‑, V., Sb., biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: vgl. nhd. Konkubine, F., Konkubine; L.: Lexer 417b (concubÆne)

conculfðsen, mnd., V.: Vw.: s. kunkelfðsen; L.: MndHwb 2, 625 (conculfûsen); Son.: örtlich beschränkt

cond-el, ae., st. F. (æ), st. N. (a): Vw.: s. cand-el

condemnacie, kondemnacie*, condempnacie, mnd., F.: nhd. Verurteilung, gerichtliche Zuerkennung; I.: Lw. lat. condemnõtio; E.: s. lat. condemnõtio, F., Verurteilung; s. condemnÐren; L.: MndHwb 2, 622 (condemnacie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

condemnÐren, kondemnÐren*, condempnÐren, mnd., sw. V.: nhd. verurteilen, schuldig sprechen; I.: Lw. lat. condemnõre; E.: s. lat. condemnõre, V., schuldig sprechen, verurteilen, verdammen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. damnõre, V., büßen, büßen lassen; s. lat. damnum, N., Einbuße, Verlust, Schade, Schaden (M.), Nachteil; s. idg. *dõp‑, *dýp‑, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: MndHwb 2, 622 (condemnêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

condewier, cundewier, cundewiers, mhd., st. N.: nhd. Geleit; Q.: Suol (FB condewier), WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. condewieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112c (condewier), Hennig (condewier)

condewierde, mhd., st. F.: Vw.: s. condewierede*

condewierede*, condewierde, mhd., st. F.: nhd. Geleite; Q.: Suol (FB condewierde); E.: s. condewieren; W.: nhd. DW-

condewieren, condwieren, cundewieren, mhd., sw. V.: nhd. führen, geleiten, begleiten; Vw.: s. be‑, über-, zesamene‑, zuo-; Q.: TürlWh (FB condewieren), Athis, Er (um 1185), Loheng, Mai, MarHimmelf, Parz, RvEGer, Trist, UvEtzWh, UvZLanz; I.: Lw. afrz. conduir; E.: s. afrz. conduire, V., führen, begleiten; s. lat. condðcere, V., zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW-; R.: daz gesiht kondewiert sich under in: nhd. sie sehen sich prüfend an; L.: Lexer 112c (condewieren), Hennig (condewieren)

condicie, kondicie*, conditie, mnd., F.: nhd. Bedingung; Hw.: s. conditiæn; I.: Lw. lat. condicio; E.: s. lat. condicio, F., Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; s. lat. condÆcere, V., gemeinschaftlich verabreden, sich verständigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. dÆcere, V., sagen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MndHwb 2, 622 (condicie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

condieren, mhd., sw. V.: nhd. einbalsamieren; Q.: RqvI (FB condieren); I.: Lw. lat. condÆre; E.: s. lat. condÆre, V., einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren; vgl. lat. condere, V., zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. DW-

condiment, mnd., N.: nhd. Gewürz; Hw.: s. komment (2), cfl. mhd. condiment; I.: Lw. lat. condimentum; E.: s. lat. condimentum, N., Würze, Gewürz; s. lat. condÆre, V., einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren; s. lat. condere, V., zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. dare, V., geben; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 622 (condiment); Son.: Fremdwort in mnd. Form

condiment, mhd., st. N.: nhd. Gewürz; Q.: Suol, HvNst, BvgSp (FB condiment), Helbl (1290-1300); I.: Lw. lat. condimentum; E.: s. lat. condimentum, N., Würze, Gewürz; vgl. lat. condere, V., zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (condiment)

condimentieren, mhd., sw. V.: nhd. einbalsamieren; Q.: Suol, RWchr (FB condimentieren); E.: s. condiment; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112c (condimentieren), Hennig (condimentieren)

conditiæn, konditiæn*, mnd., F.: nhd. Zustand, Haltung, Führung, ausbedungene Anstellung (Bedeutung jünger); Hw.: s. condicie; I.: Lw. lat. condicio; E.: s. lat. condicio, F., Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; s. lat. condÆcere, V., gemeinschaftlich verabreden, sich verständigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. dÆcere, V., sagen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MndHwb 2, 622 (conditiôn); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cÊn-e, ae., Adj.: nhd. kühn, stark, klug, gelehrt; Hw.: s. cun-n-an; E.: germ. *kænja‑, *kænjaz, Adj., erfahren (Adj.), kühn, klug; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 56

confect, mhd., st. N.: nhd. Medikament, Heilmittelzubereitung, Zubereitung; Q.: Minneb (um 1340) (FB confect), BdN; I.: Lw. lat. cænfectio; E.: s. lat. cænfectio, F., Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung; vgl. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Confect, N., Confect, DW 2, 634, s. Konfekt, N., dt. Konfekt; L.: Lexer 417b (confect), Hennig (confect)

confect, mnd., N.: Vw.: s. konfekt; L.: MndHwb 2, 623 (confek[t]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confectiæn, mhd., st. N.: nhd. Medikament; Q.: HvBer (1325-1330) (FB confectiæn); I.: Lw. lat. cænfectio; E.: s. lat. cænfectio, F., Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung; vgl. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: vgl. nhd. Konfektion, F:, Konfektion

confÐderÐren, konfÐderÐren*, mnd., sw. V.: nhd. ein Bündnis schließen; I.: Lw. lat. cænfoederõre; E.: s. lat. cænfoederõre, V., durch ein Bündnis vereinigen, verbinden; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. foederõre, V., durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden; s. lat. foedus, N., Bündnis, Friedensvertrag, Bündnisvertrag; s. lat. fÆdere, V., trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.); s. idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; L.: MndHwb 2, 623 (confêderêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conferÐren, konferÐren*, mnd., sw. V.: nhd. vergleichen, gegenüberstellen, sich unterhalten (V.) (Bedeutung jünger); I.: Lw. lat. cænferre; E.: s. lat. cænferre, V., zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen, vereinigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen, bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 623 (conferêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confers, mnd., N.: nhd. geschützte Meeresbucht, gedeckte Rhede?, geschützte Rhede?; Hw.: s. kovers; E.: s. lat. conversio, F., Sich-Hinwenden, Übertritt, Umwendung, Umkehrung; s. lat. convertere, V., umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. vertere, V., kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 2, 623 (confers), Lü 182b (confers); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

confession, mhd., st. F.: nhd. Konfession, Beichte, Bekenntnis; Q.: RqvII, HvNst (um 1300) (FB confession); I.: Lw. lat. cænfessio; E.: s. lat. cænfessio, F., Eingeständnis, Zugeständnis, Bekenntniss; lat. cænfitÐrÆ, V., eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fatÐrÆ, V., bekennen, gestehen, einräumen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhõ‑ (2), V., sprechen, Pokorny 105; W.: vgl. nhd. Konfession, F., Konfession; L.: Lexer 417b (confession)

confessor, mhd., sw. M.: nhd. Bekenner; I.: Lw. lat. cænfessor; E.: s. lat. cænfessor, M., Bekenner; lat. cænfitÐrÆ, V., eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fatÐrÆ, V., bekennen, gestehen, einräumen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhõ‑ (2), V., sprechen, Pokorny 105; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (confessor)

conficieren, mhd., sw. V.: nhd. konfizieren, bereiten; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB conficieren); I.: Lw. lat. cænficere; E.: s. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: vgl. konfimieren, sw. V., konfirmieren

conficiÐren, konficiÐren*, mnd., sw. V.: nhd. einsegnen, eine Urkunde durch die corroboratio sichern, Früchte in Gewürz einmachen (Bedeutung örtlich beschränkt), kandieren (Bedeutung örtlich beschränkt); Hw.: vgl. mhd. conficieren; I.: Lw. lat. cænficere; E.: s. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 623 (conficiêren)

confirmõcie, konfirmõcie*, confirmõtie, mnd., F.: nhd. Bestätigung, Wahlbestätigung; I.: Lw. lat. cænfirmõtio; E.: s. lat. cænfirmõtio, F., Befestigung, Bestärkung, Tröstung; s. lat. cænfÆrmõre, V., befestigen, stärken, ermutigen, versichern; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. fÆrmõre, V., festigen, befestigen, sichern, kräftigen; s. lat. fÆrmus, Adj., stark, fest; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: MndHwb 2, 623 (confirmâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confirmõt, mnd., M.: nhd. vom Papst bestätigter noch nicht geweihter Bischof; I.: Lw. lat. confirmatus; E.: s. confirmÐren; L.: MndHwb 2, 623 (confirmât); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confirmÐren, konfirmÐren*, confermÐren, conformÐren, confirmieren, mnd., sw. V.: nhd. in höherer Instanz bestätigen, ein Privileg erneuern; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. confirmieren; I.: Lw. lat. cænfÆrmõre; E.: s. lat. cænfÆrmõre, V., befestigen, stärken, ermutigen, versichern; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. fÆrmõre, V., festigen, befestigen, sichern, kräftigen; s. lat. fÆrmus, Adj., stark, fest; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: MndHwb 2, 623 (confirmêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confirmÐringe, conformÐringe, mnd., F.: nhd. Bestätigung durch höhere Instanz; E.: s. confirmÐren, inge; L.: MndHwb 2, 623 (confirmêringe)

confirmieren, mhd., sw. V.: nhd. beglaubigen, bestätigen; Q.: RqvI, RqvII (FB confirmieren), LuM, Urk (1263); I.: Lw. lat. cænfÆrmõre; E.: s. lat. cænfÆrmõre, V., befestigen, stärken, ermutign, versichern; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fÆnis, M., F., Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: nhd. DW-; L.: WMU (confirmieren 78 [1263] 6 Bel.)

confÆt (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. konfÆt; L.: MndHwb 2, 623 (confît); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confÆt (1), mnd., N.: Vw.: s. konfekt; L.: MndHwb 2, 623 (confek[t]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confiteor, mhd., N.: nhd. Sündenbekenntnis; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB confiteor); E.: s. lat. cænfitÐrÆ, V., eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fatÐrÆ, V., bekennen, gestehen, einräumen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhõ‑ (2), V., sprechen, Pokorny 105; W.: nhd. DW-

Confluentes, lat.-germ.?, ON: nhd. Koblenz, Rheineck am Bodensee?; Q.: ON (1. Jh.); E.: s. lat. cænfluere, V., zusammenfließen, zusammenströmen; vgl. lat. cum, con, quom Präp., mit, samt; lat. fluere, V., fließen, strömen, wallen (V.) (1), flattern; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhleugÝ‑, V., überwallen, Pokorny 159; idg. *bhleu‑, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120

conformieren, mhd., sw. V.: nhd. ausbilden, schulen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB conformieren); I.: Lw. lat. cænfærmõre; E.: s. lat. cænfærmõre, V., entsprechend formen, gehörig einrichten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: nhd. DW-

conformieret***, mhd., (Part. Prät.=) Adj.: Vw.: s. Æn-; E.: s. conformieren; W.: nhd. DW-

confortatif, konfortatif*, mnd., N.: nhd. Stärkung, stärkendes Arzneimittel; I.: Lw. lat. confortativum?; E.: s. lat. cænfortõre, V., sehr stärken; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. fortis, Adj., stark, dauerhaft, tüchtig; s. idg. *bhere�h‑, Adj., hoch, erhaben, Pokorny 140; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 623 (confortatif); Son.: Fremdwort in mnd. Form

confortif, mhd., st. Sb.: nhd. stärkendes Mittel, Stärkung; Q.: RqvI (FB confortif); E.: vgl. lat. cænfortõre, V., stärken; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fortis, forctis, forctus, Adj., stark, dauerhaft, tüchtig; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhere�h‑, Adj., hoch, erhaben, Pokorny 140; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. DW-

confundÐren, konfundÐren*, mnd., sw. V.: nhd. sich unterhalten (V.); I.: Lw. lat. cænfundere; E.: s. lat. cænfundere, V., zusammengießen, vermischen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. fundere, V., gießen, fließen lassen; s. idg. *�heud-, V., gießen, Pokorny 448; vgl. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: MndHwb 2, 623 (confundêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

confðsie, konfðsie*, mnd., F.: nhd. Verwirrung, Beschämung, Durcheinander; I.: Lw. lat. cænfðsio; E.: s. lat. cænfðsio, F., Verwirrung; s. cænfðsus, Adj., verwirrt, verworren, ungeordnet; s. cænfundere, V., zusammengießen, vermischen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. fundere, V., gießen, fließen lassen; s. idg. *�heud-, V., gießen, Pokorny 448; vgl. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: MndHwb 2, 623 (confûsie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

congregõcie, kongregõcie*, congregõtie, mnd., F.: nhd. »Kongregation«, Zusammenschluss, Brüderschaft, Klosterbrüderschaft; I.: Lw. lat. congregõtio; E.: s. lat. congregõtio, F., Sich-Zusammenherden, Sich-Zusammengesellen, Geselligkeit; s. lat. congregõre, V., zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. gregõre, V., zu einer Herde scharen; s. lat. grex, M., Herde, Schar (F.) (1), Schwarm; s. idg. *ger- (1), *gere‑, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: MndHwb 2, 623 (congregâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

coniack, mnd., M.: nhd. Branntwein; I.: Lw. frz. cognac; E.: s. Kluge s. v. Kognak, frz. cognac, benannt nach der frz. Stadt Cognac; L.: MndHwb 2, 623 (coniack); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

conjugÐren, mnd., sw. V.: nhd. konjugieren; I.: Lw. lat. coniugõre; E.: s. lat. coniugõre, lat., V., zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. iugõre, V., jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden; s. lat. iugum, N., Joch, Kummet; s. idg. *Øugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: MndHwb 2, 625 (conjugêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conjunctie, mnd., F.: nhd. Bindewort, Konjunktion; I.: Lw. lat. coniunctio; E.: s. lat. coniungere, V., zusammenknüpfen, zusammenbinden, verbinden, zusammenspannen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. lat. coniðrõre, V., zusammen schwören, mitschwören s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. iungere, V., verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; s. lat. iugum, N., Joch, Kummet; idg. *Øugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: MndHwb 2, 625 (conjunctie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conjðrõcie, mnd., F.: nhd. Beschwörung; I.: Lw. lat. coniðrõtio; E.: s. lat. coniðrõtio, lat., Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung; s. lat. coniðrõre, V., zusammen schwören, mitschwören; s. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. iungere, V., verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; s. lat. iugum, N., Joch, Kummet; idg. *Øugom, N., Joch, Pokorny 508; s. lat. iðrõre, V., schwören, einen Schwur ablegen; s. alt. iðs, N., Satzung, Verordnung, Recht; L.: MndHwb 2, (conjûrâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conpõninne, mhd., st. F.: Vw.: s. kompõninne

cons, mhd., st. M.: Vw.: s. cuns

consacrieren, consecrieren, mhd., sw. V.: nhd. weihen; Q.: RqvI (FB consacrieren), LuM, Myst (14. Jh.); E.: s. lat. cænsecrõre, V., heilige machen, heilig sprechen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. sacrõre, V., der Gottheit weihen; lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *sak‑?, V., heiligen?, vereinbaren?, Pokorny 878; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (consecrieren)

consacrierunge, mhd., st. F.: nhd. Weihung; ÜG.: lat. consecratio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB consacrierunge); I.: z. T. Lw. lat. consecratio; E.: s. consacrieren; W.: nhd. DW-

consciencÆe, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. conszienz

conscienz, conciencÆe, conscienzje, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewissen; ÜG.: lat. conscientia STheol; Q.: HlReg (um 1250), SGPr, STheol, Tauler, Seuse, Schürebr (FB conscienzje), MarLegPass, MerswZM, Myst, OvW; I.: Lw. lat. cænscientia; E.: s. lat. cænscientia, F., Mitwissen, Bewusstsein, Gewissen; s. lat. cænscÆre, V., sich eines Unrechts bewusst sein (V.); lat. cum, Präp., mit, samt; lat. scÆre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113a (conscienzje), Hennig (conscienz)

conscienzje, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. conscienz

consecrõtie, mnd., F.: nhd. »Konsekration«, Weihung; I.: Lw. lat. cænsecrõtio; E.: s. lat. cænsecrõtio, F., Heiligmachung, Heiligung, religiöse Weihe (F.) (2); s. lat. cænsecrõre, V., heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; s. idg. *sak-?, V., heiligen?, vereinbaren?, Pokorny 878; L.: MndHwb 2, 626 (consecrâtie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, insbesondere Weihung der Hostie

consecrÐren, consacrÐren, mnd., sw. V.: nhd. weihen; I.: Lw. lat. cænsecrõre; E.: s. lat. cænsecrõre, V., heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; s. idg. *sak-?, V., heiligen?, vereinbaren?, Pokorny 878; L.: MndHwb 2, 262 (consecrêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

consecrieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. consacrieren

consedÐren, concedÐren, mnd., sw. V.: nhd. zugestehen, Zugeständnisse machen, sich einigen; I.: Lw. lat. concÐdere; E.: s. lat. concÐdere, V., abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. cÐdere, V., gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen; s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887?; L.: MndHwb 2, 626 (consedêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

consens, consent, mnd., Sb.: nhd. »Konsens«, Zustimmung, Einwilligung; I.: Lw. lat. cænsÐnsus; E.: s. lat. cænsÐnsus, M., Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis; s. lat. cænsÐnsio, F., Übereinstimmung, Verschwörung; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. cænsÐntÆre, V., übereinstimmen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. sentÆre, V., fühlen, denken, empfinden, wahrnehmen s. idg. *sent-, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908; R.: mit consens unde vulbært: nhd. mit Einwilligung und Zustimmugn; L.: MndHwb 2, 626 (consens); Son.: Fremdwort in mnd. Form

consensbrÐf, mnd., M.: nhd. Einwilligungsurkunde; E.: s. consens, brÐf; L.: MndHwb 2, 626 (consens/consensbrêf)

consent, mnd., Sb.: Vw.: s. consens; L.: MndHwb 2, 626 (consens); Son.: Fremdwort in mnd. Form

consentÐren, consentieren, mnd., sw. V.: nhd. einwilligen, Zustimmung geben; I.: Lw. lat. cænsÐntÆre; E.: s. lat. cænsÐntÆre, V., übereinstimmen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. sentÆre, V., fühlen, denken, empfinden, wahrnehmen; s. idg. *sent-, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908; L.: MndHwb 2, 626 (consentêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conservator, mhd., st. M.: nhd. Sachwalter, Bevollmächtigter; Q.: Urk (1262); I.: Lw. lat. cænservõtor; E.: s. lat. cænservõtor, M., Bewahrer, Erhalter, Retter; vgl. lat. cænservõre, V., bewahren, erhalten (V.), begnadigen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. servõre, V., erretten, retten, erhalten (V.); vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; W.: vgl. nhd. Konservator, M., Konservator; L.: WMU (conservator 59 [1262] 7 Bel.)

consiencie, conciencie, consciencie, consiensie, consientie, consientzie, consiens, concientz, mnd., F.: nhd. Bewusstsein, Bewusstheit, Gewissen, gutes Gewissen; Hw.: vgl. mhd. conscienz; I.: Lw. lat. cænscientia; E.: s. lat. cænscientia, F., Mitwissen, Bewusstsein, Gewissen; s. lat. cænscÆre, V., bewusst sein (V.); s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. scÆre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); s. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895; R.: consiencie mõken: nhd. sich ein gutes Gewissen machen aus, sich Bedenken machen; L.: MndHwb 2, 626 (consiencie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, consiens örtlich beschränkt

consiencienstrik*, mnd., M.: nhd. Gewissensfalle; E.: s. consiencie, strik; L.: MndHwb 2, 626 (consiencienstricke); Son.: Fremdwort in mnd. Form, in der Reformationsliteratur (um 1550), meist im Plural, consiencienstricke (Pl.)

consolõcie, consolõsien, consolõtien, cosolõcie, mnd., F.: nhd. Trost, Zinszuteilung aus Spenden und Stiftungen; E.: s. lat. cænsælõtio, F., Tröstung, Trost, Ermutigung; s. lat. cænsælõrÆ, V., Trost zusprechen, aufrichten, ermutigen, beschwichtigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. sælõrÆ, V., trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten; s. idg. *sel- (6), *selý-, *slõ-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900; L.: MndHwb 2, 626 (consolâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

consold-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schwarzwurz; I.: Lw. lat. cænsolida; E.: s. lat. cænsolida, F., Schwarzwurz; L.: Hh 57

consorte*, mnd., M.: nhd. »Konsorte«, Gehilfe, Geselle, Genosse, Teilhaber; Hw.: s. mit-; I.: Lw. lat. consors; E.: s. lat. cænsors, M., Teilhaber, Mitgenosse; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. sors, F., Los, Losstäbchen, Spruchorakel; s. lat. serere, V., fügen, reihen, knüpfen, anknüpfen, verknüpfen; s. idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen?, Pokorny 911; R.: consorten (Pl.): nhd. Gehilfen; L.: MndHwb 2, 625 (consorten); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

constabel, constafel, constavel, cunstofel, kunstabel, kunstavel, kunstafel*, konstabel*, konstavel*, mhd., st. M.: nhd. Anführer, Befehlshaber, Heerführer, Mitglied der patrizischen Gelagbürgerschaft, unzünftiger Gewerbetreibender; Q.: Suol1, RqvII, RWchr5, Brun (FB constabel), OrtnAW (nach 1230-1250); I.: Lw. mlat. constabulus, comes stabuli; E.: s. mlat. constabulus, comes stabuli, M., Aufseher des Stalles, Stallmeister; vgl. lat. comes, M., F., Begleiter, Begleiterin; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. Ære, V., gehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; lat stabulum, N., Standort, Aufenthalt, Stall; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. (ält.) Constabel, M., Constabel, DW 2, 634; L.: Lexer 113a (constabel), Hennig 185a (constavel), FB 205a (constabel)

constafel, mhd., st. M.: Vw.: s. constabel

constance, mhd., st. F.: nhd. Beständigkeit, Festigkeit; Q.: Suol (FB constance); I.: Lw. lat. cænstantia; E.: s. lat. cænstantia, F., Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit; vgl. lat. cænstõre, V., kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. stõre, V., stehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: vgl. nhd. Konstanz, F., Konstanz

constavel, mhd., st. M.: Vw.: s. constabel

constellõcie, mhd., sw. F.: nhd. »Konstellation«; Q.: WvÖst (1314) (FB constellõcie); E.: s. lat. cænstellatio, F., Konstellation; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. lat. stÐlla, F., Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stÁr- (2), Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; W.: vgl. nhd. Konstellation, F., Konstellation

constitucion, mhd., st. F.: nhd. Satzung, (päpstliche) Satzung; Q.: Ot (1301-1319) (FB constitucion); E.: s. lat. constitðtio, F., Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit; vgl. lat. cænstituere, V., hinstellen, hinsetzen, aufstellen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: vgl. nhd. Konstititution, F., Konstitution

constituÐren, mnd., sw. V.: nhd. bestimmen, einsetzen; I.: Lw. lat. cænstituere; E.: s. lat. cænstituere, V., hinstellen, hinsetzen, aufstellen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen; s. lat. sistere, V., hinstellen, hinbringen; s. lat. stõre, V., stehen, stillstehen, feststehen; s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MndHwb 2, 626 (constituêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

constofel, cunstofel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. in Stadtbezirk vereinigte Genossenschaft nicht zünftiger Gewerbetreibender; Q.: RqvI (FB constofel); E.: s. mlat. constabulus, comes stabuli, M., Aufseher des Stalles, Stallmeister; vgl. lat. comes, M., F., Begleiter, Begleiterin; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. Ære, V., gehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; lat stabulum, N., Standort, Aufenthalt, Stall; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113a (constofel)

constofelÏre*, constofeler, mhd., st. M.: nhd. »Konstabel« (?); Q.: RqvI, RqvII (FB constofeler); E.: s. constabel; W.: nhd. DW-

constofelÏremeister*, constofelermeister, mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: RqvI (FB constofelermeister); E.: s. constabel, meister; W.: nhd. DW-

constofeler, mhd., st. M.: Vw.: s. constofelÏre*

constofelermeister, mhd., st. M.: Vw.: s. constofelÏremeister*

construÐren, construgeren, mnd., sw. V.: nhd. aufbauen, konstruieren; I.: Lw. lat. cænstruere; E.: s. lat. cænstruere, V., zusammenschichten, aufschichten, zusammenfügen, errichten; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. struere, V., übereinanderschichten, aneinanderfügen, aufschichten, aufbauen, errichten; s. idg. *steru-, *streu-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; s. idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-, *sterh3-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; L.: MndHwb 2, 626 (construêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

con-sul, ae., st. M. (a): nhd. Konsul; I.: Lw. lat. consul; E.: s. lat. cænsul, M., Konsul; vgl. idg. *sel‑ (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899?; L.: Hh 57

consul, mhd., M.: nhd. Konsul; I.: Lw. lat. cænsul; E.: s. lat. cænsul, M., Konsul; vgl. idg. *sel‑ (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (consul)

conte, mhd., st. M.: Vw.: s. cuns

contemplacÆe, contemplõcie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kontemplation, geistliche Beschauung; Q.: Tauler (FB contemplõcie), Elis (um 1300), MvHeilFr, Myst; E.: s. mlat. contemplacia, F., Kontemplation; vgl. lat. contemplõrÆ, V., sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: vgl. Kontemplation, F., Kontemplation; L.: Lexer 113a (contemplõcie), Hennig (contemplacÆe)

contemplõcie, mhd., st. F.: Vw.: s. contemplacÆe

contemplatius, mhd., M.: nhd. der in der Kontemplation Versunkene; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB contemplatius); E.: s. lat. contemplõrÆ, V., sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: nhd. DW-

contemplÐren, mnd., V.: nhd. nachdenken, überlegen (V.), sich versenken, andächtig sein (V.); Hw.: vgl. mhd. contemplieren; I.: Lw. lat. contemplõrÆ; E.: s. lat. contemplõrÆ, V., Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; s. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; L.: MndHwb 2, 626 (contemplêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contemplieren, mhd., sw. V.: nhd. kontemplieren, geistlich beschauen; Q.: Suol, RqvI, RqvII, SGPr (1250-1300), Tauler, WernhMl (FB contemplieren), BdN, Elis, MvHeilFr; I.: Lw. lat. contemplõrÆ; E.: s. lat. contemplõrÆ, V., sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: vgl. nhd. kontemplieren, V., kontemplieren;; L.: Lexer 113a (contemplieren), Hennig (contemplieren)

contenanze, mhd., st. F.: nhd. Haltung; Q.: Suol (FB conetenanze), Trist (um 1210); E.: s. lat. continÐre, V., zusammenhalten, festhalten, umfassen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. tenÐre, V., halten, haben; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ten‑ (1), *tend‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (contenanze), Hennig (contenanze)

content, mnd., Adj.: nhd. zufrieden; I.: Lw. lat. contentus; E.: s. lat. contentus (2), Part. Prät.=Adj., sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden; s. lat. continÐre, V., zusammenhalten, festhalten, umfassen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. tenÐre, V., halten, haben; s. idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MndHwb 2, 626 (content); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contentÐren, mnd., sw. V.: nhd. abfinden; E.: s. content; L.: MndHwb 2, 626 (contentêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form 

conterfei*, conterfey, contrafey, kontrofey, kunterfey, kunterfoy, conterfÆ, conterfÐit, mnd., N.: nhd. Bild, Gemälde, Porträt, Zeichnung; E.: s. conterfeien; L.: MndHwb 2, 626 (conterfey); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeiÏre*, conterfeyÏre*, conterfeyer, mnd., M.: nhd. Maler, Porträtmaler; E.: s. conterfeien, Ïre; L.: MndHwb 2, 626 (conterfeyer); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeien*, contafeien, contrefeien, kunterfeien, conterfoien, conterfeyen, contafeyen, contrefeyen, kunterfeyen, kunterfoyen, conterfoyen, conterfÐiten, mnd., sw. V.: nhd. abmalen, bemalen, abbilden, porträtieren, nachbilden, nachmachen, mit anderem Namen versehen (V.), Konterfei machen; Vw.: s. af-, nõ-; I.: Lw. lat. contrõfacere; E.: s. lat. contrõfacere, V., nachmachen, nachbilden; s. lat. contrõ, Präp., gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; R.: konterfeiet bÐr: nhd. »nachgemachtes Bier«, unechtes Bier; L.: MndHwb 2, 626 (conterfeyen), Lü 183a (contrefeten); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeiinge*, conterfeyinge, kunterfeyinge, conterfÐitinge, mnd., F.: nhd. Abbildung, Gemälde, Bild; E.: s. conterfeien, inge; L.: MndHwb 2, 626 (conterfeyinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeit, mhd., Adj.: Vw.: s. kunterfeit

conterfÐitgelt, contrafÐitgelt, mnd., N.: nhd. nachgemachtes Geld, falsches Geld; E.: s. conterfeien, gelt; L.: MndHwb 2, 626 (conterfêitgelt); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfey, mnd., N.: Vw.: s. conterfei; L.: MndHwb 2, 626 (conterfey); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeyÏre*, mnd., M.: Vw.: s. conterfeiÏre; L.: MndHwb 2, 626 (conterfeyer); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeyen, contafeyen, kunterfeyen, conterfoyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. conterfeien; L.: MndHwb 2, 626 (conterfeyen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conterfeyinge, mnd., F.: Vw.: s. conterfeiinge; L.: MndHwb 2, 626 (conterfeyinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Contionacum, lat.-germ.?, ON: nhd. Conz bei Trier; Q.: ON (4. Jh.); E.: Etymologie unbekannt

contract, contrack, mnd., M.: nhd. »Kontrakt«, Vertrag; I.: Lw. lat. contractus; E.: s. lat. contractus, M., Zusammenziehen, Eingehen, Vertrag, Kontrakt; s. lat. contrahere, V., zusammenziehen, beiziehen, versammeln, vereinigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. trahere, V., ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren; s. idg. *dherõgh-, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; s. idg. *trõgh-, *trÅgh-, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: MndHwb 2, 626 (contract); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contractbæk, mnd., N.: nhd. »Kontraktbuch«, Stadtbuch zur Eintragung von Rechten; E.: s. contract, bæk (2); L.: MndHwb 2, 626 (contractbôk); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contrõri (1), contrõrie, mnd., Adj.: nhd. widrig, entgegen stehend, entgegengesetzt, gegensätzlich, gegenteilig, aus der entgegensgesetzten Himmelsrichtung, konträr; I.: Lw. lat. contrõrius; E.: s. lat. contrõrius, Adj., gegenüber befindlich, entgegengesetzt; s. lat. contrõ, Präp., gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; R.: contrõri sõke: nhd. Kontroverse, Streitigkeit; L.: MndHwb 2, 626/627 (contrâri[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contrõri (2), contrõrie, mnd., Adv.: nhd. widrig, entgegen, entgegengesetzt, gegensätzlich; I.: Lw. lat. contrarie; E.: s. contrõri (1); R.: contrõri seggen: nhd. dagegen reden; L.: MndHwb 2, 626/627 (contrâri[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contrõrich***, mnd., Adj.: nhd. widrig, entgegen wirkend; Hw.: s. contrõrichhÐt; E.: s. contrõri (1), ich (2)

contrõrichhÐt*, contrõrichÐt, mnd., F.: nhd. Widrigkeit, Gegenwirkung; E.: s. contrõri (1), hÐt (1); L.: MndHwb 2, 627 (contrârichê[i]t); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contrõrÆe, mhd., st. F.: nhd. Gegenteil, Widerwillen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB contrõrie); E.: s. lat. contrõrius, Adj., gegenüber befindlich, entgegengesetzt; vgl. lat. contrõ, Präp., gegenüber; lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (contrõrÆe)

contrõte, mhd., st. F.: nhd. Gegend; Q.: Suol (FB contrõte); E.: ?; W.: nhd. DW-

contribucie, mnd., F.: nhd. »Kontribution«, Beitrag, Beisteuer; I.: Lw. lat. contribðtio; E.: s. lat. contribðtio, F., gleichmäßige Zuteilung, gleichmäßiger Betrag; s. lat. contribuere, V., zusammenschlagen, einverleiben, verbinden, vereinigen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. tribuere, V., zuteilen, zugestehen, gewähren; s. lat. tribus, F., Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: MndHwb 2, 627 (contribucie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

contropare 3, lat.-got., V., (= got. gaþaurpan?): nhd. vergleichen; ne. compare; Q.: LVis (7. Jh.), Gamillscheg I, 364; E.: s. þaurp; B.: contropatis LVis 116,19; 200,4; contropentur LVis 115,5

contropatio 11, lat.-got., F.: nhd. Vergleich; ne. comparison; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. þaurp; B.: LVis 253,7; 253,11; 96,3; contropatio 105,22; 105,24; 115,2; 116,7; 129,21; contropatione LVis 129,23; 390,11; 115,20

convasÐren, mnd., V.: nhd. zusammenpacken; E.: s. lat. convõsõre, V., zusammenpacken, einpacken; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. võs, N., Gefäß, Geschirr, Gerät, Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 627 (convasêren)

convent, mnd.?, M., N.: Vw.: s. konvent; L.: Lü 183a (convent)

convent, convënt, covent, covënt, kofent, kofënt, mhd., st. M.: nhd. Klostergemeinschaft, Klosterangehörige, Gemeinschaft, Konvent, Kloster; ÜG.: lat. conventus BrTr; Vw.: s. begÆnen-, merze-; Q.: Ren, Enik, SGPr, MinnerI, Tauler, Seuse, Schürebr (FB convent), Berth, BrTr, EbvErf (um 1220), Elis, JTit, Urk; I.: Lw. lat. conventus; E.: s. lat. conventus, M., Zusammenkunft; vgl. lat. convenÆre, V., eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. venÆre, V., kommen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: nhd. Convent, M., Convent, DW 2, 636, Konvent, M., Konvent; L.: Lexer 113a (convënt), Hennig (convent), WMU (convent 55 [1261] 1284 Bel.)

convënt, mhd., st. M.: Vw.: s. convent

conventbruoder, mhd., st. M.: nhd. »Konventbruder«, Klosterbruder; Q.: Schürebr (um 1400) (FB conventbruoder); E.: s. convent, bruoder; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (conventbruoder)

conventswester, mhd., st. F.: nhd. Klosterschwester; Q.: Urk (1293); E.: s. convent, swester; W.: nhd. DW-; L.: WMU (conventswester 1773 [1293] 1 Bel.)

conventur, an., Sb.: nhd. Konvent; ÜG.: lat. conventus; E.: lat. conventus, M., Zusammenkunft; lat. convenÆre, V., eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. venÆre, V., kommen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; vgl. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463

conventvrouwe, mhd., sw. F.: nhd. Klosterfrau; Q.: Urk (1293); E.: s. convent, vrouwe; W.: nhd. DW-; L.: WMU (conventvrouwe 1773 [1293] 1 Bel.)

convers, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. converse

converse, convers, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Konverse, Laienbruder; Q.: Seuse (FB converse), BuchdRügen, MerswZM, PassI/II, Vintl, Urk (1280); E.: s. lat. convertere, V., umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. vertere, V., kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: vgl. nhd. Konverse, M., Konverse; L.: Lexer 113a (converse), Hennig (convers), WMU (converse 419 [1280] 7 Bel.)

converse, mnd., M.: nhd. »Konverse«, Klosterangehöriger ohne Gelübde, dienender Bruder, Laienbruder, Begarde; Hw.: vgl. mhd. converse; E.: s. lat. conversus, (Part. Prät.=) M., Umgedrehter; s. lat. convertere, V., umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; s. lat. cum, con, com, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. vertere, V., kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen; s. idg. *øert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 627 (converse); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conversÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich unterhalten (V.), miteinander sprechen; I.: Lw. lat. conversõre; E.: s. lat. conversõre, V., um und um drehen; s. lat. cum, con, com, cun, quom (ält.), Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. versõre, vorsõre, V., viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen; s. lat. vertere, V., kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen; s. idg. *øert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; vertere; L.: MndHwb 2, 627 (conversêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

conwadiarius* 1, lat.‑ahd.?, Adj.: nhd. verpflichtend; ne. obliging (Adj.); Q.: Urk (991); E.: s. wadium

cooparkel, mnd., N.: nhd. Buchdeckel; ÜG.: lat. coopertura; Q.: Braunschweig: Nd. Jb 39 107; I.: Lw. lat. coopertura?; E.: s. lat. coopertura?, F., Decke; s. lat. cooperÆre, cæperÆre, V., bedecken, überdecken, überschütten; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. operÆre, V., bedecken, überdecken, verschließen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; L.: MndHwb 2, 627 (cooparkel); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

co-or-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Kohorte; Hw.: s. cyrt‑en; I.: Lw. lat. cohorta; E.: s. lat. cohorta, F., Kohorte; lat. cohors, F., eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Kohorte; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *�h¥tís, Sb., Zusammenfassung; idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Hh 57

*cæp (2), ae., Adj.: nhd. passend, angemessen; Vw.: s. ge‑, *‑lic, *‑lÆc-e; Hw.: s. cÊp-an, cæp-en-ere; E.: germ. *‑kæpa‑, *‑kæpaz, Adj., passend; s. idg. *gÀb‑?, V., schauen, Pokorny 349; L.: Hh 57, Hall/Meritt 73a

cæp (1), ae., Sb.: nhd. Mantel, Chormantel; ÜG.: lat. ependytes Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 57

cÊp-an, cÐp-an, ae., sw. V. (1): nhd. halten, beobachten, hüten, nehmen, sich bedienen, ergreifen, suchen, wünschen, nachdenken, ordnen; Hw.: s. cap‑ian, cæp (2); E.: germ. *kapp‑, *kap‑, sw. V., glotzen; idg. *gÀb‑?, V., schauen, Pokorny 349; L.: Hh 56

co-pel, ae., Adj.: nhd. unfest, wacklig; I.: Lw. afrz. copel; E.: s. lat. cuspis, F., Spitze; weitere Etymologie unklar, vielleicht zu idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981?; L.: Hh 57

cæp-en-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Liebhaber; Hw.: s. cæp (2); E.: s. cæp (2); L.: Hh 57

coper, copor, ae., st. N. (a): nhd. Kupfer; Hw.: s. cypr-en; vgl. ahd. kupfar*; E.: germ. *kupar, *kuppar, N., Kupfer; s. lat. cuprum, cyprum, N., Kupfer; vgl. gr. kÚprioj (k‹prios), Adj., aus Kupfer; gr. kÚproj (k‹pros), F., ON, Zypern; L.: Hh 57

copÆ, mhd., st. F.: nhd. »Kopie«; Q.: RqvII (FB copÆ), Urk (1445); E.: s. lat. cæpia, F., Vorrat, Mittel, Fülle; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. ops, F., Bemühung, Dienst, Werk; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: vgl. Kopie, F., Kopie

cÅp‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. cíep-an

copÆe, copy, koppige, kopige, mnd., F.: nhd. Abschrift, beglaubigte Abschrift; I.: Lw. lat. cæpia; Hw.: vgl. mhd. copÆ; E.: s. lat. cæpia, F., Vorrat, Mittel, Fülle; s. lat. cum, Präp., mit, samt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. ops, F., Bemühung, Dienst, Werk; s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: MndHwb 2, 630 (copîe); Son.: Fremdwort in mnd. Form

copÆenbæk, koppigenbæk, mnd., N.: nhd. »Kopienbuch«, Kopiar; E.: s. copÆe, bæk (2); L.: MndHwb 2, 630 (copîenbôk)

copÆeren, copigeren, mnd., sw. V.: nhd. abschreiben, in das Kopialbuch eintragen; I.: Lw. mlat. copiare?; E.: s. copÆe; L.: MndHwb 2, 631 (copîeren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

copinge*, kopinge, mnd., F.: nhd. Abschrift, beglaubigte Abschrift; Hw.: s. copÆe; E.: s. copÆe; L.: MndHwb 2, 630 (copîe/kopinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*cæp-lic, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; E.: s. *cæp (2), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 73a

*cæp-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. ge‑; E.: s. *cæp-lic; L.: Hall/Meritt 73a

cÊp-n‑ian, ae., sw. V.: nhd. erwarten; Hw.: s. cÊp-an; E.: s. cÊp-an; L.: Hh 56

copor, ae., st. N. (a): Vw.: s. coper

co-p-p, ae., st. M. (a): nhd. Spitze, Gipfel, Becher; ÜG.: lat. calix (M.) (1) Gl; Hw.: s. c‘‑f, c‘-p‑a; vgl. krimgot. *kop, an. koppr, afries. kopp, as. *kopp, ahd. kopf*; E.: s. germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. lat. cuppa, cðpa, Kufe (F.) (2), Tonne, Grabgewölbe; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 57

*co-p-p-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. õt-or‑; Hw.: s. co‑p‑p; E.: germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. lat. cuppa, cðpa, Kufe (F.) (2), Tonne, Grabgewölbe; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 57

co-p-p‑ed, ae., Adj.: nhd. gekappt, gestutzt; Hw.: s. co‑p‑p; E.: s. co‑p‑p; L.: Hh 57

cops, ae., st. M. (a): Vw.: s. cosp

copulÆren***, mnd., sw. V.: nhd. abdringen, abnötigen; I.: Lw. lat. cæpulõre; Vw.: s. vor-; E.: s. lat. cæpulõre, V., verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen; s. lat. cæpula, F., Band, Riemen (M.), Fessel (F.) (1); s. idg. *ap‑ (1), *ýp‑, *Ðp‑, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50

coquart, mhd., st. M.: nhd. Narr, Tropf; Q.: Pilgerf (1390?) (FB coquart); I.: Lw. frz. coquard; E.: s. frz. coquard, M., alter Hahn; vgl. lat. coccus, M., Hahn, weitere Herkunft unklar, Schwallwort?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113a (coquart)

*cor, ae., st. N. (a): nhd. Entscheidung, Wahl; Hw.: s. ge‑; Hw.: s. céos-an; E.: germ. *kuza‑, *kuzam, st. N. (a), Wahl; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 57

cor, lat.-mhd.?, st. N.: nhd. Herz; Q.: Suol, RqvI, MinnerII (um 1340) (FB cor); E.: s. lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW-; L.: Lexer, Mittelhochdeutsches Handwörterbuch 1, 1677 (cor)

*cor-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. wi-þer‑; Hw.: s. céos-an; E.: s. céos-an; L.: Hh 57

coralÆs, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol (FB coralÆs), Parz (1200-1210); E.: s. afrz. coral, M., Koralle; mlat. corallium, N., Koralle; gr. kor£llion (korállion), N., Koralle; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer, Mittelhochdeutsches Handwörterbuch 1, 1678 (coralÆs)

corban, mhd., Sb.: nhd. Ofen; Q.: EvA (vor 1350) (FB corban); E.: ?; W.: nhd. DW-

cor‑cÆ‑þ, ae., st. M. (a): nhd. Schössling?; E.: s. cÆ‑þ; L.: Hh 58

*cord‑ed, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; I.: mlat. cordetus; E.: s. mlat. cordetus; L.: Hh 57

corde-wõn-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Schuster; I.: Lw. lat. cordubõnus, afrz. cordounanier; E.: s. lat. Corduba, ON, Cordoba; L.: Hh 58

cordiõlis, mhd., st. M.: nhd. Kordialis (herzstärkendes Heilmittel); Q.: Minneb (um 1340) (FB cordiõlis); E.: s. lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW-

*cord-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. õ‑ (1); L.: Hh 58

cordieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Saiten beziehen; Q.: Suol (FB cordieren), Trist (um 1210); E.: s. mfrz. corder, V., mit Saiten beziehen?; vgl. lat. chorda, F., Darm, Darmsaite; gr. cord» (chord›), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *�her‑ (5), Sb., Darm, Pokorny 443; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113b (cordieren), Hennig (cordieren)

cordule, mnd., Sb.: nhd. Siegelschnur; Hw.: s. kordÐl?; E.: s. kordÐl?; L.: MndHwb 2, 637 (cordule); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

corduwõne, mhd., Adj.: Vw.: s. kurdewõne

coredel, mhd., st. M.: nhd. Raubvogel; Q.: BdN (1348/50); E.: mlat. coredulus?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (coredel)

cor-en, ae., Adj.: nhd. auserkoren, ausgewählt, kostbar, teuer; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. céos-an; E.: s. céos-an; L.: Hh 58, Hall/Meritt 73a

cor-en‑béag, ae., st. M. (a): nhd. Krone; Hw.: s. coræna; I.: z. T. Lw. lat. coræna, Lbi. lat. coræna; E.: s. lat. coræna, F., Kranz, Krone; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. ae. béag; L.: Hh 58

cor-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cor-en-n’s‑s

cor-en-n’s-s, cor-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wahl; Vw.: s. ge‑; E.: s. cor-en, ‑n’‑s‑s; L.: Hall/Meritt 73a

cor-en‑scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Wahl, Vortrefflichkeit; ÜG.: lat. electio Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. cor-en, ‑scip-e (2); L.: Hall/Meritt 73a

corf, ae., Sb.: nhd. Einschnitt, Pass; Hw.: s. ceorf‑an; E.: germ. *kurbi‑, *kurbiz, st. M. (i), Schnitt, Kerbe; vgl. idg. *grebh‑, V., ritzen, krabbeln, kratzen, Pokorny 392; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Hh 419

*corf‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. schneiden; Vw.: s. for‑; Hw.: s. ceorf‑an; E.: germ. *kurbæn, sw. V., abschneiden; s. idg. *grebh‑, V., ritzen, krabbeln, kratzen, Pokorny 392; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Hh 58

corf‑l‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. zerkleinern; Hw.: s. ceorf‑an; E.: s. germ. *kurbæn, sw. V., abschneiden; vgl. idg. *grebh‑, V., ritzen, krabbeln, kratzen, Pokorny 392; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Hh 58

coriander, cariander, coliander, colander, caliander, mnd., M.: Vw.: s. koriander; L.: MndHwb 2, 640 (koriander)

*corimedis?, lat.‑ahd.?, Sb.: Hw.: vgl. lat.‑as. *corimedis?

corimedis*? 4?, lat.‑as.?, Sb.: nhd. Kurmede, Besthaupt; ne. kind (N.) of tributation; Hw.: vgl. lat.-ahd.? *corimedis?; Q.: Urk (1051), Niermeyer, J., Mediae latinitatis lexicon minus, 1976, S. 274a; B.: Piot, Ch., Cartulaire de l'abbaye de Saint-Trond, 1870, 1874, 2, Nr. 17, S. 24 corimedem, Diplomata Belgica ante annum millesimum centesimum scripta, hg. v. Gysseling, M./Koch, A., 1950, 1, Nr. 218 corimede(m), Die Urkunden Heinrich III., hg. v. Bresslau, H., Kehr, P., 1931, Nr. 273b, S. 372, 40-41 corimedem; Kont.: Piot, C., Cartulaire de l'abbaye de Saint-Trond, 1870, 1874, 2, Nr. 17, 24 in finem vite sue 12 den. pro corimede custodi solverant ... aut pauper si esset ut corimedem hunc solvere nequiret; Son.: vgl. Sloet, L., UB der graafschappen Gelre en Zutfen tot op den slag, van Woeringen, 1872-1876, Nr. 504, S. 507 curmedam (1227), vgl. Boeren, P., Etude sur les tributaires d'église dans le comté de Flandre, 1936, Nr. 50, S. 142 corweidis (lies cormeidis) (1234)

Coriovallum, lat.-germ.?, ON: nhd. Coriovallum (Korten bei Jülich?); Q.: ON (3. Jh.); E.: Herkunft unklar

cor‑n, ae., st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Beere, Geschwulst; ÜG.: lat. granum Gl; Vw.: s. giþ‑, hwÆ‑t‑, lyb‑, sa‑nd‑, ‑scéad, ‑tréo, ‑wur-m‑a; Hw.: s. ceor‑l, cyr‑n-el; vgl. got. kaúrn*, an. korn, afries. korn, as. korn*, ahd. korn; E.: germ. *korna, *kornam, *kurna‑, *kurnam, st. N. (a), Korn; s. idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Hh 58, Lehnert 48a

cornÐæl, mhd., M., st. M.: Vw.: s. korneæl

cornet, mnd., Sb.: nhd. ein Blasinstrument, Piston (als Orgelstimme); E.: vgl. lat. cornð, N., Horn; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: MndHwb 2, 642 (cornet); Son.: spaßhaft für eine hornartige Kopfbedeckung, Fremdwort in mnd. Form, jünger

cornÆol, mhd., M.: nhd. ein Kleiderstoff; Q.: HvNst (um 1300) (FB cornÆol); E.: ?; W.: nhd. DW-

cornÆæl, mhd., M., st. M.: Vw.: s. korneæl

cornÆt, mhd., Sb.: nhd. ein Kleiderstoff; Q.: Pal (FB cornÆt); E.: ?; W.: nhd. DW-

Cornote, mnd., Sb.: Vw.: s. Carnote; L.: MndHwb 2, 643 (Cornote); Son.: örtlich beschränkt

cor‑n‑scéa‑d, ae., st. F. (æ): nhd. »Kornscheit«, Spreu; E.: s. cor‑n, scéa‑d (2); L.: Hh 272

cor‑n‑tréo, ae., st. N. (wa): nhd. Kornelkirschenbaum; I.: z. T. Lw. lat. cornus, Lbi. lat. cornus?; E.: s. lat. cornus, F., Kornelkirschbaum; gr. kr£noj (krános), kr£neia (kráneia), M., F., Kornelkirschbaum; vgl. idg. *ker- (4), Sb., Kirsche, Kornelkirsche, Pokorny 572; s. ae. tréo; L.: Hh 58

cor-n-uc, ae., st. M. (a): Vw.: s. cra-n-oc

Cornvõl, Cornwõl, mhd., st. N.: nhd. Cornwall; E.: s. Cornwall, ON, Cornwall; vgl. ae. Cornwalas, M. Pl., »westliche Waliser«, Bewohner Cornwalls; vgl. ae. Wealh, st. M. (a), Welscher, Kelte, Brite, Waliser, Fremder, Sklave; germ. *Walaha‑, *Walahaz, *walha‑, *walhaz, st. M. (a), Kelte, Welscher, Fremder, Lw. lat.‑kelt. Volca; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Cornvõl)

Cornwõl, mhd., st. N.: Vw.: s. Cornvõl

Corn‑wal-as, ae., M. Pl.: nhd. Bewohner Cornwalls; Q.: PN; E.: PN; s. wealh (1); L.: Hh 123

cor-n-wur-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Scharlschwurm, Scharlachfarbe; ÜG.: lat. vermiculus Gl; E.: s. cor‑n, wur-m‑a; L.: Hall/Meritt 73b

cor-æn-a, lat.-ae., sw. M. (n): nhd. Krone; ÜG.: lat. corona Gl; Hw.: s. coren-béag; vgl. an. koræna, anfrk. korona?, ahd. koræna*, afries. kræne; I.: Lw. lat. coræna; E.: s. lat. coræna, F., Kranz, Krone; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 58, Lehnert 48a

*cor-æn‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. krönen; Vw.: s. ge‑; I.: Lw. lat. corænare?; E.: s. lat. corænõre, V., krönen; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 58

cörpel, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. körpel

cörper, köper, mnd., M.: nhd. Körper; I.: Lw. lat. corpus; E.: s. lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; L.: MndHwb 2, 644 (cörper); Son.: Fremdwort in mnd. Form, erst nachreformatorisch (nach 1517)

cörperlÆk, körperlÆk*, corporlÆk, mnd., Adj.: nhd. körperlich, leiblich; E.: cörper, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 644 (cörperlÆk); Son.: erst nachreformatorisch (nach 1517)

corporal, mhd., st. N.: Vw.: s. corporõl (1)

corporõl (2), mhd., st. N.: nhd. Korporal; Q.: Lucid (1190-1195) (FB corporõl); E.: s. frz. corporal, caporal, M., Unteroffizier; vgl. lat. caput, M., Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (corporõl)

corporõl (1), corporal, korporõl, mhd., st. N.: nhd. Altartuch, Tuch zum Zudecken von Kelch und Hostie; ÜG.: lat. corporale Gl, corporalis Gl; Q.: Frl, Köditz, Gl (12. Jh.); I.: Lw. mlat. corporõle; E.: s. mlat. corporõle, Sb., Altartuch, Leibtuch; vgl. lat. lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; L.: Lexer 113c (corporal), Glossenwörterbuch 342a (korporõl), Karg-Gasterstädt/Frings 5, 326 (korporõl); W.: nhd. (ält.) Corporal, V., Corporal, DW 2, 637, Korporal, M., Korporal

corporõle, corporõl, coporal, korpelrall, korpebrall, crpmal, mnd., N.: nhd. Abendmahlstuch, Tuch womit das heilige Opfer auf dem Altar oder das Allerheiligste bedeckt wird; Hw.: vgl. mhd. corporõl; I.: Lw. lat. corporõle; E.: s. lat. corporõle, N., Körperliches; s. lat. corporõlis, Adj., zum Körper gehörig, körperhaft; s. lat. corpus, N., Körper, Leib; vgl. idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; L.: MndHwb 2, 645 (corporâ[e]), Lü 185a (corporale); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corporõledÐke, corporõldÐke, mnd., F.?: nhd. Abendmahlstuch, Tuch zum Bedecken des Allerheiligsten; E.: s. corporõle, dÐke; L.: MndHwb 2, 645 (corporâl[e]/corporâl[e]dÐke)

corporõleisdæk, corporõlisdæk, corporõlesdæk?, mnd., N.: nhd. Abendmahlstuch, Tuch zum Bedecken des Allerheiligsten; E.: s. corporõle, dæk (1); L.: MndHwb 2, 645 (corporâl[e]/corporâl[e]isdôk)

corporõlesvæder, corporõlsvæder, mnd., N.: nhd. Futteral für das Abendmahlstuch, Behälter für das Abendmahlstuch; Hw.: s. corporõlevæder; E.: s. corporõle, væder (1); L.: MndHwb 2, 642 (corporâl[e]/corporâl[e][s]vôder)

corporõlevæder, corporõlvæder, mnd., N.: nhd. Futteral für das Abendmahlstuch, Behälter für das Abendmahlstuch; Hw.: s. corporõlesvæder; E.: s. corporõle, væder (1); L.: MndHwb 2, 642 (corporâl[e]/corporâl[e][s]vôder)

corporalgewÏte, mhd., st. N.: nhd. Tuch zum Zudecken von Kelch und Hostie; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. mlat. corporõl (1), gewÏte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417c (corporalgewÏte)

corporieren***, mhd., sw. V.: nhd. »korpieren«; Vw.: s. in-; E.: s. lat. corporõre, V., zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden; vgl. lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; W.: vgl. nhd. korpieren, V:, korpieren

corrasie, mnd., Interj.?: nhd. ein Kampfruf; I.: Lw. frz. courage?; E.: s. frz. courage?, M., Mut; s. frz. coeur, M., Herz; s. lat. cor, Herz, Seele, Mut; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; s. frz. courage, Suff.; R.: hei corrasie: nhd. Kampfruf als Herausforderung; L.: MndHwb 2, 645 (corassie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

correctie, correccie, correxie, mnd., F.: nhd. »Korrektion«, Zurechtweisung, geistliche Strafe; Hw.: vgl. mhd. correctie; I.: Lw. lat. correctio; E.: s. lat. corrÐctio, F., Berichtigung, Verbesserung, Zurechtweisung; s. lat. correctus, (Part. Prät.=)Adj., gebessert, verbessert; s. lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 645 (correctie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

correctie, mhd., sw. F.: nhd. Strafe; Q.: Schürebr (um 1400) (FB correctie); E.: vielleicht von lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, gerade machen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: vgl. nhd. Korrektion, F., Korrektion

correctienbrÐf, mnd., M.: nhd. Mahnschreiben, Tadelbrief; E.: s. correctie, brÐf; L.: MndHwb 2, 645 (correctie/correctienbrêf)

correctðr, mnd., F.: nhd. Korrektur, Korrekturlesung; I.: Lw. lat. corrÐctðra?; E.: vgl. lat. corrÐctðra, F., Amt des Landvogts; s. lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, verbessern; s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 645 (correctûr); Son.: Fremdwort in mnd. Form

correndenschȫler, mnd., M.: Vw.: s. kurrendeschȫlÏre; L.: MndHwb 2, 712 (kurrende/kurrendeschȫler); Son.: langes ö

corrent, current, mnd., Adj.: nhd. gangbar (Münzen), gängig (Münzen), kurant; I.: Lw. lat. currens; E.: s. lat. currens, Adj., laufend; s. lat. currere, V., laufen, rennen, jagen; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; L.: MndHwb 2, 645 (corrent); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corrieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. kurrieren

corrigÐren, corregÐren, corrigeyren, corrigiren, koryeren, mnd., sw. V.: nhd. korrigieren, verbessern, richtig stellen, zur Berichtigung durchsehen, Korrektur lesen, mit geistlicher Strafe belegen (V.), bestrafen; Hw.: vgl. mhd. corrigieren; I.: Lw. lat. corrigere; E.: s. lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, verbessern; s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. regere, V., richten, lenken; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 645 (corrigêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corrigÐringe, mnd., F.: nhd. Korrigierung, Korrektur, Verbesserung; E.: s. corrigÐren, inge; L.: MndHwb 2, 645 (corrigêringe); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corrigieren, mhd., sw. V.: nhd. verbessern; Q.: EvBeh (1343); I.: Lw. lat. corrigere; E.: s. lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, gerade machen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: vgl. nhd. korrigieren, V., korrigieren; L.: Hennig (corrigieren)

corroborÐren, mnd., sw. V.: nhd. bekräftigen, rechtlich bekräftigen; I.: Lw. lat. corræborõre; E.: s. lat. corræborõre, V., kernfest machen, stärken, erstarken machen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. ræbur, N., Starkholz, Hartholz; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872?; R.: corrobÐret unde bestÐdiget: nhd. bekräftigt und bestätigt; L.: MndHwb 2, 645 (corroborêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corrosÆf, mnd., N.: nhd. Ätzmittel, Säure; E.: s. mlat. corræsio, F., Zernagung, Zerstörung; s. lat. corrædere, V., zernagen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. rædere, V., nagen, benagen, verzehren; s. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; L.: MndHwb 2, 645 (corrosîf); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corrumpÐren, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, verderben, korrumpieren; I.: Lw. lat. corrumpere, verderben, zunichte machen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreißen; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MndHwb 2, 645 (corrumpêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*cors, ae., Sb.: nhd. Schilf; Q.: ON; I.: Lw. kymr.-bret. cors; E.: s. kymr.-bret. cors; L.: Hh 58

corsÆt, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. kursÆt

corsær, corsoer, mnd., M.: nhd. geistliches Amt, Ausleger; ÜG.: lat. cursor bibliae; E.: s. lat. cursor, M., Läufer (M.) (1), Schnellläufer; s. lat. currere, V., laufen, rennen, jagen; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; L.: MndHwb 2, 646 (corsôr); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

corþer, ae., F., st. N. (a): Vw.: s. corþor (1)

cortÆne, mnd., F.: nhd. Vorhang, Wandteppich, Behang, Reitdecke; I.: Lw. lat. cortÆna?; E.: s. lat. cortÆna (2), F., Vorhang; s. lat. cohors, F., eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossene Haufe, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte; s. lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *�h¥tís, Sb., Zusammenfassung; idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: MndHwb 2, 648 (cortîne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

corþor (2), ae., Sb.: nhd. Rührstab, Quirl; ÜG.: lat. verberatorium Gl; E.: ?; L.: Hh 58

corþor (1), corþer, ae., F., st. N. (a): nhd. Schar (F.) (1), Menge, Gefolge, Aufzug; E.: germ. *kurþra‑, *kurþram, st. N. (a), Schar (F.) (1), Herde; L.: Hh 58, Lehnert 48a

cosiacke, mnd., F.: nhd. halblanger Überrock, Kittel; E.: s. jacke; L.: MndHwb 2, 650 (cosiacke); Son.: Lauremberg, jünger

cosp, cops, ae., st. M. (a): nhd. Fessel (F.) (1), Band (N.), Klammer, Verbindungsstück; ÜG.: lat. commissura, (pungere) Gl; Vw.: s. fæt‑; Hw.: s. cysp-an; E.: germ. *kuspa‑, *kuspaz, st. M. (a), Fessel (F.) (1), Schelle; s. lat. cuspus, M., Holzschuh; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 58

co-s-s, ae., st. M. (a): nhd. Kuss, Umarmung; ÜG.: lat. osculum Gl; Hw.: s. cy‑s-s‑an; vgl. an. koss, as. koss*, ahd. kus*, afries. koss; E.: germ. *kussa‑, *kussaz, st. M. (a), Kuss; idg. *ku‑, *kus‑, Sb., Kuss, Pokorny 626; L.: Hh 58, Hall/Meritt 73b

co-s-s-et-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Küssen; ÜG.: lat. (oscitare) Gl; E.: s. co‑s‑s; L.: Hall/Meritt 73b

co-s-t (2), ae., st. M. (a?, i?): nhd. Frauenminze, Rainfarn; Hw.: vgl. as. kost*, ahd. kost* (2); I.: Lw. lat. costus, gr. kÒstoj (kóstos); E.: s. lat. costus, M., Kostwurz; gr. kÒstoj (kóstos), M., Kostwurz; ai. kústha‑, M., Kostwurz; vgl. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953?; idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951?; L.: Hh 58

cos‑t (3), ae., Adj.: nhd. auserlesen, erprobt, ausgezeichnet; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. céos-an; E.: germ. *kusta‑, *kustaz, Adj., erprobt; s. gem. *keusan, st. V., schmecken, wählen, erproben, küren; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 58

cos‑t (1), ae., st. M. (a?, u?): nhd. Wahl, Möglichkeit, Art und Weise, Bedingung; ÜG.: lat. modus Gl; Hw.: s. céos‑an, cys‑t; E.: germ. *kustu‑, *kustuz, st. M. (u), Wahl, Prüfung; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 58

cost-ere (1), ae., st. M. (ja): nhd. Hacke; E.: ?; L.: Hh 58

cos-t‑ere (2), cos-t‑n-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Versucher; Hw.: s. cost‑ian; I.: Lüs. lat. temptator?; E.: s. cos-t-ian; L.: Hh 58

cos-t‑ian, cos-t‑n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. kosten (V.) (2), versuchen, erproben, untersuchen; ÜG.: lat. probare Gl, temptare Gl, vexare Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. cost (1); E.: germ. *kustæn, sw. V., kosten (V.) (2), versuchen; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 58, Lehnert 48a, Hall/Meritt 73b

cos-t-n-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. cos-t‑ere (2)

cos-t-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cos-t-ian

cos-t-n-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cos-t-ung

costǖme***, costume, mnd., F.: nhd. »Kostüm«, Zoll; Vw.: s. stÐde-; E.: lat. s. cænsuÐtðdo, F., Gewöhnung, Gewohnheit, Brauch; s. lat. cænsuÐscere, V., Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen; s. lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. lat. suÐscere, V., gewohnt werden, gewöhnen; s. idg. *søÁdh‑, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; s. Kluge s. v. Kostüm; Son.: langes ü

cos-t-ung, cos-t-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Versuchung, Prozess; ÜG.: lat. temptatio Gl, tribulatio Gl, turbo; Vw.: s. ge‑, of-er‑; E.: s. cos-t-ian; L.: Hall/Meritt 73b

co‑t, ae., st. N. (a): nhd. Hütte, Häuschen, Schlafzimmer, Höhle; ÜG.: lat. cubiculum Gl, cubile Gl; Hw.: s. cíet‑e; E.: germ. *kuta‑, *kutam, st. N. (a), Hütte, Zelt; s. idg. *geud‑, *gud‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 58, Lehnert 48a

*co-þ, ae., Adj., st. N. (a): Vw.: s. *cÈ-þ

cotantil, mhd., Sb.: nhd. »Krokodil« (?); Q.: RqvI, WvÖst (FB cotantil); E.: ?; W.: nhd. DW-

cotarelle, mnd., M.: nhd. Kätner, Kleinbauer, Hintersasse, Kötner, Kossäte?; ÜG.: mlat. coterellus; E.: s. mlat. coterellus; s. kæte; L.: MndHwb 2, 653 (cotarelle), Lü 186b (cotarelle); Son.: Fremdwort in mnd. Form

co-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Hütte, Häuschen, Schlafzimmer, Höhle; Hw.: s. co‑t; E.: s. co‑t; L.: Hh 58

coþ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Krankheit; Hw.: s. coþ‑u; L.: Hh 58

co-t-lÆf, ae., st. N. (a): nhd. Hütte, Häuschen, Behausung, Weiler, Dorf, Ansitz; E.: s. co‑t, lÆf; L.: Hall/Meritt 73b, Lehnert 48a

co-t‑set‑l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Kätner; E.: s. co‑t, *set-l-a; L.: Hh 291

cottidiõna, cottidiõne, mnd., F.: nhd. tägliches Wechselfieber; I.: Lw. lat. cottidianus; E.: s. lat. cottidianus, Adj., alltäglich, täglich; s. lat. cotÆdie, Adv., am wievielten Tag auch immer, täglich; vgl. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644; s. lat. diÐs, M., Tag; idg. *deØeu‑, *dØéu‑, *diø‑, *dØu‑, Sb, Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MndHwb 2, 655 (cottidiõna); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cottuc, cotuc, ae., st. M. (a): nhd. Malve; ÜG.: lat. malva Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 58

cottum 1, lat.‑ahd.?, N.: nhd. Mantel, Kotze; ne. woolen coat; ÜG.: lat. birrus Gl, ahd. kozzo Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. afrk. *kotta

cottun, mhd., st. M.: nhd. Kattun; Q.: RqvI (FB cottun), WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. mfrz. coton, M., Baumwolle; arab. qoţon, Sb., Baumwolle; W.: s. nhd. Kottun, M., Kattun, DW 11, 1900; L.: Lexer 113c (cottun)

cottus 5, cotzus*, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Mantel, Kutte; ne. coat, cowl; ÜG.: lat. birrus Gl, indumentum Cap, vestimentum Cap, ahd. kozzo Gl; Q.: Gl, Cap (799); I.: Lw. ahd. kozzo?, afrk. *kotta; E.: s. afrk. *kotta; W.: mhd. kotte, sw. M., grobes Wollzeug, Decke, Kleid aus groben Wollzeug; nhd. Kotte, F., Kutte, DW 11, 1899

coþ‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Krankheit; Vw.: s. brÚ‑c‑, un‑; Hw.: s. coþ‑e; E.: ?; L.: Hh 58

cotuc, ae., st. M. (a): Vw.: s. cottuc

Coveliacae, lat.-germ.?, ON: nhd. Coveliacae (am Staffelsee); Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft unklar

cævenanz, gævenanz, mhd., st. M.: nhd. Zusammenkunft zu Spiel und Tanz, Tanz; Q.: Suol (FB cævenanz), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); I.: Lw. lat. convenientia; E.: s. lat. convenientia, F., Übereinstimmung, Harmonie, Sympathie; vgl. lat. convenÆre, V., eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. venÆre, V., kommen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 114b (cævenanz), Hennig (cævenanz)

covent, mhd., st. M.: Vw.: s. convent

covënt, mhd., st. M.: Vw.: s. convent

covertiur, mhd., st. F.: Vw.: s. covertiure

covertiure, covertðre, cofirtüre, mhd., st. F.: nhd. Decke, verzierte Samtdecke über der Eisendecke des Rosses, berittener Krieger; Vw.: s. Æser-; Q.: Pal, RqvI, RqvII, Ren, RAlex, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot (FB covertiure), Er (um 1185), Herb, Kudr, KvWEngelh, KvWPart, KvWSchwanr, KvWTroj, LivlChr, Nib, Reinfr, Suchenw, Trist, UvEtzWh, UvZLanz, Virg, Wh, Wig; E.: ahd. kuberturi* 2, kuparturi*, st. N. (ja), Decke; s. lat. coopertærium, N., Decke; vgl. lat. cooperÆre, V., bedecken, überdecken; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. operÆre, V., bedecken, überdecken; lat. ob, Präp., gegen ... hin, nach ... hin; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; W.: vgl. Convertiure, F., Convertiure; L.: Lexer 114b (covertiure), Lexer 418a (covertiure), Hennig (covertiure)

covertiuren, mhd., sw. V.: nhd. mit Samtdecke versehen, satteln und aufzäumen; Q.: Suol (FB covertiuren), UvZLanz (nach 1193); E.: s. covertiure; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 114b (covertiuren), Hennig (covertiuren)

covertðre, mhd., st. F.: Vw.: s. covertiure

*cæw, ae., st. N. (a): nhd. Futter (N.) (1); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. -céow, céow-an; E.: germ. *kewwan, st. V., kauen; idg. *gØeu‑, *geu‑, *�Øeu‑, *�eu‑, V., kauen, Pokorny 400; L.: Hh 58

crõ, ae., N.?: nhd. Krähen (N.); Hw.: s. crõ-w-an; E.: s. crõ-w-an; L.: Hh 58

crÚ, ae., st. F. (æ): nhd. Krähe; Hw.: s. crõ-w-e; E.: s. crõ-w-e; L.: Hh 59

crab-b-a, ae., sw. M. (n): nhd. Krabbe, Krebs; Hw.: s. ceorf‑an; E.: germ. *krabbæ‑, *krabbæn, *krabba‑, *krabban, sw. M. (n), Krebs; s. idg. *grebh‑, V., ritzen, krabbeln, kratzen, Pokorny 392; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Hh 58

cra-c-e‑lung, ae., st. F. (æ): nhd. krachendes Gebäck; E.: s. cra-c-ian; L.: Hh 59

crõ-c-’t-t‑an, crÚ-c-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. krächzen; E.: s. cra-c-ian; L.: Hh 59

crÚ-c-’t-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. crõ‑c-’t-t‑an

cra-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. krachen, tönen; E.: s. germ. *krak‑, V., krachen; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 59

crÚ-d, crÐ-d, crÊ-d, ae., st. M. (a?, i?): nhd. Krähen (N.); Vw.: s. han‑; Hw.: s. crõ-w-an; E.: germ. *krÐdi‑, *krÐdiz, *krÚdi‑, *krÚdiz, st. F. (i), Krähen; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 59, 426

cra-d-ol, ae., st. N. (a): nhd. Wiege; Hw.: s. crÏ-t, cre-d-el, ‑cil‑d; E.: germ. *kradula‑, *kradulaz, st. M. (a), Wiege; s. idg. *gret‑, Sb., Flechtwerk, Wiege, Korb, Pokorny 386; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 59, Lehnert 48a

cra-d-ol-cil-d, ae., st. N. (az/iz): nhd. Wiegenkind, Baby; E.: s. cra-d-ol, cil‑d; L.: Hall/Meritt 74a, Lehnert 48a

craempot, mnd., M.: Vw.: s. krõmpot; L.: MndHwb 2, 660 (krâmpot), Lü 187b (krâmpot); Son.: örtlich beschränkt

cra-f‑ian, ae., sw. V.: nhd. verlangen, fordern, bitten, mahnen; Hw.: s. crÏ-f‑t?; E.: s. germ. *krefja‑, *krefjaz, Adj., stark, tüchtig, kräftig; vgl. idg. *grep‑, *gerýp‑, *grýp‑, Sb., Haken, Kraft, Pokorny 388; idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 59

crÏ-f-t, ae., st. M. (a), st. M. (i): nhd. Kraft, Stärke, Macht, Mut, Kunst, Geschichte, Fähigkeit, Fertigkeit, Talent, Tüchtigkeit, List, Betrug, Handel, Beruf, Kunstwerk, Werkzeug; ÜG.: lat. ars Gl, peritia, talentum Gl; Vw.: s. Ú‑, bead-u‑, dréa‑m‑, dr‘‑, dwo‑l‑, geal-d-or‑, ge-dwo‑l‑, ge-ti‑n‑g‑, grammatic‑, héa‑h‑, léa‑s‑, léo‑þ‑, li-þ‑e‑, lyb‑, sang‑, sci‑n‑n‑, sear-o‑, stÏ‑f‑, sun-d-er‑, s‑wÊ‑g‑, tæw‑, tu-ng-ol‑, un‑, wÏl‑, wic‑g‑, wor‑d‑, wun-dor‑, wy-nd-e‑, ‑lic, ‑lÆc-e; Hw.: s. craf‑ian; vgl. an. kraptr, anfrk. kraft, as. kraft*, afries. kraft, afries. kreft; E.: germ. *krafta‑, *kraftaz, st. M. (a), Kraft; idg. *grep‑, *gerýp‑, *grýp‑, Sb., Haken, Kraft, Pokorny 388; idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 59, Lehnert 48a, Obst/Schleburg 304b

crÏ-f-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. eine Kunst treiben, bauen, fertig bringen; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. crÏ‑f‑t; E.: s. crÏ-f-t; L.: Hh 59

*crÏ-f-t-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. kräftigen, stärken; Vw.: s. ge‑; E.: s. crÏ-f-t; L.: Hh 59

crÏ-f-t-ig, ae., Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, geschickt, gelehrt; Vw.: s. Ú‑, bead-u‑, dr‘‑, léo‑þ‑, mæ‑d‑, sear-o‑; E.: s. crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 74a, Lehnert 48a

crÏ-f-t-ig-a, ae., sw. M. (n): nhd. Handwerker, Arbeiter, Architekt; Vw.: s. geal-d-or‑, dr‘‑, héa‑h‑, tu-ng-ol‑; E.: s. crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 74a, Lehnert 48b

crÏ-f-t-lic, ae., Adj.: nhd. kunstvoll, geschickt; Hw.: vgl. as. as. kraftliko*, kraftaglÆko*, ahd. kraftlÆhho*; E.: s. crÏ‑f‑t-lic; L.: Hall/Meritt 74a

crÏ-f-t-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. kunstvoll, geschickt; Hw.: vgl. afries. kreftlik*, as. *kraftlÆk?, ahd. kraftlÆh*; E.: s. crÏ‑f‑t, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 74a

crahsina? 1, ahd.?, Sb.: nhd. (Getreideration)?; ne. (portion of cereal) (?); ÜG.: lat. (Raeticus) Gl; Q.: Gl (842‑855)

cra-m-m‑ian, ae., sw. V.: nhd. stopfen; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. cri‑m-m‑an; E.: s. germ. *kremman (2), st. V., stopfen; idg. *grem‑, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Haufe, Haufen, Dorf, Pokorny 383; vgl. idg. *ger‑ (1), *gere‑, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Hh 59

crammidvægel, mnd., M.: Vw.: s. krammetvægel; L.: MndHwb 2, 660 (krammetvægel)

cra-m-p-eht, ae., Sb.: nhd. flacher Kuchen; E.: s. cru‑m‑b; L.: Hh 59

cra-m‑pðl, cra-n‑pðl*, ae., st. M. (a): nhd. Kranichpfuhl; E.: s. cra‑n, *pðl; L.: Hh 59

cra-n, ae., st. M. (a?): nhd. Kranich; Vw.: s. ‑pðl; Hw.: s. ceor-r-an, cor-n-uc, crõ‑c-’t-t‑an, cra‑n‑oc, crõ-w-an; E.: germ. *kranæ‑, *kranæn, *krana‑, *kranan, sw. M. (n), Kranich; s. idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 59

cranc‑stÏ-f, ae., st. M. (a): nhd. Kurbel, Schwengel, Haspel; Hw.: s. cr’nc-estre; E.: s. germ. *krenk‑, V., sich krümmen; s. ae. stÏ‑f; L.: Hh 59

cranic, ae., st. M. (a): nhd. Urkunde, Chronik; I.: Lw. lat. chronicus; E.: s. lat. chronicus, Adj., zur Zeit gehörig; gr. cronikÒj (chronikós), Adj., die Zeit betreffend; vgl. gr. crÒnoj (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 59

cra-n‑oc, cor-n‑uc, ae., st. M. (a): nhd. Kranich; ÜG.: lat. grus Gl; Hw.: s. cra-n; E.: germ. *krana‑, *kranaz, st. M. (a), Kranich; germ. *kranuka‑, *kranukaz, st. M. (a), Kranich; s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 59

cra-n‑pðl*, ae., st. M. (a): Vw.: s. cra‑m‑pðl

crÏ-t, cear-t (2), ae., st. N. (a): nhd. Karre, Wagen (M.), Korb; ÜG.: lat. carruca Gl, currus Gl; Hw.: s. cra-d‑ol; E.: germ. *kratjæ‑, *kratjæn, *kratja‑, *kratjan, *krattjæ‑, *krattjæn, *krattja‑, *krattjan, sw. M. (n), Korb?; s. idg. *gret‑, Sb., Flechtwerk, Wiege, Korb, Pokorny 386; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 59

cratzehõmer, cracehõmer, mnd., M.: Vw.: s. krassehõmer; L.: MndHwb 2, 663 (krassehõmer); Son.: örtlich beschränkt

crõ-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Krähe; ÜG.: lat. cornicula Gl, cornix Gl, gracula Gl; Hw.: s. crõw-e; E.: s. germ. *krÐæ‑, *krÐæn, *krÚæ‑, *krÚæn, sw. F. (n), Krähe; germ. *krÐwæ‑, *krÐwæn, *krÚwæ‑, *krÚwæn, Sb., Krähe; vgl. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 60

crõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. krähen; ÜG.: lat. cantare Gl; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *krÐan, *krÚan, *krÐjan, *krÚjan, st. V., krähen; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 60, Hall/Meritt 74b

crõ-w-e, ae., sw. F. (n): nhd. Krähe; Hw.: s. crõ-w-a; E.: germ. *krÐwæ‑, *krÐwæn, *krÚwæ‑, *krÚwæn, Sb., Krähe; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Hh 60

Créac-as, ae., M. Pl.: Vw.: s. Créc-as

creõcie***, mnd., F.?: nhd. öffentliche Bekanntgabe?; Hw.: s. creõciensÐgel; I.: Lw. lat. creõtio?; E.: s. lat. creõtio, F., Erschaffen, Erzeugen, Erwählung, Wahl; s. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; s. idg. *¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577

creõciensÐgel, kreõciensÐgel*, mnd., N.: nhd. Siegel für eine öffentliche Bekanntgabe?; I.: Lw. z. T. lat. creõtio?; E.: s. creõcie, sÐgel (2); L.: MndHwb 2, 664 (creâciensÐgel)

créas, ae., Adj.: nhd. fein, zierlich, prächtig, elegant; Vw.: s. ‑lic, ‑n’s‑s; E.: germ. *krausa‑, *krausaz, Adj., auserlesen; L.: Hh 60

créas-lic, ae., Adj.: nhd. fein, auserlesen; Hw.: s. créas; E.: germ. *krausalÆka‑, *krausalÆkaz, Adj., auserlesen; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 74b

créas-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. créas-n’s‑s

créas-n’s-s, créas-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Eleganz, Feinheit, Stolz; Hw.: s. créas; E.: s. créas, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 74b

crÐatiðr, mhd., st. F.: Vw.: s. crÐatiur

crÐatiur, crÐatiðr, mhd., st. F.: nhd. Kreatur, Geschöpf; ÜG.: lat. planta (= wachsende crÐatiur) STheol, substantia STheol; Hw.: s. crÐatiure; Q.: AHeinr (um 1190/95), EbvErf, Elis, Loheng, STheol, Trist, Wartb; I.: Lw. lat. creõtðra; E.: s. lat. creõtðra, F., Schöpfung, Geschöpf; vgl. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; idg. *¨er‑ (2), *¨erý‑, *krÐ‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; W.: s. Kreatur, F., Kreatur, DW 2, 638; L.: Lexer 115a (crÐatiur)

crÐatiure, crÐatðre, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kreatur, Geschöpf, Lebewesen, Mensch; ÜG.: lat. creatura STheol; Hw.: s. crÐatiur; Q.: Pal, Suol1, RqvI, RqvII, RvZw, DvAPat, SGPr, Sph, Pilgerf, (st. F.) Mar (1172-1190), ErzIII, HlReg, Berth, HTrist, GTroj, Gund, SHort, HvBurg, FvS, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, Minneb, MinnerI, MinnerII, EvA, KvMSph, Gnadenl, (sw. F.) HlReg (um 1250), Brun, SHort, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, BDan, EvB, Tauler (FB crÐatiure), STheol; I.: Lw. lat. creõtðra; E.: s. lat. creõtðra, F., Schöpfung, Geschöpf; vgl. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; idg. *¨er‑ (2), *¨erý‑, *krÐ‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; W.: s. nhd. Kreatur, F., Kreatur, Geschöpf, DW 2, 638 (Creatur); L.: Lexer 418b (crÐatiure), Hennig (crÐatðre)

crÐatiurlich, crÐatðrlich, mhd., Adj.: nhd. menschlich, kreatürlich, geschaffen, natürlich; Vw.: s. über‑; Hw.: s. crÐatiurlich; Q.: RqvI, RqvII, EckhI (vor 1326), Tauler, Seuse, Gnadenl (FB crÐatiurlich), MerswZM, Myst, PrWack; E.: s. crÐatðre; W.: nhd. (ält.) kreatürlich, Adj., anerschaffen, natürlich, DW 2, 639 (creatürlich); L.: Lexer 115a (crÐatiurlich), Hennig (crÐatðrlich), FB 208a (crÐatiurlich)

crÐatiurlÆche, mhd., Adv.: nhd. menschlich, kreatürlich; Q.: RqvI, Tauler (vor 1350) (FB crÐatiurlÆche); E.: s. crÐatiurlich; W.: nhd. (ält.) kreatürlich, Adv., anerschaffen, natürlich, DW 2, 639 (creatürliche); L.: FB 208a (crÐatiurlÆche)

crÐatiurlicheit, crÐatðrlichkeit, crÐatðrlichheit*, mhd., st. F.: nhd. Kreatürlichkeit, Geschöpflichkeit; Q.: RqvI, EckhII (vor 1326), Tauler, Seuse (FB crÐatiurlÆcheit), Myst; E.: s. crÐatðrlich, crÐatðre; W.: vgl. Kreatürlichkeit, F., Kreatürlichkeit; L.: Lexer 115a (crÐatiurlicheit), Hennig (crÐatðrlicheit), FB 208a (crÐatiurlÆcheit)

crÐatiurlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Kreatürlein«, kleines Geschöpf; Q.: RqvI, Seuse (1330-1360) (FB crÐatiurlÆn); E.: s. crÐatiure; W.: nhd. DW‑; L.: FB 208a (*crÐatiurlÆn)

creatðr, creatðre, mnd., F., N.: nhd. »Kreatur«, Geschöpf, Wesen, Lebewesen, Gesamtheit der Schöpfung; Hw.: vgl. mhd. crÐatiur; I.: Lw. afrz. creature, lat. creõtðra; E.: s. afrz. creature, F., Kreatur; s. lat. creõtðra, F., Schöpfung, Geschöpf; s. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; s. idg. *¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; R.: arme unwÐrdige creatðr: nhd. »arme unwürdige Kreatur«, schlechtes Geschöpf, Missgeburt; L.: MndHwb 2, 664 (creatûr[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form, zur Bezeichnung der Unwürdigkeit gegenüber dem Schöpfer

crÐatðre, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Vw.: s. crÐatiure

crÐatðrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. crÐatiurlich

crÐatðrlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. crÐatiurlicheit

creatǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. am irdischen Lebewesen hängend, irdisch, in Fleisch und Blut seiend; Hw.: vgl. mnd. crÐatiurlich; E.: s. creatðr, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 664 (creatǖrlÆk); Son.: langes ü, Fremdwort in mnd. Form

creatǖrlÆn, mnd., N.: nhd. Kreatürlein, Geschöpfchen, Tierchen; Q.: Nic. Gryse Spegel S 2 (1593); E.: s. creatðr, lÆn (2); L.: MndHwb 2, 664 (creatǖrlîn); Son.: langes ü, jünger

Créc‑as, Créac-as, ae., M. Pl.: nhd. Griechen; ÜG.: lat. Graecus Gl; Hw.: s. grÐc‑isc; E.: germ. *krÐka‑, *krÐkaz, st. M. (a), Grieche; s. lat. Graecus; L.: Hh 60

crÐ-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. crÚ‑d

crÐd-a, ae., sw. M. (n): nhd. Glaubensbekenntnis; Hw.: vgl. an. kredda, kredo, afries. krÐda; I.: Lw. lat. crÐdo; E.: s. lat. crÐdo, V., ich glaube; lat. crÐdere, V., glauben; vgl. idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; L.: Hh 60

crÐde, mhd., sw. M.: nhd. Glaube; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. lat. crÐdo, V., ich glaube; vgl. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; vgl. idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 115a (crÐde)

crÐde, mnd., M.: nhd. Credo, Glaubensbekenntnis, Symbolum, Credo-Gesang; Hw.: s. crÐde; I.: Lw. lat. crÐdo; E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; s. idg. *¨redhÐ-, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered-, *¨erd-, *¨Ðrd-, *¨¥d-, *¨red-, N., Herz, Pokorny 579?; R.: Ðnem den crÐden lÐsen: nhd. »einem das Credo lesen«, jemandem die Leviten lesen; L.: MndHwb 2, 664 (crêde), Lü 188a (crede); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cr’-d-el, ae., st. N. (a): nhd. Wiege; Hw.: s. cra-d-ol; E.: s. cra-d‑ol; L.: Hh 60

crÐden, mhd., sw. V.: nhd. glauben; E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: nhd. DW-; R.: crÐde mich: nhd. glaub mir; L.: Hennig (crÐden)

credenarer, mnd., F.: nhd. Pokalaufsatz, Pokaldeckel; E.: s. credens (2)?; L.: MndHwb 2, 664 (credenarer), Lü 188a (credenarer); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

crÐdendÐwen, mhd., st. M.: nhd. Glaubensartikel; Q.: Apk (vor 1312) (FB crÐdendÐwen); E.: s. lat. credo in deum; s. mhd. crÐden; s. lat. in (1), en (ält.), Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; lat. deus, M., Gott, Gottheit; idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 115a (crÐdendÐwen)

credens (1), credentz, mnd., F., M.: nhd. Beglaubigungsschreiben; Hw.: s. credensbrÐf, credensie, credensiebrÐf, vgl. mhd. crÐdenz; I.: Lw. lat. crÐdÐns; E.: s. lat. crÐdÐns, (Part. Präs.=)Adj., glaubend, vertrauend; s. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; s. idg. *¨redhÐ-, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered-, *¨erd-, *¨Ðrd-, *¨¥d-, *¨red-, N., Herz, Pokorny 579?; L.: MndHwb 2, 664 (credens); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credens (2), credentz, mnd., F.: nhd. Trinkgefäß, Trinkschale, Schale (F.) (2), Pokal, höflicher Umgang, höfliche Begrüßung; I.: Lw. z. T. it. credenza; E.: s. it. credenza, F., Kredenz, Anrichte; vgl. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ-, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered-, *¨erd-, *¨Ðrd-, *¨¥d-, *¨red-, N., Herz, Pokorny 579?; L.: MndHwb 2, 665 (credens); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensÏre* (1), credenser, crednsÐrer, credentzer, mnd., M.: nhd. Aufträger, Mundschenk; E.: s. credens (2), Ïre; L.: MndHwb 2, 665 (credenser); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensÏre* (2), credeser, credentzer, mnd., M.: nhd. Tafelaufsatz; Q.: SL 6 187; E.: s. credens (2); L.: MndHwb 2, 665 (credenser); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensbecken, mnd., N.: nhd. Trinkschale; E.: s. credens (2), becken; L.: MndHwb 2, 665 (credensbecken); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensbrÐf, mnd., M.: nhd. Beglaubigungsschreiben; Hw.: s. credens (1), credensie (1), credensiebrÐf; E.: s. credens (1), brÐf; L.: MndHwb 2, 665 (credensbrêf); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensemesset*, credensemesser, credentzemesser, mnd., N.: nhd. Vorlegemesser (N.), Tranchiermesser (N.)?; Q.: Balt. Stud. 34 163; E.: s. credens (2), messer; L.: MndHwb 2, 665 (credensemesser); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensie (2), credencie, credentie, mnd., F.: nhd. Kredenztisch, Auftragetisch, Buffet, festliche Bewirtung, Zuwendung, Gastgeschenk; E.: s. crendens (2); L.: MndHwb 2, 665 (credensie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensie (1), credencie, credentie, mnd., F.: nhd. Beglaubigungsschreiben, Akkreditiv, Bevollmächtigung; Hw.: s. credens (1), credensbrÐf, credensiebrÐf; E.: s. credens (1); L.: MndHwb 2, 665 (credensie), Lü 188a (credencie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensiebrÐf, credensienbrÐf, mnd., M.: nhd. Beglaubigungsschreiben, Akkreditierungsschreiben; Hw.: s. credens (1), credensbrÐf, credensie (1); E.: s. credensie (1), brÐf; L.: MndHwb 2, 665 (credensie[n]brêf); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensschouwÏre*, credensschouwer, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (2) als Tafelaufsatz, Becher als Tafelaufsatz; E.: s. credens (2), schouwÏre (2), Ïre; L.: MndHwb 2, 665 (credensschouwer); Son.: Fremdwort in mnd. Form

credensstæp, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (2) als Tafelaufsatz, Becher als Tafelaufsatz; E.: s. credens (2), stæp; L.: MndHwb 2, 665 (credensstôp)

credensvat, credenzvat, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß, Weingefäß, Pokal; Hw.: s. credens (2); Q.: SL; E.: s. credens (2), vat (2); L.: MndHwb 2, 665 (credensvat), Lü 188a (credenzvat); Son.: Fremdwort in mnd. Form

crÐdenz, mhd., st. F., st. N.: nhd. Beglaubigungsschreiben, Vollmacht, Kredenztisch; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. it. credenza, F., Kredenz, Anrichte; vgl. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: s. nhd. (ält.) Kredenz, F., Kredenz, Anrichte, DW 11, 2135; L.: Lexer 115a (crÐdenz)

crÐdenzen, mhd., sw. V.: nhd. vorkosten, versuchen, Speise anbieten; Q.: Ot (1301-1319), SAlex (FB crÐdenzen), Chr, Ring; E.: s. crÐdenz; W.: nhd. (ält.) kredenzen, sw. V., kredenzen, auftischen, DW 11, 2135; L.: Lexer 115a (crÐdenzen), Hennig (crÐdenzen)

credenzer, mnd.?, M., N.?: nhd. Anrichte, Büffet; ÜG.: lat. vasarium; Hw.: s. credensÏre (1); E.: s. credens (2); L.: Lü 188a (credenzer)

crÐdenzier, mhd., st. M.: nhd. Vorkoster, Mundschenk; Q.: Ot (1301-1319) (FB crÐdenzier); E.: s. crÐdenzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (crÐdenzier)

cr’-d-ic, ae., Sb.: nhd. Napf, Schale (F.) (2); Hw.: s. cr’-d-el?; E.: s. germ. *kraddæ‑, *kraddæn, *kradda‑, *kraddan, sw. M. (n), Korb; idg. *gret‑, Sb., Flechtwerk, Wiege, Korb, Pokorny 386; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 60

crÐdischheit, mhd., st. F.: nhd. abergläubisches Wesen, Frömmelei; Q.: Serv (um 1190); E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; vgl. idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; s. mhd. heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 115b (crÐdischheit)

crÐdo, mhd., st. N.: nhd. Glaube, Credo; Q.: SGPr (1250-1300) (FB crÐdo), ReinFu; E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 418b (crÐdo)

*cren, ae., Adj.: Vw.: s. sõr‑; L.: Hh 60

cr’nc-estr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Weberin, Spinnerin; Hw.: s. *cranc; L.: Hh 60

créo-p-an, ae., st. V. (2): nhd. kriechen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cro‑f‑t, cro‑p‑p, cry-p‑el, cry‑p-p‑an; vgl. an. krðpa, afries. kriõpa*, anfrk. kriepan, ahd. kriofan*; E.: germ. *kreupan, st. V., sich krümmen, sich winden, kriechen; s. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 60, Hall/Meritt 74b

créo-p-el (1), ae., st. M. (a): nhd. Krüppel; Hw.: s. cry-p‑el (1); vgl. an. kryppill, afries. kreppel; E.: germ. *krupila‑, *krupilaz, st. M. (a), Krüppel; idg. *greub‑, V., krümmen, biegen, kriechen, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 60

créo-p-el (2), ae., Adj.: Vw.: s. cry-p‑el (2)

créo-p-ere, ae., st. M. (ja): nhd. »Kriecher«, Krüppel; E.: s. créo-p-an; L.: Hall/Meritt 74b

*créo-p‑ian, ae., sw. V.: nhd. kriechen; Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. créo-p‑el; E.: s. créo-p‑an; L.: Hh 60

créo-p-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Kriechen; ÜG.: lat. obreptio Gl; E.: s. créo-p-an; L.: Hall/Meritt 74b

cresem, mhd., st. M.: Vw.: s. krisem

cresemkleit, mhd., st. N.: nhd. »Chrisamkleid«, geweihtes Gewand; E.: s. krissem, kleit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig 187c (cresemkleit)

cresme, mhd., st. M.: Vw.: s. krisem

cresmehuot, mhd., st. M.: nhd. »Krisamhut«, Taufhut; E.: s. krisem, huot; W.: nhd. DW-; L.: Hennig 187c (cresmehuot)

cres-s‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Kresse (F.) (1); ÜG.: lat. brittia Gl, nasturcium Gl, sinapia Gl; Vw.: s. léac‑, tð‑n‑; E.: germ. *krasæ‑, *krasæn, *krasa‑, *krasan, *krasjæ‑, *krasjæn, *krasja‑, *krasjan, Sb., Kresse (F.) (1); s. idg. *gras‑?, *grÅs‑?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Hh 60

cres-s-e, cÏrs-e, cers-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kresse (F.) (1); E.: s. cres-s‑a; L.: Hh 60

CrÐta, mhd., N.=ON: nhd. Kreta; I.: Lw. lat. CrÐta; E.: s. lat. CrÐta (1), F.=ON, Kreta; gr. Kr»th (Kr›tÐ), F.=ON, Kreta; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (CrÐta)

cri-b-b, cry-b-b, ae., st. F. (jæ): nhd. Krippe; Hw.: vgl. an. krubba, afries. kribbe, as. kribbia*, ahd. krippa*, kripfa*; E.: s. germ. *kribjæ‑, *kribjæn, Sb., Krippe, Flechtwerk; s. idg. *gerbh‑, *grebh‑, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 60

criffa*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Spitze, Erhöhung; ne. summit, point (N.); ÜG.: lat. cacumen Gl, corymbus Gl; Q.: Gl (spätes 10. Jh.); E.: s. germ. *gripa‑, Sb., Griff?; vgl. idg. *ghreib‑, V., greifen, ergreifen, Pk 457; idg. *ghrebh‑ (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pk 455

crÆg-an, ae., sw. V.: nhd. aufwallen, sprudeln; ÜG.: lat. scaturire Gl; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 60

cri-m-m-an, ae., st. V. (3a): nhd. stopfen, einstecken, zerbröckeln; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. cra‑m-m‑ian; E.: germ. *kremman (2), st. V., stopfen; idg. *grem‑, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Haufe, Haufen, Dorf, Pokorny 383; s. idg. *ger‑ (1), *gere‑, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Hh 60

crinõle, mhd., st. N.: nhd. Helmschmuck; Q.: Suol (FB crinõle), Krone (um 1230); I.: Lw. lat. crinale; E.: s. mlat. crinale, Sb., Helmschmuck?, Haarschmuck?; vgl. lat. crÆnõlis, Adj., zum Haar (N.) gehörig, Haar...; lat. crÆnis, M., Haar (N.), Haarwuchs, Haupthaar, Haar (N.); vgl. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: vgl. nhd. Kreta, N., Kreta; L.: Lexer 116a (crinõle)

crinc, ae., Sb.: nhd. Art Schuhe, Schuhsorte; Hw.: s. cranc‑?; L.: Hh 60

cri-nc-an, ae., st. V. (3a): nhd. weichen (V.) (2), fallen; E.: germ. *krengan, *krenkan, st. V., fallen; s. germ. *kreng‑, V., sich krümmen; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 60

cri-ng, ae., Sb.: nhd. Fall; Hw.: s. cri‑ng-an; E.: s. cri‑ng-an; L.: Hh 60

cri-ng-an, ae., st. V. (3a): nhd. nachgeben, fallen; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. afries. kringa; E.: germ. *krengan, *krenkan, st. V., fallen; s. gem. *kreng‑, V., sich krümmen; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 60, Hall/Meritt 74b, Lehnert 48b

crippel, mhd., st. M.: Vw.: s. triblõt

cri-p-s, ae., Adj.: Vw.: s. cri‑s‑p

cri-sm-a, ae., sw. M. (n): nhd. Salböl, Ölung, Taufkleid; Hw.: vgl. an. krisma, afries. kersoma, ahd. krisamo*; I.: Lw. lat.-gr. chrÆsma; E.: s. lat.-gr. chrÆsma, N., Salbe, Salbung, Ölung; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Hh 60

cri-sm-a-l, ae., M., st. N. (a): nhd. Stirnbinde der Firmlinge; I.: Lw. mlat. chrÆsmõle; E.: s. mlat. chrÆsmõle; vgl. lat.-gr. chrÆsma; E.: s. lat.-gr. chrÆsma, N., Salbe, Salbung, Ölung; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Hh 60

crisolecter, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol, RqvI (FB crisolecter), Parz (1200-1210); E.: s. krisolÆt; W.: nhd. DW-

crisolÆte, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. krisolÆt

crisolt, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. krisolÆt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (crisolt)

crisophÆrus, mhd., M.: nhd. Goldsaphir; Q.: Pal (FB crisophÆrus); E.: vgl. gr. crusÒj (chrysós), M., Gold, Geld; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurõsu, hebr. hõrus; W.: nhd. DW-

cri-s-p, cir-p-s, cri-p-s, cry-p-s, ae., Adj.: nhd. kraus; Hw.: vgl. ahd. krisp*; I.: Lw. lat. crÆspus; E.: s. lat. crÆspus, Adj., kraus; vgl. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 60

crist*..., mnd., M.: Vw.: s. krist...

CrÆ-st, ae., st. M. (a): nhd. Christus; ÜG.: lat. Christus Gl, (dominicus); Vw.: s. ante‑, be-for-e‑, wi-þer‑; Hw.: vgl. an. krÆstr, afries. Kerst, as. Krist*, ahd. krist; E.: germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; s. lat.-gr. ChrÆstus; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Hall/Meritt 74b, Lehnert 48b

cristal, christal, mnd., N., F.: Vw.: s. kristal; L.: MndHwb 2, 674 (kristal[le])

cri-stall-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kristall; I.: Lw. lat. crystallus; E.: s. lat. crystallus, M., Kristall, Eis; gr. krÚstalloj (kr‹stallos), M., Eis, Kristall; vgl. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; L.: Hh 60

cristalle, christalle, mnd., N., F.: Vw.: s. kristalle; L.: MndHwb 2, 674 (kristal[le])

cristõnie, cristiõne, cristen, mnd., Sb.: nhd. Süßtragant?, Christanwurz; ÜG.: lat. astragalus glycyphyllos?; I.: Lw. ?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 674 (cristânie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cri-st‑el‑mÚl, cir-st-el‑mÚl, ae., M., st. N. (a): nhd. Kreuz; I.: z. T. Lw. lat. ChrÆstus; E.: s. CrÆ‑st, mÚl; L.: Hh 60

cri-st-en (1), ae., st. M. (a): nhd. Christ; ÜG.: lat. christianus (M.) Gl; Hw.: vgl. afries. kersten (1); I.: Lw. lat. ChrÆstiõnus; E.: s. CrÆ‑st; s. lat. ChrÆstiõnus, M., Christ; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Hh 60, Lehnert 48b

crÂ-st-en (2), ae., Adj.: nhd. christlich; Vw.: s. ‑dæ‑m; Hw.: vgl. an. kristinn, afries. kersten (2), ahd. kristõni*; I.: Lw. lat. ChrÆstiõnus; E.: s. CrÆ‑st; s. lat. ChrÆstiõnus, Adj., christlich; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Hh 60

CrÆ-st-en-dæ‑m, ae., st. M. (a): nhd. Christentum; E.: s. cri-st-en (2), dæ‑m; L.: Hall/Meritt 75a, Lehnert 48b

cristenen, mnd., sw. V.: Vw.: s. kristenen; L.: MndHwb 2, 675 (kristen/kristenen)

cristensÐlenfest***, mnd., F.: Vw.: s. kristensÐlenfest

cristiane, mhd., sw. F.: nhd. (Heilkraut); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cristiane)

cristiõne, mnd., N., F.: Vw.: s. cristõnie; L.: MndHwb 2, 676 (cristâne); Son.: Fremdwort in mnd. Form

crÆ-st-lic, ae., Adj.: nhd. christlich; Hw.: vgl. afries. kerstenlik, kristenlik; E.: s. CrÆ‑st, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 75a

cristlich, mhd., Adj.: Vw.: s. kristenlich

cri-st‑n-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Katechet; Hw.: s. cri-st‑n‑ian; I.: z. T. Lw. lat. ChrÆstus?, Lüt. lat. ChrÆstus?, Lüt. lat. catechizare?; E.: s. cri-st-en (2); L.: Hh 61

cri-st‑n‑ian, ae., sw. V.: nhd. firmen; Hw.: s. cri-st‑n-ere; vgl. an. kristna, afries. kerstnia*; I.: z. T. Lw. lat. ChrÆstus?, Lüt. lat. catechizare?; E.: s. christ-en (2); L.: Hh 61

crÆ-st-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Taufe, Salbung; Hw.: vgl. afries. kerstninge*; E.: s. cri-st-n‑ian; L.: Hall/Meritt 75a

crit-en* 1, kriten*, krimgot., red. V., Konjektur für eriten, (Krause, Handbuch des Gotischen 22): nhd. weinen; ne. cry (V.); lat. flere; Hw.: s. grÐtan; Q.: BKV (1562); E.: s. grÐtan, Lehmann C3; B.: criten* Feist 112 = Stearns 11; Son.: Zu grÐtan stimmt der Anlaut nicht.

criuzigõte, mhd., st. F.: nhd. Qual; E.: s. lat. cruciõtio, F., Kreuzigung, Qual, Plage, Heimsuchung; vgl. lat. cruciõre, V., kreuzigen, martern, quälen; lat. crux, F., Kreuz, Marterholz; idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 116c (criuzigõte)

*cræ-c, ae., Sb.: nhd. Krümmung; Hw.: s. ge‑cræc‑od; E.: germ. *kræka‑, *krækaz, st. M. (a), Haken; s. idg. *gerg‑, Sb., Flechtwerk, Korb, Biegung, Pokorny 385; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 61

croc-c, croc-c-a, ae., st. M. (a), sw. M. (n): nhd. Topf, Gefäß; ÜG.: lat. chytropedes Gl; Hw.: s. croh-h‑a, crðc-e, cryc-c‑en; E.: s. cræg (1); L.: Hh 61

croc-c-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. croc‑c

croc-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Topf, Gefäß, Kochgefäß; ÜG.: lat. citropoda Gl; Hw.: s. croc‑c; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. cræg (1); L.: Hh 61

cræc-ed, cræg-ed, ae., Adj.: nhd. gelb; Hw.: s. croh (1); I.: z. T. Lw. lat. crocus, gr. krÒkoj (krókos); E.: s. lat. crocus, M., Safran; gr. krÒkoj (krókos), M., Safran; vgl. hebr. karkæm, arab. kurkum; L.: Hh 61

crocia 8, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Krücke; ne. crutch; Q.: Urk (8. Jh.?); E.: s. germ. *krukjæ, st. F. (æ), Stab, Krücke; vgl. idg. *greug‑, Sb., Runzel, Biegung, Pk 389; idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pk 385

*cræ-c‑od, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *cræ‑c; vgl. ais. krokr; E.: germ. *kræka‑, *krækaz, st. M. (a), Haken, Biegung; s. idg. *gerg‑, Sb., Flechtwerk, Korb, Biegung, Pokorny 385; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 61

crod, ae., st. N. (a): nhd. Menge, Gedränge; Hw.: s. crðd-an; E.: germ. *kruda‑, *krudam, st. N. (a), Gedränge; idg. *greut‑, V., Sb., drängen, drücken, Quark, Pokorny 406; L.: Hh 61

crÊ-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. crÚ-d

*crod‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Menge, Gedränge; Vw.: s. lind‑; Hw.: s. crod; E.: s. crod; L.: Hh 61

cro-f‑t, ae., st. M. (a): nhd. kleines Feld; Vw.: s. hwÚ-t‑e‑; Hw.: s. créo-p-an; E.: s. créo-p-an; L.: Hh 61

crog, ae., st. M. (a?): nhd. Safran; Hw.: vgl. an. krog, ahd. kruog*; I.: Lw. lat. crocus, gr. krÒkoj (krókos); E.: s. lat. crocus, M., Safran; gr. krÒkoj (krókos), M., Safran; vgl. hebr. karkæm, arab. kurkum; L.: Hall/Meritt 75a

cræg (3), ae., st. M. (a): Vw.: s. cræh (1)

*cræ-g (2), *cræ-h (4), ae., st. M. (a?): nhd. Ecke, Winkel, Gehege; Q.: ON; E.: germ. *kragæ‑, *kragæn, *kraga‑, *kragan, sw. M. (n), Kragen, Biegung; s. idg. *gÝrÅgh‑, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 475; vgl. idg. *gÝer- (1), *gÝerý‑, *gÝerh3‑, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Hh 61

cræg (1), cræh (3), ae., M.: nhd. Krug (M.) (1), Gefäß; ÜG.: lat. lagoena Gl, laguncula Gl; Vw.: s. col-l‑on‑, wÏ-t-er‑; Hw.: s. croc‑c, croh-h‑a, crðc-e; E.: s. germ. *kræga?, Sb., Schenke, Krug (M.) (1); L.: Hh 61

cræg‑ed, ae., Adj.: Vw.: s. cræc‑ed

cræh (2), ae., st. M. (a): nhd. Schössling, Zweig, Ranke; I.: Lw. lat. gracilis?; E.: ?; L.: Hh 61

cræ‑h (4), ae., st. M. (a): Vw.: s. cræ‑g (2)

cræh (1), cræg (3), ae., st. M. (a): nhd. Safran; ÜG.: lat. luteum Gl; Hw.: s. cræc-ed, crog; vgl. ahd. kruog*; I.: Lw. lat. crocus, gr. krÒkoj (krókos); E.: s. lat. crocus, M., Safran; gr. krÒkoj (krókos), M., Safran; vgl. hebr. karkæm, arab. kurkum; L.: Hh 61

cræh (3), ae., st. M. (a): Vw.: s. cræg (1)

croh-h-a, ae., sw. M. (n): nhd. Topf; ÜG.: lat. chytropedes Gl; Hw.: s. croc‑c, crðc-e; vgl. got. *krðka, as. krðka*, ahd. krðhha*, afries. krocha; E.: s. cræg (1); L.: Hh 61

croinen, crounen, mnd., V.: s. krænen; L.: MndHwb 2, 681 (croynen)

crompeht, ae., st. M.: nhd. dünner Kuchen, Fladen; ÜG.: lat. placenta Gl; Q.: Gl (10. Jh.); L.: Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 428

crænament, crænement, mnd., N.: nhd. metallene Krönung, doppelbogenförmige Verzierung; I.: Lw.: lat. corænõmentum; E.: s. lat. coræna, F.: nhd. Krone, Kranz, Iris; s. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: MndHwb 2, 680 (crônament); Son.: jünger

cro-p-p, cro-p-p-a, ae., st. M. (a): nhd. Traube, Büschel, Sprosse, Blume, Beere, Ähre, Kropf, Niere, Kiesel; ÜG.: lat. acidula Gl, spica Gl, uva Gl; Hw.: s. créo-p-an, cry-p‑el, cry‑p-p‑an; E.: germ. *kruppa‑, *kruppaz, st. M. (a), Körper, Kropf; s. idg. *greub‑, V., krümmen, biegen, kriechen, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 61

cro-p-p-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. cro‑p‑p

cro-s-s, ae., Sb.: nhd. Kreuz, Steinkreuz; Hw.: vgl. ais. cross, air.? cross, an. krðss, kross, as. krðci*, kruzi*, ahd. krðzi*, afries. krðs, kriðze; E.: s. lat. crux, F., Kreuz; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 61

croum, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: HistAE (1338-1345) (FB croum); E.: ?; W.: nhd. DW-

crð-c, ae., st. M. (a): nhd. Kreuz; Hw.: vgl. an. krðss, kross, as. krðci*, kruzi*, ahd. krðzi*, afries. krðs, kriðze; I.: Lw. lat. crux; E.: s. lat. crux, F., Kreuz; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Hh 61

crðc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Topf, Krug (M.) (1); Vw.: s. f‘r‑; ÜG.: lat. trulla Gl, urceolus Gl; Vw.: s. wÏ-t-er‑; Hw.: s. crocc; E.: s. crocc; L.: Hh 61

crǖce*, cruece, cruese, crusse, cryce, crues, cruyts, mnd., N.: Vw.: s. krǖze; L.: MndHwb 2, 690f. (krǖze); Son.: langes ü
crð-c-e-t‑hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Folterkammer; I.: z. T. Lw. cruciõtus; E.: s. lat. cruciõtus, M., Marter, Folterwerkzeug; vgl. lat. cruciõre, V., kreuzigen, martern, quälen; lat. crux, F., Kreuz; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. ae. hð‑s; L.: Hh 61

cruchinus, truchmus, mhd., Sb.: nhd. Edelstein; Q.: Suol (FB cruchinus); E.: ?; W.: nhd. DW-

crðcifigen, mhd., sw. V.: nhd. kreuzigen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); I.: Lw. lat. crucifÆgere; E.: s. lat. crucifÆgere; vgl. lat. crux, F., Kreuz, Marterholz; lat. fÆgere, V., heften, stecken; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935?; idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (crðcifigen)

crðcifix, crðcifixt, crðcefix, mnd., M., N.: nhd. Kruzifix, Kreuzigungsgruppe; Hw.: vgl. mhd. crðzifix; E.: s. lat. crucifixum, N., Kreuzzeichen, Kreuz mit gekreuzigtem Christus; s. lat. crucifÆgere; s. lat. crux, F., Kreuz, Marterholz; lat. fÆgere, V., heften, stecken; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935?; idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; L.: MndHwb 2, 694 (crûcifix)

crðcifixe, mhd., Adj.: nhd. gekreuzigt; Q.: AdelhLangm, JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWLd, LuM; E.: s. crðzifigen; W.: nhd. Kruzifix, N., Kruzifix, DW 11, 2481; L.: Hennig (crðcifixe)

crðd-an, ae., st. V. (2): nhd. pressen, treiben, eilen, wimmeln, drängen; ÜG.: lat. scatere Gl; Hw.: s. crod; E.: germ. *krðdan, st. V., drängen; s. idg. *greut‑, V., Sb., drängen, drücken, Quark, Pokorny 406; L.: Hh 61, Lehnert 48b

crðdÐlisch*, crðdÐlesch, mnd., Adj.: nhd. grausam; I.: Lw. crðdelis; E.: s. lat. crðdÐlis, Adj., roh, gefühllos, herzlos, grausam; s. lat. crðdus, Adj., roh, unreif, rauh, hart; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð-, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; s. isch; L.: MndHwb 2, 684 (crûdêlesch); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cru-ft, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cru-ft‑e

cruft, mhd., st. F.: Vw.: s. gruft

cru-ft‑e, cru-ft, ae., sw. F. (n): nhd. Gruft; Hw.: vgl. an. kr‡ptr (2), ahd. kruft*; E.: s. germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; s. lat. crypta, F., Kreuzgang, Korridor, Gruft; gr. krÚprh (kr‹ptÐ), F., Kreuzgang, Gewölbe, Krypta; vgl. gr. krÚptein (kr‹ptein), V., vergergen, verhüllen, verstecken; vgl. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; L.: Hh 61

cru-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Krume, Krümel, Stückchen; Hw.: s. cry‑m-m‑an; E.: germ. *krauma‑, *kraumaz, *krðma‑, *krðmaz, st. M. (a), Krume; idg. *grÈmo, Sb., Zusammengekratztes, Kralle, Gerümpel, Pokorny 388; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 61, Obst/Schleburg 304b

cru-m-b, cru-m-p, ae., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gebeugt; ÜG.: lat. obuncans Gl; Hw.: s. cra‑m‑p-eht, cry‑m‑b‑ing, crymp-an; vgl. afries. krumb*, as. krumb*, ahd. krumb*; E.: germ. *krumpa‑, *krumpaz, *krumba‑, *krumbaz, Adj., gekrümmt, krumm; s. idg. *gerb‑, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; s. idg. *grem‑, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Dorf, Haufe, Haufen, Pokorny 383; vgl. idg. *ger‑ (1), *gere‑, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Hh 61

cru-m-p, ae., Adj.: Vw.: s. cru-m-b

crundel, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Schlucht; E.: ?; L.: Hh 62

cruo? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Wurzel; ne. root (N.); ÜG.: lat. radix Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.)

crðs, ae., st. F. (æ): nhd. irdener Topf, Krug (M.) (1); ÜG.: lat. amula Gl; Q.: Gl; E.: s. crðs-e; L.: Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 442

crusca* 1, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Kleie; ne. bran; ÜG.: lat. furfur Gl, ahd. klÆwa* Gl; Q.: Gl (12. Jh.)

crðs-e, ae., sw. F. (n): nhd. irdener Topf, Krug (M.) (1), Krause; I.: Lw. gr. kræssos; E.: s. gr. kræssos; L.: Hh 62

crusen-e, crusn-e, ae., sw. F. (n): nhd. Pelzrock; I.: Lw. slaw. kurzno; E.: s. slaw. kurzno; L.: Hh 62

crusina* 10 und häufiger, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Pelz, Rock; ne. fur (N.), robe (N.); Q.: Urk (9. Jh.); E.: entlehnt aus dem Slaw.

crusinat‑us?, lat.‑as.?, Adj.: nhd. Pelz‑; ne. fur... (Adj.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *crusinatus?; Q.: Urk (); B.: Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon, hg. v. Kurze, F., 1889, (MGH SS) 5, 10, S. 113 domum crusinatus intrare numquam presumpsit

*crusinatus?, lat.‑ahd.?, Adj.: Hw.: vgl. lat.‑as. *crusinatus?

crusn-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. crusen-e

crðzifix, mhd., st. N.: nhd. Kruzifix; Q.: Seuse (1330-1360) (FB crðzifix); E.: s. crðcifigen; W.: nhd. Kruzifix, N., Kruzifix, DW 11, 2481

cry-b-b, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cri-b‑b

cry-c-c, ae., st. F. (jæ): nhd. Krücke; ÜG.: lat. baculus Gl, lituus Gl; E.: germ. *krukjæ, st. F. (æ), Stab, Krücke; s. idg. *greug‑, Sb., Runzel, Biegung, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 62

cryc-c-en, ae., Adj.: nhd. tönern; Hw.: s. croc‑c; E.: s. croc‑c; L.: Hh 62

cry-m-b‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Krümmung, Biegung, Neigung; Hw.: s. cru‑m‑b; E.: germ. *krumpingæ, *krumpengæ, *krumbingæ, *krumbengæ, st. F. (æ), Krümmung; s. idg. *gerb‑, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 62

cry-m-m-an, ae., sw. V.: nhd. krümeln; Hw.: s. cru-m‑a; E.: s. cru-m‑a; L.: Hh 62

cry-m-p-an, ae., sw. V.: nhd. locken (V.) (1), kräuseln; Hw.: s. cru‑m‑p; E.: s. cru‑m‑p; L.: Hh 62

cry-p-el (2), créo-pel (2), ae., Adj.: nhd. verkrüppelt; Hw.: s. créo-p-an; E.: s. cry-p-el (1); L.: Hh 62

cry-p-el (1), ae., st. M. (a): nhd. Krüppel, enger Gang (M.) (2), unter​irdischer Bau, Abzugsröhre; ÜG.: lat. paralyticus Gl; Vw.: s. eor‑þ‑; Hw.: s. créo-p-an; vgl. an. kryppill, afries. kreppel; E.: germ. *krupila‑, *krupilaz, st. M. (a), Krüppel; idg. *greub‑, V., krümmen, biegen, kriechen, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Hh 62

cry-p-el-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cry-p-el-n’s‑s

cry-p-el-n’s-s, cry-p-el-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Lähmung; ÜG.: lat. paralysis Gl; E.: s. cry-p-el (2), -n’s‑s; L.: Hall/Meritt 75b

cry-p-p-an, ae., sw. V.: nhd. biegen, krümmen, beugen, schließen; Hw.: s. cro‑p‑p; E.: s. cro‑p‑p; L.: Hh 62

cry-p-s, ae., Adj.: Vw.: s. cri‑s‑p

crysopas, chrysopras, mnd., M.: Vw.: s. krisopas; L.: MndHwb 2, 673 (krisopas); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cð, ae., F. (kons.): nhd. Kuh; ÜG.: lat. vacca Gl; Vw.: s. ‑ceal‑f, ‑slo‑p-p‑e; Hw.: vgl. an. k‘r, afries. kð, as. kæ*, ahd. kuo; E.: germ. *kæw, F., Kuh; idg. *gÝou‑, *gÝo‑, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Hh 62, Lehnert 49a

cube, mnd., F.: Vw.: s. kðpe; L.: MndHwb 2, 711 (kûpe)

cubias, mnd., M.: Vw.: s. kubias; L.: MndHwb 2, 711 (kupias); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

cu-b-it, ae., Sb.: nhd. Elle; I.: Lw. lat. cubitum; E.: s. lat. cubitum, N., Elle, Ellenbogen; vgl. idg. *keub‑, V., Sb., biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Hh 62

cu-c, ae., Adj.: Vw.: s. cwi-c

cð-ceal-f, ae., M., st. N. (az/iz): nhd. »Kuhkalb«, Kalb; ÜG.: lat. vaccula Gl, vitulus Gl; E.: s. cð, ceal‑f; L.: Hall/Meritt 75b

cuc-el-ere (2), ae., st. M. (ja): Vw.: s. cuculer

cuc-el-ere (1), ae., st. M. (ja): nhd. Kapaun; Hw.: s. cocc (1); E.: s. cocc (1); L.: Hh 62

*cuc-ol, ae., Adj.: nhd. unfest, wacklig; Hw.: s. cwac‑ian, cwic‑l‑ian; Q.: ON; E.: s. cwac-ian; L.: Hh 62

cu-c-u, ae., Adj.: Vw.: s. cwi-c

cuc-ul-er, cuc-el-er-e (2), ae., st. M. (ja): nhd. Löffel (M.) (1); I.: Lw. lat. cochlear; E.: s. lat. cochlear, N., Esslöffel; vgl. lat. cochlea, F., Schnecke; gr. kocl…aj (kochlías), M., Schnecke; vgl. idg. *¨onko‑, *¨onkho‑, Sb., Muschel, Pokorny 614; L.: Hh 62

cucum-er, ae., st. M. (a): nhd. Gurke; I.: Lw. lat. cucumis; E.: s. lat. cucumis, N., Gurke; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 62

cucumor, cacumer, mnd., F.: nhd. Gurke; ÜG.: lat. cucumis sativus; Hw.: s. kukumer; I.: Lw. lat. cucumis?; E.: s. lat. cucumis, cocumis, N., Gurke; aus einer nichtidg. Sprache, semit.?, s. Kluge s. v. Kukumer; L.: MndHwb 2, 698 (kukumer)

cucurbit‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Kürbis; I.: Lw. lat. cucurbita; E.: s. lat. cucurbita, F., Kürbis; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 62

cu-d-el‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Kuttelfisch, Tintenfisch; Hw.: s. céo‑d, co‑d‑d; E.: s. germ. *keudæ, st. F. (æ), Beutel (M.) (1); idg. *geut‑, *gÈt‑, Sb., Sack, Tasche, Wanne, Pokorny 394; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 62

cud‑u, ae., st. N. (wa): Vw.: s. cwid-u

cð-f-el, ae., st. M. (a): Vw.: s. c‘‑f‑l

cufel, cufel‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Kutte, Mantel; E.: unbekannter Herkunft, oder zu lat. cufea?; L.: Hh 62

cufel-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cufel

cuffie, ae., sw. F. (n): nhd. Kapuze; I.: Lw. lat. cufea; E.: s. lat. cufea; L.: Hh 427

cu-g-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kapuze, Kutte, Mantel; I.: Lw. lat. cuculla; E.: s. lat. cuculla, F., Kapuze; lat. kelt.-cucullus, M., Hülle, Mantel; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951?; L.: Hh 62

cuire, mhd., st. F.: nhd. Haut; Q.: Suol (FB cuire), Trist (um 1210); E.: s. mfrz. cuir, Sb., Leder, Haut; lat. corium, N., dicke Haut, Balg, Leder; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118a (cuire)

cð-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Grube, Loch, Kaule; Hw.: s. céo-l; E.: s. germ. *keula‑, *keulaz, st. M. (a), Kiel (M.) (2), Schiff, Behälter, Tasche; idg. *geulos, Sb., Gefäß, Kugel, Pokorny 396; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 62

cul-fer, cul-fr-e, cul-ufr‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Taube; ÜG.: lat. columba Gl; I.: Lw. lat. *columbra, columbula; E.: s. lat. *columbra, columbula, F., Taube; lat. columba, F., Taube; vgl. idg. *kel‑ (4), Adj., fleckig, Pokorny 547; L.: Hh 62

cul-fr-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cul-fer

cu-l-l-ing, ae., Sb.: nhd. Segelstange, Rahe; E.: s. germ. *kulla‑, *kullaz, st. M. (a), Gipfel, Kopf; idg. *geulos, Sb., Gefäß, Kugel, Pokorny 396; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 62

culmill‑e, curmeall-e?, ae., sw. F. (n): nhd. Flockenblume; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 63

culp‑a, ae., sw. M.? (n): nhd. Sünde, Fehler, Schuld; Hw.: s. culp-e; I.: Lw. lat. culpa; E.: s. lat. culpa, F., Schuld; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 63

culp-e, ae., sw. F. (n): nhd. Sünde, Fehler, Schuld; Hw.: s. culp‑a; I.: Lw. lat. culpa, F., Schuld; E.: s. lat. culpa, F., Schuld; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 63

culp-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich erniedrigen, kriechen; I.: Lw. lat. culpõre; E.: s. lat. culpõre, V., tadeln, schelten; vgl. lat. culpa, F., Schuld; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 63

cult, mhd., M.?: nhd. Messer (N.); Q.: HlReg (um 1250) (FB cult); I.: Lw. lat. culter; E.: s. lat. culter, M., Messer (N.); vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118a (cult)

cul-t-er, ae., st. M. (a?): nhd. Pflugschar, Dolch, Messer (N.); I.: Lw.: lat. culter; E.: s. lat. culter, M., Messer (N.); vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923?; L.: Hh 63

cul-ufr‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cul-fer

*cð-m, ae., Adj.: Vw.: s. ‑mõs-e; Hw.: s. c‘-m-e; E.: s. c‘-m-e; L.: Hh 63

cu-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremder, Gast; ÜG.: lat. hospes Gl; Vw.: s. wil‑l‑; Hw.: s. cu-m‑an; E.: germ. *kwumæ‑, *kwumæn, *kwuma‑, *kwuman, sw. M. (n), Ankömmling, Gast; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Hh 63, Lehnert 49a

cu‑mÚ-dr‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Gevatterin; Hw.: s. cum​-pÚ-d-er; I.: Lw. lat. commõter; E.: s. lat. commõter, F., Gevatterin; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. mõter, F., Mutter; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *mõtér, *meh2tèr, *méh2tær, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; idg. *mõ‑ (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: Hh 63

cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen; ÜG.: lat. accedere Gl, adesse Gl, convenire Gl, devenire, exire Gl, (hospitalis), ingruere, (intervenire), intrare, invadere, (origo), oriri, pervenire, procedere Gl, prodire Gl, redire, reducere, regredi, secedere, supervenire, venire Gl; Vw.: s. be‑, be-for-e‑, be-for-e-ge‑, efen‑, efen-for‑, efen-ge‑, ’f‑t‑, for‑, for-e‑, for-þ-be‑, for‑þ‑, ful‑l‑, ge‑, in‑, of‑, of-er‑, on-géagn‑, sam-od‑, sam-od‑be‑, s‑æþ‑, tÅ‑be‑, tÅ‑, tÅ-géagn-es‑, tÅ-ge‑, þan-o‑, þur‑h‑, uf-an‑, under‑, up‑; Hw.: s. *cwã-m-e, cy-m‑e; vgl. an. koma, afries. kuma (1), anfrk. kuman, as. kuman, ahd. kweman* (1); E.: germ. *kweman, st. V., kommen; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Hh 63, Hall/Meritt 76a, Lehnert 49a

*cu-mb (1), ae., st. M. (a): nhd. Tal; Q.: ON; I.: Lw. abrit. *kumbos, gall. cumbam; E.: s. abrit. *kumbos, M., Tal; gall. cumba, F., Tal, Trog; idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Hh 63, Lehnert 49a

cu-mb (2), ae., st. M. (a): nhd. Kumme, Schüssel, Humpen; E.: germ. *kumba, *kumbaz, st. M. (a), Gefäß, Kumpf; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 63

cum-b‑l (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. cum-b‑ol (2)

cumb‑l (1), ae., st. N. (a): Vw.: s. cumb‑ol (1)

cum-b-ol (2), cum-b‑l (2), ae., st. N. (a): nhd. Wunde, Geschwulst; Hw.: s. cam-m-oc; E.: s. germ. *kam‑, *kamb‑, sw. V., zusammendrücken; idg. *gem‑, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368; L.: Hh 63

cumb-ol (1), cumb‑l (1), ae., st. N. (a): nhd. Zeichen, Feldzeichen, Banner; Hw.: s. cumb-or; E.: germ. *kumbal, Sb., Zeichen, Mal; L.: Hh 63, Lehnert 49a, Obst/Schleburg 305a

cumb-ol-ge-hnõ-st, ae., st. N. (a): Vw.: s. cumb-ol-ge-hnÚ‑st

cumb-ol-ge-hnÚ‑st, cumb-ol-ge-hnõ-st, ae., st. N. (a): nhd. Zusammenstoß von Standarten, Schlacht; E.: s. cumb-ol (1), ge-hnÚ‑st; L.: Lehnert 49a

cumb-or, ae., st. N. (a): nhd. Zeichen, Banner; Hw.: s. cumb-ol (1); L.: Hh 63

*cu-m-en-d-lic, ae., Adj.: Vw.: s. *õ‑, un-õ‑; E.: s. cu-m-an, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 369b, Lehnert 217b

cumisch*, cumesch, mnd., Adj.: nhd. aus Comines stammend; Hw.: s. kömenisch; E.: s. ON Comines; L.: MndHwb 2, 701 (cumesch); Son.: Comines = franz. Flandern

cð-m‑mõs-e, ae., sw. F. (n): nhd. Meise; E.: s. c‘-m‑e, mõs-e; L.: Hh 63

Cummuntinga, lat.-germ.?, ON: nhd. Kinding; Q.: ON; E.: Herkunft unklar

cum‑pÏ-d-er, ae., M. (kons.): nhd. Pate; Hw.: s. cu‑mÚ‑dr‑e; I.: Lw. lat. compater; E.: s. lat. compater, M., Gevatter; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pater, M., Vater; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *pýt›r, *pýt›, *ph2t›r, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *põ‑, *põt‑, *pý‑, *peh2‑, *pah2‑, V., füttern, nähren, weiden (V.), Pokorny 787; L.: Hh 63

cumpõn, mhd., st. M.: Vw.: s. kompõn

cumpanÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. kompanÆe

cumtiur, mhd., st. M.: Vw.: s. kommentiur

*-cun-d, ae., Adj.: nhd. stammend von; Vw.: s. feor‑, go‑d‑, heo-f-on‑, in‑, hÆ‑w‑, ðt-õ‑, weo-r-ol‑d‑, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; Hw.: s. c’n-n-an (1), cnæ‑s‑l, cyn-n (1); E.: germ. *kunda‑, *kundaz, Adj., geboren, abstammend; vgl. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 63, Lehnert 49a

cundewier, mhd., st. N.: Vw.: s. condewier

cundewier..., mhd.: Vw.: s. condewier...

cundewieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. condewieren

cundÆte***, mnd., F.: nhd. Geleit, Führung; ÜG.: frz. conduit; Vw.: s. sÐ-; E.: s. frz. conduit, F., Führung, Aufführung; afrz. conduire, V., führen, begleiten; s. lat. condðcere, V., zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220

*cun-d-lic?, ae., Adj.: Vw.: s. go‑d; E.: s. *‑cun‑d, ‑lÆc (3)

*cun-d-lÆc-e?, ae., Adv.: Vw.: s. go‑d; E.: s. *cun‑d-lic?

*cun-d-n’s?, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cun‑d-n’s‑s?

*cun-d-n’s-s?, *cun-d-n’s?, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. go‑d-, in‑; E.: s. *‑cun‑d, ‑n’s‑s

cunduct, mhd., st. M.: nhd. Wasserleitung; Q.: WvÖst (1314) (FB cunduct); E.: s. lat. condðcere, V., zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118b (cunduct)

cun-e‑glÏs-s-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hundszunge; I.: Lw. lat. cynoglæssa; E.: s. lat. cynoglæssa, F., Hundszunge (eine Pflanze); s. gr. kunÒglwsson (kynóglæsson), N., Hundszunge (eine Pflanze); vgl. gr. kÚwn (k‹æn), M., Hund; gr. glîssa (glæssa), F., Zunge; idg. *¨øon‑, *¨un‑, (*¨úøæn), (*¨úøæ), M., Hund, Pokorny 632; idg. *glægh‑, *glýgh‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Hh 63

cunel‑e, cunel-l‑e, cunil-l‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Quendel; ÜG.: lat. caerefolium Gl, ruta Gl; I.: Lw. lat. cunÆla; E.: s. lat. cunÆla, F., Quendel; s. gr. kon…lh (konílÐ), F., Quendel; weitere Etymologie unklar; L.: Hh 63

cunel-l-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cunel-e

cunil-l-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cunel-e

cun-n‑an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, vermögen, können; ÜG.: lat. cognoscere Gl, comprobare Gl, intellegere Gl, nescire, noscere Gl, scire Gl; Vw.: s. on‑; Hw.: s. c’n-n-an (2), cnõ-w-an, cun-n‑ian, cð‑þ; vgl. got. kunnan (1), an. kunna, afries. kunna, anfrk. *kunnan, as. kunnan*, ahd. kunnan*; E.: germ. *kunnan, Prät.-Präs., verstehen, können, kennen; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 63, Lehnert 49b

cun-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. untersuchen, versuchen, erproben, erforschen, erfahren (V.), kennenlernen; ÜG.: lat. cognoscere Gl, ignorare, probare Gl, temptare Gl; Vw.: s. õ‑, for‑, ge‑; Hw.: s. cun-n‑an; E.: germ. *kunnÐn, *kunnÚn, sw. V., kennenlernen; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 63, Hall/Meritt 76b, Lehnert 49b

cun-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Wissen, Prozess, Versuchen; ÜG.: lat. temptatio Gl; E.: s. cun-n-ian; L.: Hall/Meritt 76b

cuns, cons, conte, cunt, mhd., st. M.: nhd. Graf; Q.: Suol, RWh (FB cuns), WvE (1. Viertel 13. Jh.); I.: Lw. mfrz. comte; E.: s. mfrz. comte, M., Graf; lat. lat. comes, M., F., Begleiter, Begleiterin; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. Ære, V., gehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118c (cuns), Hennig (cuns, cunt)

cunstofel (2), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. constofel

cunstofel (1), mhd., st. M.: Vw.: s. constabel

cunt, mhd., st. M.: Vw.: s. cuns

cu-n-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Ritz, Spalte; Hw.: s. cie-t‑e, co-t; E.: s. cie-t‑e, co-t; L.: Hh 63

cunterfÆe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Betrug; E.: s. kunterfeit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cunterfÆe)

cuokar? 1, ahd.?, Sb.: nhd. (Zwiebel)?; ne. (onion)?; ÜG.: lat. (calciculum) Gl; Q.: Gl (10. Jh.)

cuopel, ae., Sb.: nhd. kleines Boot; ÜG.: lat. navicula Gl; I.: Lw. lat. caupulus; E.: s. lat. caupulus, M., kleines Schiff; L.: Hh 63

cu-p-p, ae., st. M. (a): nhd. Becher; Hw.: s. cu‑p-p‑e; E.: s. germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. lat. cuppa, cðpa, Kufe (F.) (2), Tonne, Grabgewölbe; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 63

cu-p-p-e, ae., sw. F. (n): nhd. Becher; Hw.: s. co‑p‑p, cu‑p‑p; E.: s. germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. lat. cuppa, cðpa, Kufe (F.) (2), Tonne, Grabgewölbe; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 63

cureiren, mnd., sw. V.: Vw.: s. kurÐren; L.: MndHwb 2, 711 (kurêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

Curia, lat.-kelt.-germ.?, ON: nhd. Chur; Q.: ON; E.: kelt. Herkunft, zu kelt. *kora‑, *koria‑, Sb., Stamm, Sippe

curÆe, mhd., st. F.: nhd. Jagdhundefütterung mit Wildeingeweiden, Fütterung der Jagdhunde nach der Jagd; Q.: Trist (um 1210); E.: s. mfrz. curée, Sb., den Hunden gegebene Teile des erjagten Wildes; s. mhd. cuire; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 119c (curÆe), Hennig (curÆe)

cðriæs***, mnd., Adj.: nhd. wissbegierig, neugierig; Hw.: s. curiæsich, curiæsichhÐt; E.: s. lat. cðriæsus, Adj., voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgfältig; s. lat. cðra, F., Sorge; s. idg. *kois‑?, V., sorgen?, Pokorny 611

cðriæsich***, mnd., Adj.: nhd. wissbegierig, neugierig; Hw.: s. cðriæs, cðriæsichhÐt; E.: s. cðriæs, ich (2)

cðriæsichhÐt*, cðriæsichÐt, cðriæsicheit, mnd., F.: nhd. Unbefriedigtheit, Wissbegierde, Neugier; Hw.: s. cðriæs, cðriæsich; I.: Lüt. lat. cðriæsitõs?; E.: s. cðriæsich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 712 (cûriôsichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

curmeall-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. culmill‑e

current, mnd., Adj.: Vw.: s. corrent; L.: MndHwb 2, 7112 (current); Son.: Fremdwort in mnd. Form

currÆt, gurrÆt, kurÐt, mhd., st. N.: nhd. Lederkoller; Q.: Suol, RqvI, RqvII (FB currÆt), Karlmeinet, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), StRAugsb; E.: s. afrz. curie; s. mhd. cuire; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 119c (currÆt), Hennig (currÆt)

curs (2), mhd., st. M.: nhd. Körper; Q.: Suol (FB curs), Parz (1200-1210); I.: Lw. mfrz. corps; E.: s. mfrz. corps, M., Körper; lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 119c (curs), Hennig (curs)

curs, ae., Sb.: nhd. Fluch; E.: s. curs-ian; L.: Hh 63

curs (1), mhd., st. M.: nhd. »Kurs«, Reihe von vorgeschriebenen Gebeten; Q.: Mar (1172-1190) (FB curs); E.: ahd. kurs* 3, st. M. (a?, i?), Kurs, Übung, Cursus, geistliche Übungen; s. lat. cursus, M., Lauf, Fahrt, Ritt; vgl. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; W.: nhd. Kurs, M., Kurs, Duden 4, 1609, DW-; L.: Lexer 119c (curs), Hennig (curs)

curs‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. fluchen, verfluchen; ÜG.: lat. plectere Gl; E.: s. air. cursagaim, V. (1.P.Sg.), tadle, züchtige; L.: Hh 64, Hall/Meritt 76b

cursumbor, ae., Sb.: nhd. Weihrauch; ÜG.: lat. tus Gl; I.: Lw. mlat. cozymbrium; E.: s. mlat. cozymbrium, N., Weihrauch; L.: Hh 64

curs-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verluchung, Verfluchen; ÜG.: lat. damnatio Gl, gehenna Gl; E.: s. curs-ian; L.: Hall/Meritt 76b

curtiboldus* 4, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Jacke, Weste; ne. jacket (N.), coat (N.); Q.: Urk (968)

curvei, mhd., st. N.: nhd. Geschwulst; Q.: Krone (um 1230), Myns; E.: s. mfrz. courbe, Adj., krumm; lat. curvus, Adj., krumm, gekrümmt, gewölbt; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 120a (curvei)

cus, kus, mhd., st. M.: nhd. Hahnrei; Q.: Pal (FB cus), ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: ? s. afrz. cous, M., Koch; lat. coquus, cocus, M., Koch; vgl. idg. *pekÝ‑, V., kochen, Pokorny 798; oder von lat. coccus, M., Hahn, weitere Herkunft unklar, Schwallwort?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 120a (cus)

*cðs-an, ae., sw. V.: Vw.: s. õ‑ (1); L.: Hh 64

cð-sc, ae., Adj.: nhd. keusch, tugendhaft; Hw.: vgl. got. *kuskeis, afries. kðsk*, as. kðsk, ahd. kðsk*; E.: s. germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kðhska‑, *kðhskaz, Adj., keusch; s. lat. cænscius, Adj., wissend; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; L.: Hh 64

cð‑sco-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Holztaube; ÜG.: lat. palumbes Gl; E.: s. scéo-t-an?; L.: Hh 64

cð-sco-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Holztaube; E.: s. cð, *sco-t‑e?; L.: Hh 64, Hall/Meritt 76b

cð‑slo-p-p-e, cð‑slyppe, ae., sw. F. (n): nhd. »Kuhschleim«, Primel; E.: s. cð, *slo‑p-p‑e; L.: Hh 62

cð‑sly-p-p-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cð‑slo‑p-p‑e

cðs-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cðs-n’s‑s

cðs‑n’s-s, cðs-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verwöhntheit; E.: s. céos-an; L.: Hh 64

custodÆe, mnd., F.: nhd. Unterabteilung einer Provinz des Franziskaner-Ordens, Behälter, Gefängniszelle; I.: Lw. lat. cðstædia?; E.: s. lat. cðstædia, F., Wache, Hut (F.), Bewachung, Obhut, Aufsicht; s. lat. cðstæs, M., Wächter; s. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953?; idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951?; L.: MndHwb 2, 714 (custodîe)

*cÈ-þ, *co-d, *co-þ, ae., Adj., st. N. (a): Vw.: s. fra‑; Hw.: s. cð‑þ; E.: s. cð‑þ; L.: Hh 114

cð-þ, ae., Adj.: nhd. kund, kundig, bekannt, offenbar, sicher, ausge​zeichnet, freundlich, verwandt; ÜG.: lat. adnotus Gl, certus Gl, cognitus Gl, familiaris, manifestus Gl, (noscere), (notitia), notus Gl; Vw.: s. for‑, hõ‑m‑, se‑ld‑, un‑, ‑lic, ‑ling, ‑nam-a; Hw.: s. c’nn-an (2), cnõw-an, cunn-an; vgl. got. kunþs (1), an. kuŒr, afries. kðth, anfrk. kund, as. kðth*, ahd. kund (1); E.: germ. *kunþa‑ (1), *kunþaz, Adj., bekannt; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 64, Lehnert 49b

cð-þ-a-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Verwandter; ÜG.: lat. cognatus Gl; E.: s. cð‑þ, man‑n; L.: Bosworth/Toller 175b

cð-þ-ian, ae., sw. V.: nhd. bekannt werden, Wissen erfahren (V.); ÜG.: lat. innotescere Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. cð‑þ; L.: Hall/Meritt 76b

cð-þ-lic, ae., Adj.: nhd. bekannt, gewisse; ÜG.: lat. (cognoscere) Gl, familiaris, (noscere), quidem Gl; E.: s. cð‑þ, ‑lÆc; L.: Hall/Meritt 76b

cð-þ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. klar, gewiss, offenbar, bekannt; ÜG.: lat. autem Gl, ergo Gl, igitur Gl, sane Gl; E.: s. cð‑þ-lic; L.: Hall/Meritt 76b

cð-þ-ling, ae., M.: nhd. Verwandter; ÜG.: lat. cognatus Gl; E.: s. cð‑þ, ‑ling (2)

cð-þ-nam-a, cð-þ-nom-a, ae., sw. M. (n): nhd. Nachname; ÜG.: lat. cognomentum Gl; E.: s. cð‑þ, nam-a; L.: Hall/Meritt 77a

cð-þ-nom-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. cð‑þ-nam-a

Cuvullae, lat.-germ.?, ON: nhd. Kuchl an der Salzach; Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft unklar

cwac‑ian, cwÏc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zittern, klappern; ÜG.: lat. contremere Gl, febricitare Gl, tremere Gl; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. cuc-ol, cw’c-c-an; E.: germ. *kwakjan, sw. V., schütteln; germ. *kwakæn, sw. V., zittern; L.: Hh 64, Lehnert 49b

cwÏc-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cwac-ian

cwac-ung, cwÏc-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Zittern; ÜG.: lat. tremor Gl; E.: s. cwac-ian; L.: Hall/Meritt 77a

cwÏc-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cwac-ung

cwÏl-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cwiel-m‑an

cwõl-stæ-w, ae., st. F. (wæ): Vw.: s. cweal‑m-stæ‑w

cwal-u, ae., st. F. (æ): nhd. Tötung, Mord, Zerstörung; ÜG.: lat. nex; Vw.: s. déa‑þ‑, feorh‑, hearm‑, se‑l‑f‑, sðs‑l‑; Hw.: s. cweal‑m, cwel-an, cw’l-l-an, cwiel-d (1); E.: germ. *kwõlæ, st. F. (æ), Qual, Pein, Tod; idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 64, Lehnert 49b

cwÚ-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cwÐ-m‑an

cwÚ-m-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. cwÐ-m‑e

cwÚ-m-lic, ae., Adj.: Vw.: s. cwÐ‑m-lic

cwÚ-m-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. cwÚ‑m-lÆc-e

cwÚ-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cwÐ‑m-n’s‑s

cwÚ-m-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cwÐ‑m-n’s‑s

cwÚn, ae., st. F. (i): Vw.: s. cwÐn

cwõ-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. klagen, trauern; Hw.: s. cwÆ-þ-an; E.: germ. *kwainæn, sw. V., klagen, wehklagen; idg. *gÝei- (1)?, V., klagen, jammern, Pokorny 467, onomatopoetischer Herkunft?; L.: Hh 64, Lehnert 49b

*cwÏsc‑an, *cwÏst-an, ae., sw. V.: Vw.: s. tÅ‑; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 64

*cwÏst‑an, ae., sw. V.: Vw.: s. *cwÏsc-an

cwatern, ae., Sb.: nhd. Würfel‑vier; ÜG.: lat. quaternio Gl; I.: Lw. lat. quaternus; E.: s. lat. quaternus, Adj., je vier; vgl. lat. quattuor, Num. Kard., vier; idg. *kÝetøer‑, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642; L.: Hh 64

cwéa-d, ae., st. N. (a): nhd. Kot, Mist, Schmutz; Hw.: vgl. afries. quõd (2), ahd. kwõt* (1); E.: germ. *kwÐda‑, *kwÐdam, *kwÚda‑, *kwÚdam, st. N. (a), Kot; idg. *gÝÐudh‑, *gÝÐdh‑, *gÝýudh‑, *gÝæudh‑, *gÝædh‑, *gÝðdh‑, Sb., Mist, Kot, Ekel, Ungeziefer, Pokorny 484; s. idg. *gÝæu‑, *gÝð‑, Sb., Mist, Kot, Ekel, Ungeziefer, Pokorny 483; L.: Hh 64

cweal‑m, cwiel-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tod, Mord, Qual, Pein, Pest; ÜG.: lat. plaga (F.) (1) Gl; Vw.: s. feorh‑, mÚg‑, man‑, orf‑, ðt‑, wÏl‑, ‑stæ‑w; Hw.: s. *col-l‑a, cwal-u, cwel-an, cw’l‑l‑an, cwiel-man; E.: germ. *kwalma‑, *kwalmaz, st. M. (a), Vernichtung, Tötung; s. idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 64, Lehnert 49b

cweal-m-stæ-w, cwõl-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. Hinrichtungsstätte; ÜG.: lat. calvaria Gl, locus Gl; E.: s. cweal‑m, stæ‑w; L.: Hall/Meritt 77

cwear-t‑er-n, ae., st. N. (a): nhd. Gefängnis; E.: s. germ. *kweran, st. V., seufzen; idg. *gÝerý‑, *gÝer‑ (4), V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478; s. ae. ’r‑n (1); L.: Hh 64, Lehnert 50a

cw’c-c‑an, ae., sw. V. (1): nhd. schütteln, schwingen, bewegen; ÜG.: lat. librare Gl, vibrare Gl; Vw.: s. õ‑, efen-ge‑, ge‑; Hw.: s. cwac‑ian; E.: germ. *kwakjan, sw. V., schütteln; L.: Hh 64, Hall/Meritt 77a

cw’-c-e‑sa‑nd, ae., st. M. (a): nhd. »Quicksand«; Hw.: s. cw’c-c-an; E.: s. germ. *kwikwa‑, *kwikwaz, Adj., lebendig, quick; vgl. idg. *gÝØæu‑, Adj., Sb., lebendig, Leben, Pokorny 468; s. ae. sa‑nd (2); L.: Hh 64

*cwed, ae., st. N. (a): nhd. Erklärung; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cweþ-an; E.: s. germ. *kwedi‑, *kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Hh 64

cw’d-d‑ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cwid-d‑ian

*cwed-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cwed-en-n’s‑s

*cwed-en‑n’s-s, *cwed-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erklärung; Vw.: s. wi‑þ‑; Hw.: s. cweþ‑an; E.: s. cwid-d-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 125

cwed‑ol, cwid-ol, ae., Adj.: nhd. gesprächig, beredt; ÜG.: lat. dicax Gl; Vw.: s. wyr‑g‑; Hw.: s. cweþ-an; E.: germ. *kwedula‑, *kwedulaz, Adj., redselig; vgl. idg. *gÝet- (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Hh 64, Lehnert 50b

*cwed-ol‑ian, *cwid-ol-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. hearm‑, wear‑g‑, yf-el‑; E.: germ. *kwedulæn, sw. V., verleumden; vgl. idg. *gÝet- (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Gneuss Lb Nr. 121, 122

*cwed-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cwed-ol-n’s‑s

*cwed-ol‑n’s-s, *cwed-ol-n’s, *cwid-ol-n’s-s, *cwid-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erklärung, Äußerung; Vw.: s. hearm‑, wi-þer‑, wyr‑g‑; Hw.: s. *cwed-ol‑ian; E.: s. cwed-ol, ‑n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 121, 125

*cwed‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erklärung; Vw.: s. wi-þer‑; Hw.: s. cweþ‑an; E.: s. cwid-d-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 125

cwel-an, ae., st. V. (4): nhd. sterben; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. cweal-m, cw’l‑l‑an, cyl‑l‑an; E.: germ. *kwelan, st. V., leiden; idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 64

cwelc-e?, ae., sw. F. (n): nhd. Koloquinte; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 64

cw’l-l‑an, ae., sw. V. (1): nhd. töten; ÜG.: lat. interficere, perimere, trucidare; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. cwal‑u; E.: germ. *kwaljan, sw. V., quälen, töten; idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 64, Lehnert 50a

cwel-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cwiel-m‑an

cwÐ-m-an, cwÚ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. gefallen (V.), dienen; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *kwÐmjan, *kwÚmjan, sw. V., gefallen (V.); s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Hall/Meritt 77b, Lehnert 50a

cwÐ-m-e, ae., Adj.: Vw.: s. cwÊ-m-a

cwÐ-m-lic, cwÚ-m-lic, ae., Adj.: nhd. angenehm, annehmbar, passend; E.: s. cwÐ-m‑e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 77b

cwÐ-m-lÆc-e, cwÚ‑m-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. angenehm, annehmbar, willkommen; E.: s. cwÐ‑m-lic; L.: Hall/Meritt 77b

cwÐ-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cwÐ‑m-n’s‑s

cwÐ-m-n’s-s, cwÐ-m-n’s, cwÚ-m-n’s-s, cwÚ-m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gefallen, Zufriedenheit, Befriedigung; E.: s. cwÐ-m‑e, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 77b

cwÐn, cwÚn, ae., st. F. (i): nhd. Frau, Ehefrau, Königin, Kaiserin, Prinzessin; Vw.: s. dry‑h‑t‑; E.: s. germ. *kwenæ‑, *kwenæn, sw. F. (n), Weib, Frau; idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ‑, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Hall/Meritt 77b, Lehnert 50a

*cw’-n-c-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. *cwi‑n-c-an; E.: s. *cwi‑n-c-an; L.: Hh 64, Lehnert 50a

cwen-e, ae., sw. F. (n): nhd. Weib, Frau, Dienerin, Dirne; Vw.: s. por‑t‑; Hw.: s. cwÊn; E.: germ. *kwenæ‑, *kwenæn, sw. F. (n), Weib, Frau; idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ‑, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Hh 64, Lehnert 50a

cwÐn-hierd-e, ae., st. M. (a): Vw.: s. cwÊn-hierd-e

cwÐn-hird-e, ae., st. M. (a): Vw.: s. cwÊn-hierd-e

cweod‑u, ae., st. N. (wa): Vw.: s. cwid‑u

cweor-n, ae., st. F. (u): nhd. Mühle; ÜG.: lat. mola Gl, molaris Gl; Vw.: s. ‑bur-n‑a, ‑stõ‑n; Hw.: vgl. an. kvern, ahd. kwirna*, afries. quern; E.: s. germ. *kwernæ, st. F. (æ), Mühlstein; vgl. idg. *gÝer‑ (2), *gÝerý‑, *gÝerýu‑, Adj., schwer, Pokorny 476; L.: Hh 65, Lehnert 50a

cweor-n-bur-n-a, ae., sw. M. (n): nhd. Mühlbach; E.: s. cweor‑n, bur-n‑a; L.: Hall/Meritt 77b

cweor-n-stõ-n, ae., st. M. (a): nhd. Mühlstein; ÜG.: lat. mola Gl; E.: s. cweor‑n, stõ‑n; L.: Hall/Meritt 77b

*cweor-r‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. m’t‑e‑; Hw.: s. *cweor-r‑an; E.: s. *cweor-r‑an; L.: Hh 65

*cweor-r‑an, ae., st. V. (3b): nhd. schwelgen, schlingen (V.) (2), schlucken; Vw.: s. õ‑; E.: germ. *kwerran, st. V., schlingen; s. idg. *gÝer‑ (1), *gÝerý‑, *gÝerh3‑, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Hh 65

cweor‑þ, ae., Sb.: nhd. Name der q‑Rune, q-Rune; Hw.: s. *cweor-r‑an; E.: ? germ. *kwerdra‑, *kwerdraz?, st. M. (a), Köder, Lockspeise; s. idg. *gÝer‑ (1), *gÝerý‑, *gÝerh3‑, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Hh 65

cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, nennen, rufen, ver​künden, befehlen, beschließen, betrachten; ÜG.: lat. ait Gl, dicere Gl, exponere, inferre, inquam Gl, referre, (respondere); Vw.: s. õ‑, Ïf-t-er‑, be‑, ’f‑t‑be‑, for‑, for-e‑, for-e-ge‑, ge‑, hearm‑, mi‑s‑, on‑, tÅ‑, wÁl‑, wi‑þ‑, wi-þer‑, wyr‑g‑, yf-el‑, yf-el-ge‑; Hw.: s. *cwed, cwidd‑ian, cwid-e, *cwis‑s; vgl. got. qiþan, an. kveŒa, afries. quetha, anfrk. kwethan, as. kwethan*, ahd. kwedan*; E.: germ. *kweþan, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Hh 65, Gneuss Lb Nr. 121, Hall/Meritt 78a, Lehnert 50b

*cweþ‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Sager, Sprecher; Vw.: s. Ïf-t‑er‑, hearm‑; Hw.: s. cweþ-an; E.: s. cweþ-an; L.: Gneuss Lb Nr. 121

*cweþ-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. be‑; E.: s. cweþ-an; L.: Hall/Meritt 36a

*cweþ-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cweþ-n’s‑s

*cweþ‑n’s-s, *cweþ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erklärung; Vw.: s. wi-þer‑; Hw.: s. cweþ-an; E.: s. cweþ-an; L.: Gneuss Lb Nr. 125

cwi-c, cwu-c, cu-c, cu-c-u, cwu-c-u, ae., Adj.: nhd. lebendig; ÜG.: lat. vivax, vivus Gl; Vw.: s. heal‑f‑, sõm‑, ‑feoh, ‑f‘r, ‑lõc, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑wiel-l-e; Hw.: vgl. an. kvikr, afries. quik* (1), anfrk. kwik, as. kwik*, ahd. kwek*; E.: germ. *kwikwa‑, *kwikwaz, *kwiwa‑, *kwiwaz, Adj., lebendig, quick; s. idg. *gÝØæu‑, Adj., Sb., lebendig, Leben, Pokorny 468; L.: Hh 65, Lehnert 50b

cwi-c-béam, ae., st. M. (a): nhd. Espe, Wacholder; ÜG.: lat. cariscus Gl; E.: s. cwi‑c, béam (1); L.: Hall/Meritt 78a

cwi-c-béam-en, ae., Adj.: nhd. aus Espenholz bestehend, aus Espenholz gemacht; E.: s. cwi‑c-béam; L.: Hall/Meritt 78a

cwi-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Quecke, Queckengras; ÜG.: lat. gramen Gl, virectum Gl; Hw.: s. cwi‑c, cwi‑c-w‑e; E.: s. cwi‑c; L.: Hh 65

cwi-c-feoh, ae., st. N. (a): nhd. lebendes Eigentum, Viehbestand, Vieh; Hw.: vgl. an. kvikfÐ, afries. quikfiõ; E.: s. cwi‑c, feoh; L.: Bosworth/Toller 179b

cwi-c-f‘r, ae., st. N. (a): nhd. Schwefel; ÜG.: lat. sulphur Gl; E.: s. cwi‑c, f‘r; L.: s. Hall/Meritt 78a

cwi-c-ian, ae., sw. V.: nhd. lebendig machen, lebendig werden, schaffen, zu sich kommen; ÜG.: lat. vivificare Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑; E.: germ. *kwikwæn, *kwiwæn, sw. V., lebendig machen; s. idg. *gÝØæu-, Adj., Sb., lebendig, Leben, Pokorny 468; L.: Hh 65

cwi-c-lõc, ae., st. N. (a), st. F. (æ): nhd. lebendes Opfer, lebendiges Opfer; ÜG.: lat. holocaustoma Gl; E.: s. cwi‑c, lõc (2); L.: Hall/Meritt 78a

cwic‑l-ian, ae., sw. V.: nhd. wanken, schwanken; Hw.: s. cuc-ol; E.: s. cuc-ol; L.: Hh 65

cwi-c-lic, cwu-c-lic, ae., Adj.: nhd. lebend, lebendig; E.: s. cwi‑c, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 78a

cwi-c-w-e, ae., sw. F. (n): nhd. Quecke, Queckengras; Hw.: s. cwi-c‑e; E.: s. cwi‑c; L.: Hh 65

cwi-c‑wiel-l‑e, ae., Adj.: nhd. lebendig; E.: s. cwi‑c, *wiel-l‑e (2); L.: Hh 393

*cwid-d, ae., Adj.: nhd. bestritten; Vw.: s. un‑; Hw.: s. cwid-d-ian; E.: s. cwid-d-ian; L.: Hh 65

cwid-d‑ian, cw’d-d-ian, ae., sw. V. (1): nhd. sprechen, reden, berichten, beanspruchen; Vw.: s. hearm‑; E.: germ. *kwadjan, sw. V., sagen, sprechen, reden, rufen, grüßen; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Hh 65

cwid-e (2), ae., N.: nhd. Urteil, Beschluss, Schicksal; Hw.: s. cwid-e (1); E.: s. cwid-e (1); L.: Hh 65

cwid-e (1), cwiþ-e, cwyd-e, ae., st. M. (i): nhd. Rede, Wort, Satz, Sprichwort, Ausspruch, Vorschlag, Predigt, Testament, Beschluss, Entscheidung, Urteil; ÜG.: lat. dictum, sententia; Vw.: s. ed‑, for-e‑, giel‑p‑, lõr‑, s‑æþ‑, téo‑n‑, tor‑n‑, wor‑d‑, ‑gied‑d; Hw.: s. cweþ‑an, *cwis‑s; I.: Lbd. s. lat. edictum, homilia, testamentum; E.: s. germ. *kwedi‑, *kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Hh 65, Lehnert 50b, Obst/Schleburg 305a

cwid-e-gied, ae., st. N. (ja): Vw.: s. cwid-e-gied‑d

cwid-e-gied-d, cwid-e-gied, ae., st. N. (ja): nhd. Rede, Lied, Gesang; E.: s. cwid-e (1), gied‑d; L.: Hall/Meritt 78a, Lehnert 50b

cwi-del‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Quaddel, Pustel, Geschwulst; Hw.: s. co‑d‑d, cwi‑þ; E.: s. co-d-d; L.: Hh 65

*cwid‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. sprechen; Vw.: s. hearm‑, téo‑n‑; Hw.: s. cwid-d‑ian; E.: germ. *kwadjan, sw. V., sagen, sprechen, reden, rufen, grüßen; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Gneuss Lb Nr. 121

cwid-ol, ae., Adj.: Vw.: s. cwed-ol

cwid-ol-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. cwed-ol-ian

*cwid-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cwed-ol-n’s‑s

*cwid-ol-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *cwed-ol-n’s‑s

cwid‑u, cud‑u, cweod‑u, cwiod‑u, cwud‑u, ae., st. N. (wa): nhd. »Gekautes«, Baumharz; Hw.: s. mÚr-ing-cwud-u; E.: germ. *kwedwa‑, *kwedwam, st. N. (a), Harz; s. germ. *kwedæ‑, *kwedæn, sw. F. (n), Harz; vgl. idg. *gÝet- (1), Sb., Harz, Pokorny 480; L.: Hh 65

cwiel-d (2), ae., Sb.: nhd. Abend; Vw.: s. ‑e-rÚd-e, ‑s’t-en; E.: germ. *kwelda‑, *kweldam, st. N. (a), Abend; s. idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 65

cwiel‑d (1), ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a?): nhd. Zerstörung, Tod, Pest, Seuche; Hw.: s. cwal‑u, cweal‑m, cwel‑an, cwil-d-e-flæ‑d; E.: germ. *kweldi‑, *kweldiz, st. M. (i), st. F. (i), Abend, Tod; vgl. idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 65

cwiel-d-e‑rÚd-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fledermaus; ÜG.: lat. vespertilio Gl; Hw.: s. cwiel‑d (2); E.: s. cwiel‑d (2), rõd (1); L.: Hh 252

cwiel-d‑s’t‑en, ae., st. F. (æ): nhd. »Abendessen«, erste Nachtstunden; Hw.: s. cwiel‑d (2); E.: s. cwiel‑d (2), s’t-en; L.: Hh 291

cwiel-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Quelle; Hw.: s. *col-l-en; E.: germ. *kwellæ‑, *kwellæn, sw. F. (n), Quelle, Born; s. idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Hh 65

cwiel-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. cweal‑m

cwiel-m-an, cwyl-m-an, cwel-m-an, cwÏl-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. quälen, zerstören, töten; ÜG.: lat. mortificare Gl, premere, (supplicium), trucidare Gl; Hw.: s. cweal‑m; E.: s. cweal-m; L.: Hh 66, Lehnert 50b

cwíes-an, ae., sw. V. (1): nhd. zerquetschen, anstoßen, zerschlagen (V.), zerdrücken; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 66

cwifer‑lÆc, ae., Adj.: nhd. eifrig; E.: ?; L.: Hh 66

cwil-d-e‑flæ-d, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Todesflut«, Sintflut; ÜG.: lat. diluvium Gl; Hw.: s. cwiel-d (1); I.: Lsch. lat. diluvium; E.: s. cwiel-d (1), flæ‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 177

cwi-lÆc-e, cwu-c-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. lebendig, lebend; E.: s. cwi‑c-lic; L.: Hall/Meritt 78a

*cwÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. vergehen, schwinden; Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. *cwi‑n-c-an; E.: germ. *kweinan, st. V., erlöschen, verwelken; s. idg. *gÝeØý-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469?; vgl. idg. *gÝes-, *zgÝes-, V., erlöschen, Pokorny 479?, Seebold 313; L.: Hh 66

*cwi-n-c-an, ae., st. V. (3a): nhd. vergehen, schwinden; Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. *cw’nc-an, cwÆ-n-an; vgl. afries. quinka; E.: germ. *kwenkan, st. V., erlöschen; s. idg. *gÝeØý-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469?; vgl. idg. *gÝes‑, *zgÝes-, V., erlöschen, Pokorny 479?; L.: Hh 66

cwiod-u, ae., st. N. (wa): Vw.: s. cwid‑u

cwis-s, ae., st. F. (i): nhd. Reden (N.), Sprechen; ÜG.: lat. (dicere) Gl; Vw.: s. and‑, ge‑; Hw.: s. cwet-an, cwid-e (1); E.: germ. *kwessi‑, *kwessiz, st. F. (i), Spruch, Verabredung; vgl. idg. *gÝet- (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; L.: Hh 66

*cwis-s‑e, ae., Adj.: nhd. gesprächig; Vw.: s. un‑; Hw.: s. *cwis-s; E.: s. *cwis-s; L.: Hh 66

cwi-þ, cwi-þ-a, ae., st. M. (a): nhd. Bauch, Leib; ÜG.: lat. matrix Gl; Hw.: s. co‑d‑d, cwi-d-el‑e; E.: germ. *kweþu‑, *kweþuz, st. M. (u), Bauch, Leib; idg. *gÝet-, Sb., Schwellung, Rundung, Pokorny 481; vgl. idg. *gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 66

cwi-þ‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. cwi‑þ

cwÆþ-an, ae., sw. V. (1): nhd. klagen, beklagen, anklagen; ÜG.: lat. lamentari Gl; Hw.: s. cwõn‑ian, cweþ-an; E.: s. cweþ-an; L.: Hh 66, Lehnert 50b

cwiþ-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. cwid-e (1)

cwi-þ-en‑lÆc, ae., Adj.: nhd. natürlich; Hw.: s. cwi‑þ; E.: s. cwi‑þ; L.: Hh 66

*cwol-st-an, ae., st. V. (3b): nhd. schlingen (V.) (2); E.: s. for‑; L.: Hh 66

cwÊ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. gefallen (V.), genügen, günstig sein (V.), gehorchen, dienen, sich bequemen; ÜG.: lat. complacere Gl; Hw.: s. cwÊ-m‑e; E.: s. cwÊ-m‑e; L.: Hh 66

cwÊ-m-e, cwÐ-m-e, cwÚ-m-e, ae., Adj.: nhd. bequem, angenehm, annehmbar, willkommen; Vw.: s. ge‑, wÁl‑ge‑, un‑; Hw.: s. cu-m-an; E.: germ. *kwÐmi‑, *kwÐmiz, *kwÚmi‑, *kwÚmiz, *kwÐmja‑, *kwÐmjaz, *kwÚmja‑, *kwÚmjaz, Adj., kommend, zugänglich, angenehm, bequem; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Hh 66, Hall/Meritt 77b, Lehnert 50a

*cwÊ-m‑ed, ae., Adj.: Vw.: s. wÁl‑ge‑; Hw.: s. cwÊ-m‑e; E.: s. cwÊ-m‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 29

*cwÊ-m‑ed‑lic, ae., Adj.: Vw.: s. wÁl‑ge‑; Hw.: s. cwÊ-m‑e; E.: s. cwÊ-m‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 29

cwÊ-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cwÊ‑m-n’s‑s

cwÊ-m‑n’s-s, cwÊ-m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Freude, Genugtuung; ÜG.: lat. satisfactio; Vw.: s. wÁl‑ge‑; Hw.: s. cwÊ-m‑e; E.: s. cwÊ-m‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 29, Hall/Meritt 77b

cwÊn, ae., st. F. (æ)?: nhd. Frau, Gattin, Fürstin, Königin; ÜG.: lat. regina Gl; Vw.: s. ‑hird-e; Hw.: s. cwen-e; E.: germ. *kwenæ‑, *kwenæn, sw. F. (n), Weib, Frau; idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ‑, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Hh 66

cwÊn-hierd-e, cwÊn-hird-e, cwÐn-hierd-e, cwÐn-hird-e, ae., st. M. (a): nhd. »Frauenhirte«, Eunuch; ÜG.: lat. eunuchus Gl; E.: s. cwÊn, hierd-e; L.: Hall/Meritt 77b

cwÊn-hird-e, ae., st. M. (a): Vw.: s. cwÊn-hierd-e

*cwor-r-en, ae., Adj.: Vw.: s. õ- (1); E.: germ. *kwerran, st. V., schlingen (V.) (2); s. idg. *gÝer‑ (1), *gÝerý‑, *gÝerh3‑, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474

cwu-c, ae., Adj.: Vw.: s. cwi-c

cwu-c-lic, ae., Adj.: Vw.: s. cwu‑c-lic

cwu-c-u, ae., Adj.: Vw.: s. cwi‑c

cwu-d-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. cwu‑c-lÆc-e

cwud‑u, ae., st. N. (wa): Vw.: s. mÚr-ing‑, cwid-u

cwyd-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. cwid-e (1)

cwyl-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cwiel-m‑an

cwyl-m-ian, ae., sw. V. (2): nhd. leiden, quälen, töten, kreuzigen; Vw.: s. õ‑; E.: s. cweal‑m; L.: Hall/Meritt 78b

*c‘, ae., N.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cð; E.: s. cð; L.: Hh 66

cyc-el, cic-el, ae., st. M. (a): nhd. kleiner Kuchen, Küchlein (N.) (1); E.: s. germ. *kækila‑, *kækilaz, st. M. (a), Küchlein (N.) (1); z. T. Lw. lat. cocus, coquus; vgl. idg. *gag‑, *gæg‑, Sb., Rundes, Klumpiges, Pokorny 349; L.: Hh 66

cyc-en-e, ae., sw. F. (n): nhd. Küche; Hw.: s. cæc; E.: germ. *kækina, F., Küche; s. lat. coquÆna, F., Küche; vgl. lat. coquÆnus, Adj., zur Küche gehörig; lat. coquere, V., kochen; vgl. idg. *pekÝ‑, V., kochen, Pokorny 798; L.: Hh 66

cy-cg-el, ae., st. M. (a): nhd. Knüttel; E.: s. germ. *kuggæ‑, *kuggæn?, *kugga‑, *kuggan?, Sb., Kogge; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 66, Lehnert 51a

cyclõt, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cyclõt)

cydic, ae., Sb.: nhd. Ackersenf; Hw.: s. cedelc; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 66

c‘-f, ae., st. F. (æ): nhd. Kufe (F.) (2), Fass, Tonne, Eimer; Hw.: s. c‘‑f‑l; I.: Lw. lat. *cðpia, cðpa?; E.: s. germ. *kðba‑, *kðbaz, st. M. (a), runde Erhebung; s. lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne, Grabgewölbe; vgl. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; s. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Hh 66

c‘-f-l, cð-f-el, ae., st. M. (a): nhd. Kufe (F.) (2), Fass, Tonne, Eimer; Hw.: s. c‘‑f; I.: Lw. lat. cupellus; E.: s. c‘f; L.: Hh 66

cykel, mnd., M.: Vw.: s. sÆkel; L.: MndHwb 3, 230 (sîkel); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

cyl-c-an, ae., sw. V.: nhd. rülpsen; Hw.: s. ceol‑e; E.: s. germ. *kelæ‑, *kelæn, sw. F. (n), Kehle (F.) (1); vgl. idg. *gel‑ (2), *gÝhel‑?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Hh 67

cyl-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. ciel-e

cy-l-en, ae., st. F. (æ): nhd. Ofen; ÜG.: lat. fornacula Gl; Hw.: vgl. an. kylna; I.: Lw. lat. culÆna; E.: s. lat. culÆna, F., Ofen zum Salz kochen; vgl. lat. coquere, V., kochen; vgl. idg. *pekÝ‑, V., kochen, Pokorny 798; L.: Hh 67

*cyl-en-e, ae., sw. F. (n): nhd. Stadt; Q.: ON; I.: Lw. lat. colænia; E.: s. lat. colænia, F., Länderei, Ansiedlung, Kolonie; vgl. lat. colere, V., pflegen, bauen; vgl. idg. *kÝel‑ (1), *kÝelý‑, *kÝelh1‑, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel‑ (1), *kelý‑, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; L.: Hh 67

cyl-l, cyl-l‑e, ae., st. F. (æ): nhd. Schlauch, Ledersack, Lederflasche, Weinschlauch; ÜG.: lat. ascopa Gl, culleus Gl, uter Gl; I.: Lw. lat. culleus; E.: s. lat. culleus, M., Ledersack, Schlauch; vgl. gr. koleÒj (koleós), M., Scheide, Schwertscheide; vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Hh 67, Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 563

*cyl-l‑an, ae., sw. V. (1): nhd. töten; Hw.: s. *col-l‑a; E.: s. germ. *kwaljan, sw. V., quälen, töten; vgl. idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; L.: Hh 419

cyl-l‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. cyl‑l

cyl‑u, ae., Adj.: nhd. gefleckt, gesprenkelt; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 67

cymbalum, mnd., N.: Vw.: s. simbalum; L.: MndHwb 3, 232 (simbalum); Son.: Fremdwort in mnd. Form

cy-m-e, ae., st. M. (i): nhd. Ankunft, Annäherung; ÜG.: lat. (incarnatio); Vw.: s. be‑, hi-der‑, of-er‑, on‑tÅ‑, se‑ld‑, tÅ‑, up‑, ymb‑; Hw.: s. cu-m-an; vgl. afries. keme, as. kumi*; E.: germ. *kumi‑, *kumiz, Sb., Kommen, Ankunft; germ. *kwumi‑, *kwumiz, st. M. (i), Kommen, Ankunft; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Hh 67, Lehnert 51a

c‘-m-e, ae., Adj.: nhd. lieblich, fein, herrlich, glänzend, zierlich, herrlich; Vw.: s. un‑; Hw.: s. cíe-g‑an, *cð‑m, c‘-t‑a; E.: germ. *kðma‑, *kðmaz, Adj., schwach, kläglich; vgl. idg. *gÅu‑, *goøý‑, *gð‑, V., rufen, schreien, Pokorny 403; L.: Hh 67

cymed, ae., st. N. (a): nhd. Gamander; I.: Lw. gr. chamaedrys?; E.: s. gr. chamaedrys?; L.: Hh 67

cymen, ae., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Kümmel; Hw.: vgl. ahd. kumin; E.: s. germ. *kumin‑, Sb., Kümmel; s. lat. cumÆnum, N., Kümmel; vgl. gr. kÚminon (k‹minon), N., Kümmel; vgl. hebr. kammæn, Sb., Kümmel; akkad. kamðnu, Sb., Kümmel; L.: Hh 67

c‘-m‑lic, ae., Adj.: nhd. lieblich, herrlich, glänzend, fein; Hw.: s. c‘-m‑e; E.: germ. *kðmalÆka‑, *kðmalÆkaz, Adj., kläglich; vgl. idg. *gÅu‑, *goøý‑, *gð‑, V., rufen, schreien, Pokorny 403; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hh 67

c‘-m-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. lieblich, fein, herrlich, glänzend, zierlich, herrlich; Hw.: s. c‘-m‑e; E.: s. c‘‑m-lic; L.: Hall/Meritt 79a, Lehnert 51a

c‘-m-n’s-s, c‘-m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verwöhntheit; ÜG.: lat. fastidium Gl; E.: s. c‘-m‑e, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 79a

*cyn, ae., Sb.: Vw.: s. õ‑n, heoloþ‑; Hw.: s. cyn-n (1); E.: s. c’n-n‑an (1); L.: Hh 156

cynamæme, mhd., sw. M.: Vw.: s. cinamæm

cynamȫmeke, mnd., N.: Vw.: s. sinamömeke; L.: MndHwb 3, 235 (sinamômen/sinamȫmeke); Son.: langes ö
cynamæmen, cinemeyn, mnd., M.: Vw.: s. sinamæmen; L.: MndHwb 3, 235 (sinamômen)

cync-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bündel, Büschel; Hw.: s. cync‑e?; E.: ?; L.: Hh 67

cync-e?, ae., F.?: nhd. Bündel, Büschel; Hw.: s. cync‑a; E.: ?; L.: Hh 67

cyn-d, ae., st. N. (a), st. N. (i), st. F. (æ): nhd. Natur, Art (F.) (1), Eigenschaft, Charakter, Rasse, Ursprung, Geburt, Nachkommen, Geschlechtsteile; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. c’n-n-an (1), cnæsl, *cun‑d, cyn-n (1); E.: s. germ. *kunda‑, *kundaz, Adj., geboren, abstammend; vgl. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 67, Hall/Meritt 79a, Lehnert 51a

*cyn-d-e, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑, un-ge‑; Hw.: s. cyn-d; E.: germ. *kunda‑, *kundaz, Adj., geboren, abstammend; s. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 67, Lehnert 51a

cyn-d-e-lic, ae., Adj.: nhd. natürlich, eingeboren, passend, gesetzlich; Vw.: s. ge‑; E.: s. cyn‑d, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 79a

cyn-d-e-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. natürlich, eingeboren, passend, gesetzlich; Vw.: s. ge‑; E.: s. cyn‑d-e-lic; L.: Hall/Meritt 79a

cyn-d-u, ae., st. F. (æ): nhd. Natur, Art (F.) (1); Hw.: s. cyn-d; E.: s. cyn-d; L.: Hh 67

*cyn‑e, ae., Adj.: nhd. königlich; Vw.: s. ‑dæ‑m, ‑gæd, ‑hel‑m, ‑hlõf-or‑d, ‑lic, ‑man‑n, ‑rÐd, ‑rÆc-e, ‑ræf, ‑þry‑m‑m, ‑wÆ-s‑e, ‑wi‑þ-þ‑e, ‑wor‑d; Hw.: s. cyn-n (1); E.: s. germ. *kuni‑, *kuniz, st. M. (i), Nachkomme, Geschlecht; vgl. idg. *�en- (1), *�ený‑, *�nÐ-, *�næ‑, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 67, Lehnert 51a

cyn-e-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. »Königstum«, Herrschaft, Regierung, königliches Gesetz, Königreich, königliche Besitzungen; ÜG.: lat. fascis Gl, imperium Gl, res Gl, res publica Gl, (rex); E.: s. *cyn-e, dæ‑m; L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51a

cyn‑eg, ae., st. M. (a): Vw.: s. cyn‑ing

cyn-e-gæd, ae., Adj.: nhd. wohlgebohren, edel, ausgezeichnet; E.: s. *cyn-e, gæd (2); L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51b

cyn-e-heal-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. cyn-e-hel‑m

cyn-e-hel-m, cyn-e-heal-m, ae., st. M. (a): nhd. »Königshelm«, Krone; E.: s. *cyn-e, hel‑m; L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51b

cyn-e-hlõf-or-d, ae., st. M. (a): nhd. königlicher Herr, König; E.: s. *cyn-e, hlõf-or‑d; L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51b

cyn-e-lic, ae., Adj.: nhd. königlich; ÜG.: lat. imperialis, publicus, regalis, regius; Hw.: vgl. an. konungligr, ahd. kuninglÆh, afries. keninglik*; E.: s. *cyn-e, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51b

cyn-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. königliche Person; ÜG.: lat. homo Gl, rex Gl; E.: s. *cyn-e, man‑n; L.: Hall/Meritt 79b

cyn-e‑rÐ-d, ae., M.?: nhd. Thron?; ÜG.: lat. solium?; Hw.: s. rÚ‑d (1)?; E.: s. *cyn-e; Etymologie des zweiten Teils unklar; L.: Gneuss E 20

cyn-e-rÆc-e, ae., st. N. (ja): nhd. Königreich; ÜG.: lat. (rex); Hw.: vgl. as. kuningrÆki*, ahd. kuningrÆhhi*, afries. keningrÆke; E.: s. *cyn-e, rÆc-e (1); L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51b

cyn-e-ræf, ae., Adj.: nhd. edel, berühmt; E.: s. *cyn-e, ræf; L.: Hall/Meritt 79b, Lehnert 51b

cyn-e-þry-m-m, ae., st. M. (ja): nhd. königlicher Ruhm, Majestät, Macht; ÜG.: lat. sceptrum Gl; E.: s. *cyn-e, þry‑m‑m; L.: Hall/Meritt 79b

cyn-e-wÆ-s-e, ae., sw. F. (n): nhd. Staat, Gemeinwesen; ÜG.: lat. res publica Gl; E.: s. *cyn-e, wÆ-s‑e (1); L.: Hall/Meritt 79b

cyn-e-wi-þ-þ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Diadem, königliches Diadem, Fessel (F.) (1), geflochtene Fußfessel; ÜG.: lat. murenula Gl, redimiculum Gl; E.: s. *cyn-e, wi‑þ-þ‑e; L.: Hall/Meritt 79b, Bosworth/Toller, Supplement, S. 191b, Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 564

cyn-e-wor-d, ae., st. N. (a): nhd. passendes Wort; E.: s. cyn-e, wor‑d (1); L.: Hall/Meritt 79b

cyn-g, ae., st. M. (a): Vw.: s. cyn‑ing

cyn‑ing, cyn‑eg, cyn-g, ae., st. M. (a): nhd. König; ÜG.: lat. (census) Gl, (Christus) Gl, consul, dux, princeps, (rector), (regalis), (regius), (regnare), rex Gl, tetrarches Gl; Vw.: s. eor‑þ‑, fol‑c‑, héa‑h‑, heo-f-on‑, mÏg-en‑, rih‑t‑, rod-o‑r‑, þéo‑d‑, under‑, wul-d-or‑, ‑Ú‑þ-e, ‑cyn‑n; Hw.: s. cyn-n (1); vgl. an. konungr, afries. kening, anfrk. kuning, as. kuning, ahd. kuning; E.: germ. *kununga‑, *kunungaz, *kuninga‑, *kuningaz, st. M. (a), König, Herrscher; s. idg. *�en‑ (1), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 67, Lehnert 51b

cyn‑ing‑Ú-þ-e, ae., M.: nhd. »königseidig«, jemand der berechtigt ist den Treueid als Gefolgsmann des Königs zu leisten; E.: s. cyn-ing, *Ú-þ-e; L.: Hh 13

cyn-ing-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. königliches Geschlecht; ÜG.: lat. genus, origo; E.: s. cyn-ing, cyn‑n (1); L.: Lehnert 51b

*cyn-n (2), ae., Adj.: Vw.: s. ge‑, tynd-er‑, un‑; Hw.: s. cyn-n (1); E.: s. cyn‑n (1); L.: Hh 67

cyn-n (1), ae., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art (F.) (1), Rang, Beschaffenheit, Familie, Nachkommen, Rasse, Volk, Stamm, Etikette; ÜG.: lat. alienigena, generatio Gl, genimen Gl, gens Gl, genus, natio Gl, origo, progenies Gl, tribus Gl; Vw.: s. Ú‑?, Ïp-p‑el, Angel‑, cyn-ing‑, earf-oþ‑, feorh‑, fisc‑, fu-g-ol‑, f‘r‑, gum‑, hwÚ-t‑e‑, lÚc-e‑, man‑, stõ‑n‑, wÏ-t-er‑, wid-u‑, wÆf‑, wyr‑m‑, wyrt‑, ‑r’c-c-en-n’s‑s, ‑re‑n; Hw.: s. c’n-n-an (1), cnæs‑l, *cun-d, *cyn-e, cyn‑ing; vgl. an. kyn (1), afries. kenn, anfrk. kunni, as. kunni, ahd. kunni (1); E.: germ. *kunja‑, *kunjam, st. N. (a), Geschlecht; vgl. idg. *�en‑ (1), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 67, Lehnert 51b

cyn-n-r’c-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. cyn‑n-r’c-c‑en-n’s‑s

cyn-n-r’c-c-en-n’s-s, cyn-n-r’c-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Genealogie, Stammbaum; ÜG.: lat. genealogiea Gl, generatio Gl; E.: s. cyn‑n (1), r’c-c-an (1); L.: Hall/Meritt 80a

cyn-n‑re-n, cyn‑re-n, ae., st. N. (a): nhd. Familie, Nachkommen, Art (F.) (1); Hw.: s. cyn-n (1); E.: s. cyn-n (1), re‑n (2); L.: Hh 419

cynomyn, mhd., st. M.: nhd. Zimt; E.: s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malyisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504c (cynomyn)

cyn‑re-n, ae., st. N. (a): Vw.: s. cyn-n‑re‑n

cyn‑re-s‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Nachkommen, Familie, Stamm, Geschlecht, Volk; ÜG.: lat. generatio Gl; Hw.: s. cyn-n (1); E.: s. cyn-n (1), rÆ-s‑an; L.: Hh 258

c‘p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gefäß, Korb; Hw.: s. co‑p‑p, c‘-p‑e; E.: s. germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. lat. cuppa, cðpa, Kufe (F.) (2), Tonne, Grabgewölbe; vgl. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Hh 67

c‘-p-e, ae., sw. F. (n): nhd. Gefäß, Korb; Hw.: s. c‘-p‑a; E.: s. c‘-p‑a; L.: Hh 67​

Cyper, Kipern, Kipper, mhd., N.: nhd. Zypern; Q.: Eracl, Wh (um 1210); E.: s. gr. KÚproj (k‹pros), F.=ON, Zypern; weitere Herkunft unklar; W.: vgl. nhd. Zypern, N., Zypern; L.: Hennig (Cyper)

cyper‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Lachs zur Laichzeit; Hw.: s. coper, cyper‑e?; E.: s. coper; L.: Hh 67

cyper-e?, ae., F.?: nhd. Lachs zur Laichzeit; Hw.: s. cyper‑a; E.: s. cyper‑a; L.: Hh 67

cyper‑en, ae., Adj.: Vw.: s. cypr-en

Cypernlant, mhd., st. N.: nhd. Zypern; E.: s. Cyper, lant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Cypernlant)

cyperwÆn, kiperwÆn, mhd., st. M.: nhd. Zypernwein; E.: s. Cyper, wÆn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cyperwÆn)

cyplÆne, mhd., sw. F.: nhd. Vw.: s. ziplÆne 

cypolle, zypolle, czipolle, czibolle, mnd., M., F.: Vw.: s. sipolle; L.: MndHwb 3, 241 (sipolle)

cypr‑en, cyper‑en, ae., Adj.: nhd. kupfern (Adj.); Hw.: s. coper; I.: Lw. lat. cuprÆnus; E.: s. lat. cuprÆnus, cyprÆnus, Adj., kupfern (Adj.); vgl. lat. cuprum, cyprum, N., Kupfer; vgl. gr. kÚprioj (k‹prios), Adj., aus Kupfer; gr. kÚproj (k‹pros), F., ON, Zypern; L.: Hh 67

cypres, st. M., sw. M.: Vw.: s. zipres

cypress-e, ae., sw. F. (n): nhd. Zypresse; Hw.: vgl. ahd. zipres*; I.: Lw. lat. cupressus; E.: s. lat. cupressus, M., Zypresse; s. gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; L.: Hh 67

cypressenapfel, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenapfel*

cypressenöpfel, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenapfel*

cypressenpõm, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

cypressenpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

cypressÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zipressÆn

cypriõn, mhd., st. M.: nhd. Zypresse; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. lat. cupressus, M., Zypresse; gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (cypriõn)

cyprisch, kyprisch, mhd., Adj.: nhd. zyprisch; E.: s. Cyper; W.: vgl. nhd. zyprisch, Adj., zyprisch; L.: Hennig (cyprisch)

cyps-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cysp-en

cyr‑e, ae., st. M. (i): nhd. Wahl, freier Wille; ÜG.: lat. (deligere) Gl; Hw.: s. céos-an, *cyr‑ige, cys‑t; vgl. an. kj‡r, afries. kere (1), *kor, as. *kuri?, ahd. kuri*; E.: s. germ. *kuzi‑, *kuziz, st. M. (i), Wahl; vgl. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 68, Lehnert 51b

cyr-e-lÆf, ae., st. N. (a): nhd. freie Wahl des Herren, Abhängigkeit vom gewählten Herrn; E.: s. cyr-e, lÆf; L.: Hall/Meritt 80a, Lehnert 51b

cyr-en, ae., st. F. (æ): Vw.: s. cyr-n

cyren-isc, ae., Adj.: nhd. kyrenisch; ÜG.: lat. Cyrenaeus Gl; I.: z. T. Lw. lat. C‘rÐnaicus; E.: s. lat. C‘rÐnaicus, Adj., kyrenisch; vgl. lat. C‘rÐnÐ, F.=ON, Kyrene; gr. Kur»nh (Kyr›nÐ), F.=ON, Kyrene; vgl. hebr. kir., Sb., Mauer

cyrf, ae., st. M. (i): nhd. Abschnitt, Schnitt; Vw.: s. Ú‑, ymb‑; Hw.: s. ceorf‑an; vgl. an. kurfr, afries. kerf; E.: germ. *kurbi‑, *kurbiz, st. M. (i), Schnitt, Kerbe; vgl. idg. *grebh‑, V., ritzen, krabbeln, kratzen, Pokorny 392; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Hh 68

cyrf‑el, ae., st. M. (a): nhd. Pflock, kleiner Pfahl; Hw.: s. cyrf; E.: s. cyrf; L.: Hh 68

cyrfet, ae., st. M. (a): nhd. Kürbis; E.: germ. *kurbit‑, Sb., Kürbis; s. lat. *curbita, cucurbita; L.: Hh 68

*cyr‑ig-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. wÏl‑; Hw.: s. céos-an, cyr-e; L.: Hh 68

cyrlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. sÆrlÆk; L.: MndHwb 3, 243 (sîrlÆk)

cyr-m, ae., st. M. (i): Vw.: s. cier‑m

cyr-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cier-m-an

cyr-n, cyr-en, ae., st. F. (æ): nhd. Kirne; Hw.: s. ciern; E.: s. germ. *kernæ‑, *kernæn, *kernjæ‑, *kernjæn, sw. F. (n), Kirne, Butterfass; L.: Hh 68

cyr-n‑el, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Samenkorn, Körnlein, Kern; ÜG.: lat. glandula Gl; Hw.: s. cor‑n; E.: s. cor‑n; L.: Hh 68

*cyr-n‑l‑od, ae., Adj.: Vw.: s. *cyr‑n-od

*cyr-n‑od, *cyr‑n‑l‑od, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cyr-n-el; E.: s. cyr-n-el; L.: Hh 68

cyroden, mnd., sw. V.: Vw.: s. sÆræden; L.: MndHwb 3, 244 (sirôden)

cyrogat, mhd., sw. M.: Vw.: s. zyrogat*

cyrogrille, mhd., sw. M.: Vw.: s. zyrogrille*

cyrop, czyrop, mnd., M.: Vw.: s. sirop; L.: MndHwb 3, 244 (sirop)

cy-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. cie‑r-r‑an

cy-r-r-io-l, ae., Sb.: nhd. Kyrie eleison; I.: Lw. gr. kÚrie ™le‹son (k‹rie eleÆson); E.: s. gr. kÚrie ™le‹son (k‹rie eleÆson), Herr erbarme Dich; vgl. gr. kÚrioj (k‘rios), M., Herr, Kraft habend, Macht habend; gr. œleein (éleein), V., bemitleiden, sich erbarmen; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid; vgl. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; idg. *el- (4), *ol‑, Sb., Lärm, Pokorny 306; L.: Hh 68

cyr-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. kürzen; Hw.: vgl. afries. kerta, ahd. kurzen*; E.: s. germ. *kurta‑, *kurtaz, Adj., kurz?; s. lat. curtus, Adj., verkürzt, verstümmelt; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Hh 68

cyr-t‑el, ae., st. M. (a): nhd. Rock, Kleid; ÜG.: lat. tunica Gl; Hw.: s. cyr-t‑an; E.: s. cyr-t-an; L.: Hh 68

cyrt‑en, ae., Adj.: nhd. schön, hübsch, verständig; I.: Lw. lat. *cortinus, cohorta?; E.: ?; L.: Hh 68

*cyrþr‑ing, ae., Sb.: Vw.: s. corþor (1); Q.: ON; E.: s. corþor (1); L.: Hh 420

cysebÐr, mnd., Adj.: Vw.: s. sÆsebõr; L.: MndHwb 3, 244 (sîsebêr[e])

cysehÐre, mnd., M.: Vw.: s. sÆsehÐre; L.: MndHwb 3, 244 (sîsehêre)

cysemÐster, mnd., M.: Vw.: s. sÆsemÐster; L.: MndHwb 3, 245 (sîsemê[i]ster)

cysp-an, cyps-an, ae., sw. V. (1): nhd. binden, fesseln; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. cosp; E.: s. cosp; L.: Hh 68, Hall/Meritt 80b

cy-s-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. küssen; ÜG.: lat. deosculari, osculare Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. co‑s‑s; vgl. got. kukjan*, an. kyssa, afries. kessa, as. kussian*, ahd. kussen*; E.: germ. *kussjan, sw. V., küssen; s. idg. *ku‑, *kus‑, Sb., Kuss, Pokorny 626; L.: Hh 68, Lehnert 52a, Hall/Meritt 80b

cyssen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. küssen (2); L.: MndHwb 2, 714 (küssen)

cyssen (1), mnd., N.: Vw.: s. küssen (1); L.: MndHwb 2, 714 (küssen)

cys‑t, ae., st. M. (i), st. F. (i): nhd. freier Wille, Wahl, Auswahl, das Beste, Auserlesenes, Vortrefflichkeit, Tugend, Güte, Großmut, Freigebigkeit; Vw.: s. éo-rod‑*, un‑; Hw.: s. ceos-an; vgl. afries. kest, as. kust*, ahd. kust*; E.: germ. *kusti‑, *kustiz, st. F. (i), Wahl, Prüfung; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: Hh 68, Lehnert 52a, Obst/Schleburg 305a

cy-st‑an, ae., sw. V.: nhd. ausgeben, auslegen, den Wert erhalten (V.); Hw.: vgl. afries. kesta; I.: Lw. lat. cænstõre; E.: s. lat. cænstõre, V., kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.), unverändert bleiben; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Hh 68

cy-st-ig, ae., Adj.: nhd. spendenfreudig, freigiebig, edelmütig, gut; ÜG.: lat. (devovere) Gl, munificus Gl; Vw.: s. un‑; E.: s. cy-st-an; L.: Hall/Meritt 80b

c‘-t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Rohrdommel; ÜG.: lat. butio Gl; Hw.: s. cíe-g‑an, c‘-m-e; E.: s. cíe-g-an; L.: Hh 68

c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, erzählen, zeigen, beweisen, bezeugen, offenbaren, bekennen, üben, ausführen, bestätigen, berühmt machen; ÜG.: lat. annuntiare Gl, declarare, dicere Gl, diffamare, edocere, exponere, indicare, insinuare, intimare Gl, narrare, notare Gl, (notitia), pandere, patefacere, probare, prodesse, protestari, referre, testari, testificari Gl; Vw.: s. õ‑, for‑, for-þ‑, ge‑, ðt‑; Hw.: s. cð‑þ; vgl. an. kynna, afries. kÐtha, anfrk. kunden, as. kðthian*, ahd. kunden; E.: germ. *kunþa‑ (1), *kunþaz, Adj., bekannt; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Hh 68, Hall/Meritt 81a, Lehnert 52a, Obst/Schleburg 305a

*c‘-þ-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *c‘‑þ-ed-n’s‑s

*c‘-þ-ed‑n’s-s, *c‘-þed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. c‘-þ‑n’s‑s; E.: s. c‘-þ‑n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 41

c‘-þ-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Zeuge, Märtyrer; ÜG.: lat. martyr Gl, testis Gl; E.: s. c‘-þ-an; L.: Hall/Meritt 81a

c‘-þ‑ig, ae., Adj.: nhd. bekannt; ÜG.: lat. cognitus Gl, manifestus Gl; Vw.: s. on‑; Hw.: s. c‘-þ‑an; E.: s. c‘-þ-an; L.: Hh 68, Lehnert 52b

*c‘-þ-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *c‘‑þ-ig-n’s‑s

*c‘-þ‑ig‑n’s-s, *c‘-þig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wissen; Vw.: s. un‑and‑; Hw.: s. cy-þ‑n’s‑s; E.: s. c‘-þ-an; L.: Gneuss Lb Nr. 62

c‘-þ-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Erklärung, Erzählung; ÜG.: lat. notus Gl; Hw.: vgl. afries. kÐthinge; E.: s. c‘-þ‑an; L.: Hall/Meritt 81a

c‘-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. c‘‑þ-n’s‑s

c‘-þ‑n’s-s, c‘-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. göttliches Gesetz, Vorschrift, Willens​kundgabe, Altes Testament, Neues Testament, Bund, Bündnis, Zeugnis, Wissen, Kenntnis; ÜG.: lat. testimonium, testamentum Gl, testimonium Gl; Vw.: s. and‑, ge‑; Hw.: s. cð‑þ, c‘-þ-an; I.: Lbd. lat. testimonium, testamentum; E.: s. c‘þ-an; L.: Gneuss Lb Nr. 41

c‘-þ‑þ, c‘-þ‑þ‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Verwandtschaft, Verwandte, Landsleute, Nachbarn, Bekannte, Heimat, Heim, Vertrautheit, Kenntnis; ÜG.: lat. cognatio Gl, notitia; Vw.: s. on‑, un‑*; Hw.: s. c‘-þ-an; E.: germ. *kunda‑, *kundaz, *kunþa‑ (2), *kunþaz, Adj., geboren, abstammend; vgl. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Hh 68, Lehnert 52b, Obst/Schleburg 305a

c‘-þ‑þ‑u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. c‘-þ-þ

czabel, mnd., M.: Vw.: s. sõbel (1); L.: MndHwb 3, 1(sõbel)

czagel, mnd., M.: Vw.: s. sõgel; L.: MndHwb 3, 8 (sõgel)

czagen, mnd., M., N.: Vw.: s. saien (1); L.: MndHwb 3,8 (sai[g]e[n])

czander, mnd., M.: Vw.: s. sander; L.: MndHwb 3, 24 (sander)

czapylken, mnd., N.: Vw.: s. sappilleken; L.: MndHwb 3, 29 (sappel/sap[p]ill[e]ken)

czefrõn, mnd., M.: Vw.: s. safrõn; L.: MndHwb 3, 6 (safrân)

czegenhær, mnd., N.: Vw.: s. sÐgenhær; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenhær)

czegenhærn, mnd., N.: Vw.: s. sÐgenhærn; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenhærn)

czeteren, mnd., sw. V.: Vw.: s. sÐteren (1); L.: MndHwb 3, 213 (sÐteren)

czeyl, mhd., st. M.: Vw.: s. zagel

czgiredo? 1, ahd.?, Sb.?: nhd. ein Gerät?; ne. an apparatus?; ÜG.: lat. machina rotalis Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

czifert, cyfert, czifert, mnd., Sb.: Vw.: s. sÆfert; L.: MndHwb 3, 229 (sîfer[t])

czijssbæde, mnd., F.: Vw.: s. sÆsebæde; L.: MndHwb 3, 244 (sîs[e]bôde)

czijssbüsse, mnd., F.: Vw.: s. sÆsebüsse; L.: MndHwb 3, 244 (sîsebüsse)

cziperisch*, czipers, czipresch, cypresch, mnd.?, Adj.: nhd. zyprisch; Hw.: s. sÆperisch; E.: s. lat. Cyprius, Ciprius, Adj., zyprisch; gr. KÚprioj (K‹prios), Adj., zyprisch; s. isch; L.: MndHwb 3, 241 (sîprisch), Lü 349b (czipers)

cziperischgolt*, czipersgolt, mnd., N.: nhd. zyprisches Gold; Hw.: s. sÆperischgolt; E.: s. cziperisch, golt (1); L.: MndHwb 3, 240 (sîpersgolt/czipersgolt)

czipssch, mnd., Adj.: Vw.: s. sÆpisch; L.: MndHwb 3, 241 (sîpsch)

cziræt, cyræde, ciræde, ciret, mnd., M.: Vw.: s. sÆræt; L.: MndHwb 3, 244 (sîrôt)

czissegelt, mnd., N.: Vw.: s. sÆsegelt; L.: MndHwb 3, 244 (sîsegelt)

czitelæse, cytelæse, zydelloze, mnd., F.: Vw.: s. sittelæse; L.: MndHwb 3, 247 (sittelôse)

czitze, mnd., M.: Vw.: s. sÆtse; L.: MndHwb 3, 247 (sîtse)

czÆtze, mnd.?, Sb.: Vw.: s. sÆse (2); L.: Lü 350a (sise)

czoldener, mnd., M.: Vw.: s. söldenÏre L.: MndHwb 3, 326 (söldenêr[e])

czolt, mnd., M., N.: Vw.: s. solt (1); L.: MndHwb 3, 329 (solt)

czop, mnd., M.: Vw.: s. sop; L.: MndHwb 3, 341 (sop)

czor, mhd., st. M.: Vw.: s. zaher

czucker, mnd., M.: Vw.: s. sucker; L.: MndHwb 3, 589 (sucker)

czwyn, mnd., N.: Vw.: s. swÆn (1); L.: MndHwb 3, 718ff. (swîn)

czyen, mhd., st. N.: Vw.: s. zin

czymbelnæte, mnd., F.: Vw.: s. simbelenæte; L.: MndHwb 3, 232 (simbelnôte)

